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д ъ т и

А Б Б А Т С Т В А .

акЪ прошелЪ первый день вЪ
новомЪ пребываніи Амишпы 

м цѣлая недѣля протекла такимЪ  
же образомЪ , выключая Воскре
сенья, вЪ которое школа не отво
рялась, и Аминта сЪ Мистриссою 
МакферзонЪ ходила вЪ церковь. Ми- 
стриссЪ МакферзонЪ не позволяла 
ей выходить, говоря, что сіи бѣ
ганья ни на что не нужны. ВЪ концѣ 
недѣли, она нашла себя столько 
утомленною безпокойствомъ и не
подвижною жизнію, которую она 
принуждена была вести, что рѣ-
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шилась объяснишь ей, что она ее 
оставитъ , естпьли не дастся ей 
свобода всякой вечеръ дѣлать  
движеніе, нужное для здоровья ея. 
МистриссЪ МакферзонЪ не много 
струсила и поворчала ; но какѣ 
Аминта говорила ей твердымъ 
голосомЪ, т о , испугавшись угрозѣ 
ея, сказала ей напослѣдокъ , что  
послѣ обѣда могла она столько 
имѣть .движенія, сколько ей угод
но было.

Аминта воспользовалась Симѣ 
позволеніемъ : посѣщала она всѣ 
окружныя жилища ; но чаще про
бѣгала дорожки, ведущія кЪ морю. 
Любила юна прогуливаться вдоль 
по берегу; а когда уставала, т о  
о тд ы ха ть  на каменистомъ при
горкѣ, и разсматривать противо
лежащій берегѣ. Тщ етно с т а 
ралась она узрѣть знакомые ей 
предметы : не возможно было .за
м ѣ т и т ь  Карбери - Кастль; но она 
знала положеніе онаго, и нахо-
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Ѵ?ила нѣкоторое удовольствіе об
ращ ать взоры свои вЪ т у  с т о 
рону.

ВЪ уединениыхЪ сихЪ про
гулкахъ свободно могла она про
ливать слезы , и устремляя гла
за свои на портретѣ Лорда Мор
тимера, не страшилась она быть 
примѣчена. Каменистыя горы 
составляли , т а к  b сказать, вал b 
вокругъ ее ; и вЪ пуш и, сопрово
ждающемъ кЪ морю, рѣдко встрѣ
чала она сущ ество человѣческое.

Прошло такЪ  двѣ недѣли, 
и она начала крайне удивляться 
к безпокоиться, не имѢвЪ ошЪ 
Мисгприссы ДориметЪ никакого 
извѣстія. Рѣшилась она писать 
кЪ ней , не возмогши болѣе сно
си ть мученія , причиняемаго ей 
неизвѣстностію, вЪ которой она 
была о дѣйствіи, какое могЪ про
известь побѣгѣ ея надЪ ЛордомЪ 
Мортимеромѣ. П о у т р у  того дня, 
шэсда рѣшилась она писать , ви-
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дитпЪ матроса подходящаго кЬ  
дому, и воображала, что онѣ при
несъ ей письмо ; забыла она вся
кую предосторожность , и сЪ по* 
спѣшностію вышла изЪ- комнаты. 
Она остановила матроса вЪ нѣ- 
сколькихѣ шагахЪ ошЪ дома , и 
признавЪ его принадлежащимъ 
судну, привозившему е е , я надѣ
юсь, сказала она, что у васЪ есть- 
ко мнѣ письмо ? Человѣкѣ т о т ѣ  
сдѢлалЪ ей знакѣ г что есть , ж 
вытащил'Ь большой пакетѣ , ко
торой Аминта сЪ живостію схва
тила ; и знавѣг ч то дома не мог
ла она его ни чемѣ поподчивать, 
дала ему нѣсколько деаегЪ-, на 
которыя бы онѣ выпилѣ гдѣ вЪ 
другомЪ мѣстѣ. Тогда возвра
тилась она вѣ пріемную и спѣ
шила удалиться вѣ свою комна
т у ,  какЪ вдругЪ МистриссЪ Мак- 
ферзонЪ остановила ее; что т а 
кое ? спросила она ; что все сіе 
движеніе значиіцѣ ? Можно бы по-



думать , что вы любовное полу
чили письмо ; такЪ вы спѣшите 
ч и тать  оное.

Однако же, сказала ей Амин- 
т а  , могу увѣрить васЪ, что сіе 
ни мало на т о  не похоже.

А  отЪ кого же оно ?
Аминта разсуждала : ежели 

бы сказать ей, что письмо было 
отЪ  Мистриссы ДориметЪ , т о  
она бы замучила ее дерзкими во
просами; отвѣчала, что оное бы
ло отЪ искренней ея пріятель
ницы.

ОтЪ искренней пріятельницы! 
повторила МистриссЪ Макфер- 
зонЪ; полагаю^ что отЪ онаго ни 
чья жизнь или смерть не зависитъ, 
и такЪ  очень возможно вамЪ поро
дишь ч и тать его, чтобъ послѣ обѣ
да т о  исполнить, а теперь зада
вать дѢгаямЪ уроки. Бесьма до
садная была сія минута для 
Аминты. Нѣсколько времени ко
лебалась она, повиноваться ли ей ;
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но потттомЪ разсудивъ , что не
премѣнно б &і прервали ее, естьлиг 
бы и начала ч и тать  , рѣшилась, 
отлож ить до. того времени, какѣ- 
отобѣдаютѣ. НапослѢдокЪ при
шел Ъ часѣ сна Митриссы Мак- 
ферзоиЪ, и Аминта, спѣшила ид
т и  вЪ обыкновенныя, свои меж
ду каменистыхъ. горЪ убѣжища.. 
Сѣла и разломила печать ; об
вертка заключала два. письма :. 
первое ,, на которое- она бросила, 
глаза, было. ошЪ Лорда Щербю- 
ри , и содержаніе, онаго, было; 
слѣдующее l

Mncct фитзалсспъ..
„Напрасно вы, моя любезная: 

и многопочтенная, отрекаетесь, 
принять о тЪ  меня; какую либо» 
денежную помощь. Не сЪ вашей 
стороны будетЪ обязанность, но» 
я долженЪ вамЪ останусь, вѣч
ною признательностію, еспгьлш 
вы склонитесь на мои убѣди-
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■ зиельныя: о  том Ъ  прозьбы. Я
шолько. что пріѢхалЪ , и. прика
залъ моему письмоводителю со
стави ть контрактѣ на имя ва
ш е, платишь, по т р и с т а  фун- 
товЪ стерлинговъ вѣ годѣ , и 
теперь же сЪ симЪ письмомѣ до
ставлю бумагу сію к'Ь Н астоя
тельницѣ. Я очень увѣренѣ, что  
никогда не возмогу заплатить  
вамЪ за сдѣланное вами мнѣ* 
великодушное- пожертвованіе, воз
буждающее во- мнѣ чувство , ко
тораго я не смѣю приняться объ
яснять ,, для того, что» оно пре
выше всякаго, выраженія но вы 
сами можете дознаться , какимЪ 
окомЪ долженЪ- я. взирать на су
щество , спасшее меня отЪ без
честія и погибели., увѣдомился 
я у что- ЛордЪ Мортимерѣ о ста 
вилъ Ирландію , и со дня на день 
ожидаю его. сюда. Теперь имѣю; 
я  надежду , ч то онЪ согласится. 
еЪ желаніями моими.. Вообра-
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ж ается мнѣ, что и сами вы до
вольны будете , узнавЪ , что не 
т щ е т н а  учиненная Зами жертва , 
но ч то доставила она благопрі
ятны я ожидаемыя мною отЪ  оной 
послѣдствія. Тогда только воз
могу я вкушать нѣкоторое благо
получіе, когда увѢренЪ буду, ч т о  
вы щастливы. Да и к то  же бо
лѣе на т а  имѢетЪ права , какЪ 
не вы , которой добродѣтель 
столь чиста , душа столь благо
родна , великодушіе столь герои
ческое , и которая столь много 
превыше всѢхЪ женщинѣ, како- 
выхЪ мнѣ когда либо знать слу
чалось ?

,, Да преслѣдуетъ васЪ вЪ- 
семЪ и вЪ будущемъ вѣкѣ возда
яніе ваше ! сіе - т о  есть , госуда
рыня моя , горячее и искреннее, 
желаніе т о г о , который имѣетъ  
честь называться вашимЪ при
знательнѣйшимъ и послушнѣй
шимъ слугою ,,

Шсрбюрт.».
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Нечувствительный человѣкъ î 
вскричала Аминта ; какѣ мало 
входитЪ сердце его во все т о , ч то  
онЪ ко мнѣ пишешЪ ! сколь мало 
знаешЪ онЪ цѣну сдѣланной мною 
ему жертвы ! сЪ какимЪ безче
ловѣчіемъ представляетъ онЪ 
мнѣ событіе надеждѣ его чрезЪ 
разрушеніе всѢхЪ льстившихъ 
мнѣ ! НѢтЪ , лучше пойду оггіЪ 
однихЪ воротѣ кЪ другимЪ , и 
стан у просишь милостыни 5 не
жели соглашуся бы ть чемЪ ии- 
будь обязана его надменной при
знательности, тогда, какѣ мерз
кая с т р а с т ь  его разрушила 
благополучіе мое . . . Свернула она 
письмо, положила вЪ карманѣ , и 
взяла другое , котораго надпись 
была руки Мистриссы Доримет'Ь:

Ынсс.і Дональдъ*
„  АхЪ , любезное дитя мое ! 

на что вы вырвали изЪ меня обѣ
щаніе писать вѣ вамѣ подробно
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все происходившее по оптЪѢздѣ» 
вашем'Ь ! Я не могу, конечно , о т 
казаться исполнить обязатель
ство, столь торжественно мною 
данное ; но сЪ чрезмѣрною т р у д 
ностію  приступаю кЪ то м у ,, 
бывЪ увѣрена,, ч то все т о  , ч то  
имѣю сказать вамЪ , умножитЪ 
только скорби ваши. Каж ется мнѣ 
однако же ,чшо внимаю васѣ говоря
щую маѣ : безЪ сомнѣнія, любез
ная моя М истриссѣ ДориметЪ ,, 
довольно вы меня знаете, чтобъ  
бы ть увѣренной о принятіи мною» 
всего сказаннаго' вами сѣ бодро
стію  и покорностію.. И. та к ѣ  ,, 
моя любезная, употребляйте и 
т о  и другое ; а я начну, не прі
уготовляя васѣ болѣе :.

„  Вы можете припомнить, чшо> 
оставили вы меня около трехѣ  
часовЪ утр а. Я  легла. вЪ по
с т е л ю , но не могла, вѣ оной най
т и  успокоенія , и встала столь
ко; же утомленною,, какѣ и ложи-
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-ласъ ; пришла вЪ пріемную , гдѣ 
всегдашнимъ усерднымъ попече
ніемъ сестры  Маріи все было 
приготовлено ,кЪ завтраку ва
шему сЪ ЛордомЪ МортимеромЪ. 
Я  велѣла сказать сестрамЪ, чшобѣ 
;не приходили, пока ихЪ не позо- 
вутЪ. Скоро пришелЪ Л о р д Ъ  
МоршимерЪ , .веселЪ , на лицѣ 
пріятная улыбка , л  вЪ глазахЪ 
отмѣнная живость ; я никогда 
не видывала благополучія столь  
явственно на лицѣ изображаю
щимся. ЮнЪ имѢлЪ видѣ любви, 
получающей возмездіе за посто
янство свое ; опрашивалъ меня , 
видѣла ли я васЪ ? я сказала, что  
нѣтѣ. ОнЪ тошчасЪ из'ЬявилЪ 
свою нетерпѣливость ; называлъ 
васЪ неповоротливою, и оказы
валъ свое опасеніе, ч то  вы не 
будете добрая путешественница. 
ПозвонилЪ , и просилЪ дѣвку идти  
•сказать вамЪ, ч то онѣ васЪ дожи
вается . О ! любезное дитя мое!



какѣ вЪ сію м инуту страдал® 
сердце мое ! я отвратила лице 
вЪ сторону, и смотрѣла вЪ садЪ, 
дабы скрыть смущеніе свое. Ско
ро яотомЪ возвратилась дѣвка 
и сказываетЪ, ч то  васЪ вЪ верьху 
нѣтЪ. К о н е ч н о  она, сказалъ 
ЛордЪ МортимерЪ, вЪ какой ни- 
будь другой комнатѣ ; пожалуй
т е  поищите ее и попросите 
сюда сойти. ЧрезЪ нѣсколько 
минутѣ послѣ сего , входитЪ 
сестра Марія, блѣдная, изумлен
ная и едва дышущая, и бросив
шись вЪ комнату вскричала : о 
Небо ! Миссы фитзаланЪ не на
шли! но вотЪ два письма, кото
рыя я на столѣ увидѣла : одно 
кЪ вамЪ, сударыня, а другое кЪ 
Лорду Мортимеру, Не знаю я , 
к а к о е  впечатлѣніе означилось 
тогда на лицѣ Лорда Мортимера ; 
ибо совѣсть моя отняла у  меня 
всю бодрость поднять глаза на 
него ; вЪ молчаніи взяла я пись-

-  14 -
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wo , развернула его, но не имѣла 
силы прочесть оное. Сестра Ма
рія стояла подлѣ меня, плакала 
и ломала руки. Ч то такое ? _ 
ч то  она кЪ вамѣ пишетѣ ? Не 
могла я отвѣ чать ей, ниже сдѣ
лать какое нибудь движеніе, какѣ 
вдругѣ глубокой вздохѣ , или, 
лучше 'Сказать, плачевное стена
ніе Лорда Мортимера извлекло 
меня изѣ сего состоянія. Я в ст а 
ла и увидѣла его блѣднымѣ и 
неподвижнымъ , держаіцимѣ вѣ 
рукахѣ п и с ь м о ,  на которое 
устремлены были глаза его. О т
ворила я дверь вѣ садѣ , дабы 
достигалъ его воздухѣ : не много 
пришелЪ онѣ вЪ себя, успокой
тесь  , Милордѣ, сказала я ему. 
Онѣ печально покачалѣ головою, 
и сдѣлавѣ мнѣ рукою знакѣ, не 
говорить ему и не слѣдовать за 
яи м ѣ, пошелѣ вѣ садѣ. Боже 
мой! сказала мнѣ сестра Марія,  
ч то же она кѣ вамѣ ішшещѣ ?
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ВЪ о тв ѣ тѣ  ей подала я ва<ш№ 
письмо , и просила ее прочесть 
оное вЪ слухЪ ; ибо проливаемыя 
мною слезы, при видѣ мучитель
наго положенія Лорда Мортимера , 
совсѢмЪ помрачили зрѣніе мое. 
Скоро ужасЪ вЪ разсужденіи васЪ 
сдѣлался всеобщимъ : всѣ мона
хини прибѣжали ; на лицѣ каждой 
изображалась горесть и изумле
ніе. По прошествіи около полу
часа , увидѣла я Лорда М орти
мера возвратившагося вЪ пріем
ную , и я отослала сестрЪ. Всѣ 
силы употреблялъ онЪ , дабы 
успокоишься, но не могЪ усп ѣ ть  
вЪ томЪ : онЪ весь трепеталЪ  ,
былЪ блѢденЪ какЪ мертвый , и 
прерывался голосЪ его. ПодалЪ 
онЪ мнѣ прочесть ваше письмо 
а я вручила ему надписанное ко 
мнѣ. И т а к Ъ , Милордѣ , по про
чтеніи сказала я ему , мы болѣе 
должны сожалѣть обѣ ней, неже
ли обвинять ее.
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„  АхЪ ! сказалЪ МилордЪ , я 
олгЪ всего моего сердца сожалѣю 
о ней I сожалѣю, что такое творе
ніе, какѣ Мисс'Ь фитзаланЪ, сдѣ
лалась рабой, и добычею порока! 
Но она прошивЪ меня была без
жалостлива j обманула меня, без- 
человѣчнымъ образомъ обманула, 
и навсегда разрушила благопо
лучіе мое !

„  АхЪ , МилордЪ Г сказала- я  
ему , х о т я  бы всѣ наружности  
(были противЪ нее , но я никог
да не со ч ту ее виновною. Т а , ко
то р ая исполняла всѣ должности 
дочери, такЪ* какѣ т о  дѣлала 
Аминша ; т а ,  которую видѣла я 
покоряющуюся бѣдвой и трудо
любивой жизни , не можешЪ б ы т ь  
плѣнницей порока.

„.Не говорите мнѣ» болѣе о» 
ней , сказалЪ онЪ мнѣ ; произно
шеніе имени ея есть  жестокій  
ударЪ сердцу моему. Подозрѣніе 
которыя я нѣкогда имѣлЪ , и па- 

Ща&тъ F m £
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слѣ приходилЪ вЪ отчаяніе, для 
чего допустилЪ имЪ возродиться, 
теперь подозрѣнія сіи подтверно- 
даю тся. Возставали они , когда 
увидѢлЪ я Бельграва , бродящаго* 
здѣсь вЪ окружностяхъ,, и когда 
ее самую нашелЪ вЪ развалинахъ 
при наступленіи ночи. О Небо Г 
не взирая на смущеніе ея, сЪ ка
кою легкостію сердце мое, пред
варенное вЪ пользу ея даже да  
ослѣпленія, спѣшило, извинить- 
ее ! Нещастная дѣвица ! судьба 
тво я дѣйствительно весьма пла
чевна и весьма достойна сожалѣ
нія! МожешЪ быть скоропостиж
ное раскаяніе вырвешѣ ее изЪ 
РукЪ злодѣя, теперь надЪ ея по
гибелію торжествующаго ; но и 
т о г д а , разлучась шакимЪ обра
зомъ, мы никакѣ соединены бы ть  
не можемѣ. Я  столько увѢренЪ ,  
прибавилъ онЪ, ч то с т р а с т ь  ея  
кЪ Бельграву была виною сего* 
побѣга , ч т о  не ста н у и т р у -
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дншься разы скивать, куда она 
дѣвалась. — Л хотѣла сказать ч то  
ьшбудь кЪ защищенію васЪ , но 
ояЪ налагалъ на меня молчаніе, 
убѣждала я его п озавтр акать, 
но онЪ ни кЪ чему не могЪ при
коснуться, СказалЪ мнѣ, ч т о  т е 
перь онЪ возвратится вЪ Карбе- 
ри - Кастль , но что вЪ теченіи  
дня побывает'Ь о п я т ь , чтобЪ уви
дѣться со мною. Я  проводила 
его до ворот Ъ. Затрепеталъ  
онЪ при видѣ вашихЪ чемодановъ,, 
оставшихся вЪ сѣн-яхѣ; онЪ былЪ 
жестоко пораженъ иліи, какЪ шО' 
случается при воззрѣніи на пред
м етѣ , приводящій на память по
теряннаго друга. СкрывалЪ онЪ 
движеніе свое, поднеся платокЪ  
кЪ лицу своему ,. и сѢлЪ вЪ ко
ляску, которая стояла у  воротѣ.

,, Признаюсь вамЪ , ч то  вЪ 
продолженіи разговора я часто  
покушалась сказать ему все, что- 
знала із обЪ васЪ ; но шотчасЪ

Б  2



приходило, мнѣ; вЪ умЪ данное 
вамЪ обѣщаніе,, и. я чувствовала* 
что. не- могла нарушшпь, онаго« 
Однако же , любезное- дитя мое , 
мучительно, для меня слышать, 
возстающія противъ васЪ та к о 
выя обнесенія х не- имѢвЪ власти  
защитишь васЪ. Не можемЪ мы, 
ни вы , ни я ,. порицать Лорда 
Мортимера за обидныя подозрѣ
нія, кЪ. которымЪ поступокъ вашѣ 
ст о л ь  естественно. поддетЪ по
водѣ Конечно, дитя, мое ,, х о т я  
не возможно вамЪ, совершенно, объ
яснишь. та й н о сть , васЪ сЪ нимЪ 
разлучающую , но не льзя вамЪ 
п отер ять право оправдать себя ; 
это уже слишкомъ много* чтобЪ 
вдругЪ пожертвовать и честію и  
благополучіемъ вашимЪ. Разочти
те. хорошенько, все сказанное вамЪ 
мною, и дайте мнѣ волю, естьли  
т о  возможно , сказать Лорду 
Мортимеру , что мнѣ. извѣстно, 
мѣсто, пребыванія вашего * ч т о
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®ьг не искалй ни любезнаго, нй 
даже друзей, но* f  божество и 
мрачность. , увлекаемы будучи 
злоіцастною необходимостію, узы  
которой вы не можете обнару
жишь , и сіе есть, мучительное 
обстоятельство положенія ваше
го. ОнЪ дасшѣ нѣкоторую вѣру 
словамЪ моимЪ, и будешѣ, равно 
какѣ и я , шронушЪ жалостію  
кЪ вамЪ, вмѣсто т о г о , чтобЪ  
порицать васЪ. ЧемЪ болѣе раз
мышляю я  о непонятномъ раз
лученіи вашемЪ, шѢмЪ болѣе за
блуждаюсь вЪ догадкахЪ своихЪ, 
и тѢмЪ болѣе такж е утвержда
юсь вЪ то лѣниво т  и щасшія чело
вѣческаго которое, блеснувЪ на 
м и н у т у , л ети тЪ  сЪ такою же по
спѣшностію, какЪ облако. С п у с т я  
около двухЪ часовЪ послѣ того , 
какЪ ЛордЪ МоршимерЪ оставилъ 
монастырь,, пришли люди его о т 
пустиш ь почтовую коляску и ям- 
іцикоаѣ.. Л  пошла поговоришь сЪ
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ними и поразспросить oHxbFocno* 
динѣ. ОнЪ очень нездоровъ , суда
рыня , отвѣчалъ мнѣ одинЪ изЪ 
нихЪ,. и мы весьма скучное у т р а  
препроводили. Никогда , любезная 
моя МиссЪ фитзаланЪ , я и всѣ- 
сестры  не имѣли мы столь му
чительнаго дня. Около- п яти  
часовЪ, ЛордЪ МортимерЪ при- 
шелЪ опять ; я была одна вЪ 
пріемной. ОнЪ вошелЪ сЪ ви
домъ глубокой печали; рука у  
него была перевязана : я ужасну
лась,, опасаясь, не подрался ли онЬ 
сЪ БельгравомЪ. ОнЪ ошгадалЪ 
мысль мою , и сказалъ мнѣ, ч то  
по возвращеніи своемЪ домой онЪ 
почувствовалъ себѣ очень дурно, 
и велѢлЪ п у с т и т ь  себѣ кровь.. 
ОнЪ спѢнштЪ, говорилъ онЪ мнѣ, 
уѣ х ать  вЪ Дублинѣ о т  к у д а 
полагалЪ отправиться вЪ Англію- 
Но, прибавилъ онЪ, мнѣ не х о т ѣ 
лось остави ть васЪ, любезная и 
добрая госпожа моя ж не расправ
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сшившись сЪ вами, и не увѢривЪ 
васЪ, что всѣ обѣщанія, нещ аст- 
ною дѣвицею вамЪ именемЪ мо- 
имЪ учиненныя, пребудутЪ для 
меня священны. Я очень поняла, 
что онѣ говорилъ о пятидесяти  
фушпахЪ стерлинговъ , которые 
©нЪ препоручилъ вамЪ мнѣ отЪ  
него назначить, и ч то  обязы
вался ежегодно п л ати ть оные 
нашему дому. Я говорила ему ,  
ч то мы уже награждены были 
гораздо превыше попеченій, МиссѢ 
фитзаланЪ нами оказанныхъ ; но 
не могла я поколебать велико
душнаго его на т о  рѣшенія. При 
семЪ случаѣ должна я вамЪ 
сказать, ч то  количество суммы, 
6езЪ вѣдома моего вами намЪ 
оставленной, сЪ лишкомЪ велико, 
чтобЪ могли мы оную удержать 
иначе, какЪ заимообразно. Но 
возвратимся кЪ гораздо важнѣй
шему содержанію разговора. ЛордЪ 
МартимерЪ казался слабъ и
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у т о м л е н Ъ . Я  ему предложила 
чаи ; онЪ на т о  согласился. Вьр- 
шла я на м инуту , дабы нѣчто* 
приказать , и возвращаясь нахожу 
его у  окна, которое вЪ садЪ ,, 
столь погруженнымъ вЪ мысли 
свои, ч то  онЪ не примѣтилъ , 
какЪ я вошла». Слышала, что* 
говорилъ онЪ : жестокая Аминта Г 
шакЪ - т о  платишь т ы  за все- 
дла теб я  мною претерпѣнное! Æ 
удалилась , опасаясь , чтобЪ он!Ь 
не примѢтилЪ т о г о , ч то я могла 
его слы ш ать , и возвратилась- 
сЪ дѣвкою, которая несла все 
принадлежащее кЪ чаю.

„К огда всталЪ онЪ передЪ- 
отЪѢздомЪ своимЪ, т о  казался 
онЪ мнѣ столь смущенЪ и. не- 
рѢшимЪ, какЪ будто бы намѣре
вался сказать ч то  - т о  такое ,, 
чего не имѢлЪ бодрости выгово»- 
ришь. Наконецъ смушнымЪ голо
сомъ , сЪ смертельною блѣдно
с т ію  , м ѣ сто  которой скоро; за-



сшупилЪ живѣйшій румянецЪ , 
сказалЪ онЪ мнѣ : я ва мЪ о с т а 
вилъ письмо Миссы фишзаланЪ.

„  АхЪ , д и тя  мое! никогда 
мужчина не любилЪ никакую 
женщину ш акЪ , какЪ сей васЬ 
любилЪ и еще любишЪ. Л выну
ла письмо изЪ моего кармана и 
подала ему оное ; сЪ чрезмѣр
нымъ движеніемъ онЪ положилъ 
его кЪ груди своей. Л полагала 
найти благопріятный с л у ч а й  
сказать ему нѣчто обѣ васЪ ; 
просила его обратить глаза на 
прошедшую вашу жизнь, и посу
дить чрез'Ь т о  , можете ли вы 
быть виновны. ОнЪ тотчасЪ  о ста
новилъ меня, и просилЪ о ста
вить надмѣру для него т я г о с т 
ное содержаніе сего разговора* 
Встьли бы онЪ меньше легковѣ
ренъ былѣ , прибавилъ онЪ , шо 
болѣе бы щастливЪ былЪ$ и т о г 
да , пожавЪ руку мою, сказалЪ 
мнѣ простите такимЪ шономЪ 

Част ь Ѵ % В
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и сЪ шакимЪ видомЪ, ч то  слов© 
сіе извлекло слезы изЪ глазЪ мо- 
ихЪ. А х Ъ , моя любезная и по
чтенная ! сказалЪ мнѣ онЪ : ког
да день сей начинался , могЪ ли 
я предвидѣть, чіпобЪ такимЪ ̂ об
разомъ ОНЫЙ ОКОНЧИЛСЯ;!

„ Я  проводила его до каре
т ы ;  онЪ принужденъ былЪ об
локотиться на руку слуги своего,, 
чтобЪ сѣ сть вЪ оную, и о ст а 
вилъ меня сЪ видомЪ глубочай
шаго прискорбія. Послѣ того  
много разѣ посылала я вЪ Кар- 
бери - К астль , чтобЪ получить 
обѣ немЪ какое нибудь извѣстіе; 
отвѣчали мнѣ, ч то не могли она
го имѣть иначе, какЪ чрезѣ по
вѣреннаго Лорда Шербюри, кото
рой не прежде , какЪ чрезЪ т р и  
мѣсяца пріѢдетЪ.

,, Провѣдала я , ч то  онЪ мно
ж ество сдѢллалЪ добра вЪ окру
жности ; подлинно имѢетЪ онЪ 
благотворительную и доброхот-



■ ную душу ! для сообщества 'на
шего былЪ онЪ великодушный 
благодѣтель., и мы всякой день 
за него молимся. Между прочихѣ 
ТдобрыхЪ его дѣйствій , узнали 
м ы , что около тр ехѣ  мѣсяцовѣ 
назадЪ., заказалъ онЪ сдѣлать вЪ 
Дублинѣ изЪ мрамора монументѣ 
вЪ память Капитана ф и тзал а -  
;на , которой послѣ отЪѢзда ва
шего 6ылЪ поставленъ вЪ приход
ской церквѣ, гдѣ онЪ погребенъ* 
Л посылала сестру Марію сЪ 
другою с е с т р о ю  посмотрѣть  
оный, и онѣ разсказывали мнѣ 
обѣ немЪ , ч то  изЪ бѣлаго мра
мора урна., украшенная лавро
выми вѣтвями , и поставлена на 
піедесталѣ изЪ дикаго мрамора ; 
на ономЪ надписано имя покой
наго , надЪ которымѣ читали 
слѣдующія слова: , ,Т о т Ъ , коего 
„п а м я ть  здѣсь хр ан и тся, испол
н я л ъ  должности Воина и Хри- 
*, стіянина сЪ такою ревностію, ко-

Б  з
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„  гпорая удостовѣряетъ насЪ, ч тв  
„онЪ теперь вознагражденъ за 
„оную. „

„  Я думаю , что сей знакѣ 
уваженія Мортимера кЪ памяти  
вашего родителя чувствительно 
тронетЪ васЪ ; но я сочла за 
должность , не пропустить до
ста в и ть  вамЪ о пюмЪ свѣденіе , 
для того что оное, жестоко васЪ 
разтрогавЪ, много и удовольствія 
принесетъ вамЪ. Происходившее 
здѣсь повергло насЪ вЪ великое 
уныніе. Сестра Марія болѣе не
жели когда нибудь занята мо
литвами ; напрасно говорю я ей, 
ч то  она становится только на 
одно сіе годною ; она отвѣчаетъ  
мнѣ , ч то  сей свѢтЪ надмѣру 
злобенЪ , дабы не стар ать ся  и 
не желать того , чтобЪ какЪ воз
можно меньше имѣть сЪ нимЪ 
сношенія.

„  СЪ нетерпѣливостію ожи
даю ошЪ пасѣ извѣстія. Скажи-



т е  мнѣ , какЪ вы находите Ми- 
сшриссу МакферзонЪ ? Я вида
лась сѣ нею еще вЪ молодости 
ея ; л ѣ та перемѣняютъ нравЪ , 
равно какЪ и лице. Настоящ ее  
положеніе ваше сЪ лишкомЪ мрач
но и неблагопріятно, чтобЪ мог
ли вы т у т ѣ  на долго о ставать
ся. КакЪ скоро здоровье ваше 
нѣсколько поправится , и душ а  
ваша х о т я  мало успокоится у 
мы поищемЪ для васЪ м ѣ с т а  
получше. Я надѣюсь, ч то  вы ча
с т о  будете ко мнѣ писать ; но 
что до меня касается , т о  пред
упреждаю васЪ , что я никакЪ 
не могу сѣ великою исправностію 
отвѣчать вамЪ, для то го  ч т о  
я уже поотвыкла п и с а т ь , и: 
кЪ то м у же зрѣніе мое весьма 
ослабѣло : письмо сіе составило
мнѣ работу на нѣсколько дней j 
снерхЪ того я не найду ничего 
примѣчательнаго сообщить вамЪ; 
а ежели бы ч то нибудь такое
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встр ѣ ти л о сь,, то; не потеряла 
бы ни одной' минуты: васЪ о» 
то м ѣ  увѣдомить..

„Женщина-,, которую нани
мали мы п р о в о д и  т  ь васЪ вЪ 
Англію-,. очень благодаритъ васЪ 
за пять, гвиней.. ЛордЪ Морти-*- 
мерЪ прибавилъ кЪ нимЪ еще 
п я ть  j и такимЪ образомЪ она 
весьма щедро награждена за свой: 
тр удѣ . Когда вамЪ понадобится 
что нибудь. изЪ оставленныхъ» 
вами вещей-, вамЪ только стошпЪ  
©дно* слово написать мнѣ о томѣ ;; 
вы знаете ,, что- хозяинѣ того» 
еуднаі всегда вѣ наш-ихЪ повелѣ- 
ніяхѣ ;; онѣ сѣ великимЪ уч асті
емъ говоритъ мнѣ обѣ васЪ , и. 
обЪясняетѣ ,, что весьма, жалко» 
видѣть столь, молодую и пре
красную. особу ,, погруженную вЪ 
такое уныніе-.. Да благоволитъ 
Небо, ежели не угодно Ему со
всѣмъ изтребишь hghi о.чникЛа»



онаго , по крайности х о т я  мал* 
усладишь его-!.

„ Я  бы очень желала такж е, 
чшобЪ вы мнѣ позволили писать  
кЪ Лорду Мортимеру, дабы ^уда- 
диіпь отЪ мысли его обидныя 
возстающія противъ васЪ подо
зрѣнія. Я увѣрена , ч то  онЪ мнѣ 
вЪ шолгЪ повѢритЪ , и могу вы
вести его изЪ заблужденія,. не 
открывая вашего убѣжища. Про
сти  , любезная дочь моя ! пре
поручаю васЪ покровительству 
Неба , и прошу васЪ бы ть не
сомнѣнной вЪ шомЪ ,: что вы: е с т ь  
и всегда будете' любезна*

Еливаветі До/ояжетъ,»,

Бѣдная Аминша. письмо сіе' 
омочила своими’ слезами. Я раз
рушила благополучіе Лорда- Мор
тимера ! вскричала, она и онЪ 
меня теперь ненавидишЪ.- О Лорд b 
Шербюри 1 сколь жестоко страдаю  
я. за. твои пороки. ! Иногда по
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мышляла она, что надмѣру вели
кую и иадмѣру героическую учи
нила она жертву добродѣтели , 
но мысль сія была скоро пре
ходяща ; при воспоминаніи рас
положеній , вЪ каковыхЬ видѣла 
она Лорда Шербюри, твердо была 
она увѣрена , что разглашеніе 
тайны его необходимо бы пону
дило его дашь сеоѣ смерть ; и 
вЪ сію минуту какѣ ни было 
велико ея нещасшіе, но она почи
тал а его легкимЬ вЪ сравненіи 
того , чтобЪ способствовать кЪ 
произведенію самоубійства. По ис- 
піиннѣ испивала она до самаго дна 
чашу неіцастія; но свидѣтельство, 
доставляемое собственною совѣ
с т ію , услаждало горесть онаго. 
Рѣшилась она запретить М ист- 
риссѣ ДориметЪ дѣлать обѣ ней 
впредь какое либо увѣдомленіе 
Лорду Мортимеру ; очень была 
она увѣрена, что онЪ не далЪ бы 
полнаго довѣрія ко всему т о м у ,
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чшо бы могла Настоятельница 
сказать вЪ заіциту ей ; а хо тя  
бы она и оправдалась вЪ глазахЪ 
Мортимера , т о  кЪ чему бы сіе 
послужило? Союзу ихЪ предстоя
ла непреоборимая преграда ; и 
есіпьли бы узналЪ онЪ о убѣжи
щѣ ея j сіе было бы для нее но
вымъ источникомъ печали, а мо- 
жетЪ быть и какого нибудь ужас
наго произшествія. Мы вЪ семѣ 
свѣтѣ разлучены навсегда ! вскри
чала она, сложивъ руки , и не мо- 
жемЪ иначе соединишься, какЪ вЬ 
небѣ !

Погрузись вЪ размышленія и 
горесть , причиненную ей симЪ 
письмомЪ , пребывала она непо
движна на пюмЪ м ѣ с т ѣ , гдѣ си
дѣла , до тѣх'ѣ порѣ, какЪ ма
ленькая служанка прибѣжала ей 
ск а за ть , что МистриссЪ Макфёр- 
зонѣ сдѣлала чай , и удивлялась, 
что она не приходишѣ.



Аминта встала и возврати
лась домой, гдѣ нашла добрую*' 
госпожу весьма разгнѣванную ; 
много ворчала она о т о м ѣ , что' 
Аминты т а к ѣ  долго не было вѣ- 
комнатѣ , и замѣтивъ, что глаза, 
ея были красны и опухли: я дѣй
ствительно думаю, сказала она,, 
ч то  я справедливо говорила о по- 

■ лученномЪ вами письмѣ , что оно 
какое нибудь любовное. Аминта1 
ничего aß отвѣчала, и вечерѣ про- 
шелѣ сЪ одной стороны вѣ до
садѣ, а сѣ другой вѣ молчаніи.

Не находила уже болѣе Амин
т а  обстоятельства , составляв
шаго положеніе ея , нѣсколько 
сноснымѣ ; потому что М и ст-  
риссѣ ДориметЪ возвѣщала ей, что> 
не можетЪ часто писать кѣ ней; 
и дѣйствительно теперь по ошѣ- 
ѢздѢ Лорда Мортимера не будетЪ  
имѣть ничего примѣчательнаго- 
сообщить ей. ТотчасЪ оставила, 
бы она М истриссу Макферзонѣ ;;
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но не знала , куда идти ; и для 
того рѣшилась она, прежде на
ступленія зимы , просить М и ст- 
риссу Дориметѣ пріискать ей 
какое нибудь другое мѣсто ; а 
знакѣ какѣ Настоятельница имѣ
ла. знакомство вѣ Шотландіи, т о  
и могла пом ѣ сти ть ее вѣ Над
зирательницы , или вѣ рукодѣль
ницы кѣ какой нибудь Лади , вѣ 
хорошій домѣ.

На другой день встала она 
гороздо ранѣе обыкновеннаго 9 и 
вѣ сихѣ - намѣреніяхѣ писала кѣ 
Касгг.о .ітельницѣ, и послала пись
мо вѣ сосѣдній городѣ на почту, 
сѣ однимѣ бѣдны мѣ человѣкомѣ 
туд а  возвращающимся , которо
му она щедро за тр уд ѣ  его за- 
вшшглла.



Г Л А В А  2.

Между ученицами Мисшрис- 
вы МакферзонЪ были двѣ очень 
хорошенькія дѣвочки, кѣ кошо- 
рымЪ Аминша отмѣнно была при
вязана ; онѣ носили троурЬ по 
ошцѣ, на морѣ погибшемЪ; м ать  
ихЪ сЪ самаго сего злшцасгпнаго 
приключенія страдала и была 
уб и та горестію. Д ѣ ти  очень 
благодарны были Амиктѣ за кро
т о с т ь , сЪ каковою поступала она 
сѣ ними , и которую тѣліѣ болѣе 
чувствовали онѣ, ч то оная была 
весьма различна отЪ  суровости 
и ж естокости Мистриссы Мак
ферзонЪ. ВЪ одно утр о  сказали 
онѣ на ухо А м и н тѣ , что м ать  
ихЪ севодни придетЪ увидѣть 
ихЪ добрую франциску Дональдѣ.

Машь ихЪ дѣйствительно 
пришла j она была женщина мило
видная ; печальное платье и уны
ніе ея доставляли ей еще болѣе

-  3«  -
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пріятности. Она сѣла подлѣ 
Аминты, и воспользовалась тѢмЪ  
временемъ, вЪ которое МистриссЪ 
Макферзонѣ занялась другими 
дѣтьми , чтобъ сказать Амин- 
шѣ , что она весьма обязана ей 
за попеченіе и милость , ока
зываемыя ею кЪ двумѣ ея дѣвоч- 
камЪ. Она сказывала ей, что она 
сама занималась обучёніемЪ ихЪ 
до тѢхЪ порѣ, какЪ разстройка 
здоровья ея и уныніе духа не 
оставили ей силы кЪ вьшолне- 
нію сей должности. Аминта увѣ
ряла ее, что весьма пріятно бы
ло обучать дѣтей столь крот
кихъ и столь прилѢжныхЪ. Ми
стриссЪ ДунканЪ просила е е , 
такЪ какЪ и Мистриссу Мак- 
ферзонЪ, сего вечера п р и д т и  
кЪ ней пить чай. СЪ радостію  
принято было предложеніе сіе 
отЪ Мисгариссы МакферзонЪ, ко
торая весьма любила сообщество, 
только не у себя , а у  других!'.
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ДомЪ Мистрйссы ДунканЪ не .да
леко отсшоялЪ ; о н ы й  былЪ 
чистЪ и порядоченъ. Позвала 
она старую  сосѣдку , которая бы 
могла занять Мистриссу Мак- 
ферзонЪ, и чтобЪ - ей между 
тѢмЪ болѣе можно было имѣть 
свободы поговорить сЪ Амин- 
тою . Замѣчая нѣжность сложе- 

, нія Аминшы, говорила она ей 
ч то  не считала ее дЪ состояніи 
сносить т я го с т и  ремесла, пред
оставленнаго ей МистриссоюМак- 
ферзонЪ. Признавалась , что она 
сама вела жизнь уединенную и 
довольно скучную ; ч то рада бы 
была имѣть собесѣдницу , и ока
зывала живѣйшее удовольствіе , 
кошорымЪ бы она наслаждалась, 
почаще сЪ нею видаясь. Аминта 
сказала ей, что сіе весьма тр у д 
но , потому что чрезЪ т о  доса
дила бы МистриссѢ МакферзонЪ, 
вЪ чемЪ согласилась и МистриссЪ 
Дунканѣ. Спрашивала она по-



59
чпомѣ 'у  Аминтпы , прогуливалась 
ли она., и вЪ которой сторонѣ:? 
Аминта сказала ей, что прогу
ливалась , 1-* э т о  почти всегда
ходила па морской берегѣ.

М истриссѣ Дунканѣ вздох
нула ! глаза ея наполнились сле
зами , и она сказала : я такж е  
на морскіе берега хожу прогу
ливаться , и при семѣ случаѣ раз
сказала ей исторію о своей по
терѣ. Г. Дунканѣ, сказала она , 
былѣ .наилучшій и самый крот
кій мужѣ. Первые годы брака 
нашего состояніе наше было 
нѣсколько разстроено ; но оное 
было уже гораздо лучшимѣ , ко
гда мужѣ мой погибѣ на морѣ , 
прогуливаясь по оному со многи
ми друзьями своими. Тѣло его 
волною было выкинуто на бе
регѣ , и я имѣла печальную о т 
раду о т д а т ь  ему послѣдній долгѣ, 
и часто прихожу на т о  м ѣсто, ко-



тиорое воспоминаетъ мнѣ п оте
рю мою.

Взаимная наклонность сер
децъ соединяла мс . >дую вдову и 
А м и н ту , и онѣ лочувствова.’ и 
привязанность другѣ кЪ другу. 
СЪ сего времени почти всякой 
вечерѣ доставляли онѣ себѣ на 
морскихЪ берегахЪ свиданіе, да
бы поговорить и оплакать про
текш ее блаженство ихЪ, которое 
не могло уже возвратиться. Ми- 
стриссЪ  ДунканЪ надмѣру была 
скромна, чтобЪ з а х о т ѣ т ь  узн ать  
отЪ  А м и н ты , какое было прежнее 
положеніе ея , но ясно видѣла она, 
ч то  весьма различною надлежало 
ей бы ть отЪ  того , чемЪ она т е 
перь представлялась. Амингаа 
сама сказала ей о себѣ т о  ж е , 
ч т о  обЪявила МистриссѢ Макфер- 
зонЪ МистриссЪ ДунканЪ собо
лѣзновала о ея неіцасшіяхЪ, и 
благословляла щастливый слу
чай , ее кЪ ней приближившій и
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которой доставилъ ей благопо
лучіе познакомиться сЪ нею.

ТакимЪ образомЪ прошелЪ 
мѣсяцъ , какЪ вЪ одинЪ день Ми- 
стриссЪ ДунканЪ сказала Амин« 
ш ѣ , ч то  она т у  сторону о с т а 
вляетъ. Ам инта тр е п етал а и 
блѣднѣла при семЪ печальномъ 
извѣстіи. На послѣднее свое пись
мо не получала она никакого о т 
вѣ та отЪ  М истриссы ДориметЪ у 
и страш илась б ы ть принужден
ною вЪ семѣ м ѣ с т ѣ  препрово
дить зи м у; ч т о  было бы ей со
вершенно несносно , потерявЪ co
in оваршцество М истриссы  Дун
канѣ.

Любезная моя ! сказала ей 
МистриссЪ ДунканЪ 3 по берегу 
сЪ нею прогуливаясь : меня при
глаш аетъ ж ить сЪ собою т е т 
ка моя , которая всегда была ко 
мнѣ благосклонна и много помо
гала мнѣ вЪ разстройкахъ моихЪ. 
Она живеш'Ь около десяти миль 

Часть V• Г  '



«отсюда',. вЪ одномЪ м ѣ с т ѣ , на
зываемомъ Аббатство Д унратЪ ,, 
гдѣ препоручено' ей управленіе* 
всѢмЪ помѢстьемЪ.. Слыхали лиі 
вы когда, нибудь о семЪ мѣстѣ ? —  
Весьма сильно было движеніе Амин- 
т ы  , когда, услышала наименова- 
ыіе: дома,. вЪ кошоромЪ родилась, 
кеіцаспшая. м ать ея, ! Она сму
тилась „ измѣнилась вЪ лицѣ,. 
отвѣчала', сама не зная что гово
рила ; напослѣдокъ пришла вѣ  
себя,, и; сказала ,, что дѣйстви
тельно она слыхала, обѣ ономЪ..

И такЪ,. моя любезная,, про
должала! МистрисеЪ ДунканЪ 
шеткаі моя ,, о. которой; я. уже; 
сказала; вамЪ „ живетЪ- тамЪ; 
вЪ великомЪ изобиліи.; она всѣмЪ> 
располагаетъ ,, ибо. по> смертж  
Врафа; Дунрата: никто, изЪ се
мейства: ихЪ тамЪ, не живалЪ..

Теткаі моя. скучаетъ уеди
ненною- жизнію,. какую она тамЪ» 
аедатЪ 3, и  предлагаетъ, мнѣ. вЪ>
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жисьмѣ своемЪ г которое я толък«* 
получила, пріѣхать жить сЬ нею ,, 
обѣщая , когда; приму предложе
ніе ея,, уступи ть, мнѣ и дѢшямЪ» 
жгоимѣ все , что она имѢетЪ , и1, 
это  не бездѣлица : ибо' содержа
ніе ей идетѣ весьма1 порядочное ,, 
и1 должно* ей1 имѣть изрядные- 
остатки. Награда; сія довольно' 
лестна и признаюсь ва-мѣ что» 
при; рѣшеніи1 на; оное; опасаюсь 
только, того , что- дѣти мои ли
шаются выгодностей вЪ разсуж
деніи обученія; ихЪ ,, какое он£> 
здѣсь имѣть могугпЪ.

ОгаЪ чего же ? сказала- Амин- 
ша' онѣ« легко- могутѣ и вездѣ« 
вѣ другомЪ- м ѣстѣ том у же об
учаться,, чему учила бы ихЪ Mä c -  
триссЪ Макферзѳнѣ..

Я хочу ск азатьп р ер вал а*  
Мистриссѣ’ Дунканѣ,, обѣ’ ихѣ» 
ученіи чрезѢ годѣ или; два',, для* 
ношораго* я располагаюсь пере- 
ѣа&ашь- сЬ ними- вѣ какой нибуд*>

Е  *
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сосѣдній городѣ ; но мысль сію 
надлежитъ мнѣ оставить, есіньли 
я приму предложеніе тешки моей; 
потому что я никогда не согла
шусь отпустиш ь ихѣ вѣ Пансі
онѣ , не имѣя силы снести сію 
разлуку. Чрезвычайно бы желала 
я найти такую  особу , которая 
бы для меня была пріятною со
бесѣдницею , а для нихѣ испол
няла бы должность хорошей над
зирательницы : чрезЪ сіе уеди
неніе А ббатства Дунрашскаго не 
только бы не ужасало меня , но 
еіце сдѣлалось бы мнѣ пріятнымѣ.

Говоря такимѣ образомѣ , 
сѣ великимѣ вниманіемъ устр е
мила она взорѣ на Алшнпіу ; сло
вомъ , любезная моя , продолжа
ла она , дабы откровенно объ
ясниться, вы есть т а  особа, ко
торая теперь нужна мнѣ ; бесѣда 
ваша усладшпЪ мои горести , и 
вы доставите дѣтямѣ моимЬ
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обученіе и дарованія, какія посе
лить я вЪ нихЪ желаю.

Аминша отвѣчала ей , что  
не только лестно, но еще и весь
ма пріятно было для нее выгод
ное мнѣніе, которое Мистриссѣ 
Дунканѣ имѣла о ней , и что  
она охотно соглашается жить 
сѣ нею.

Я безѣ памяти рада , про
должала сія , что мы сѣ вами 
соглашаемся ; но должна я вамЪ 
ск аза ть , что т е т к а  моя всегда 
имѣла великое отвращеніе прини
мать вѣ Аббатство посторон
них Ь. Что касается до причины 
такого поступка , т о  иной не 
могу я придумать , какѣ особен
ныя приказанія ошѢ хозяевъ 
дома у и вѣ письмѣ своемЪ гово
ритъ она мнѣ, что ежели я при
му ея предложеніе, т о  не должна 
я никому сказывать , куда Ѣду ; 
без'ѣ позволенія ея не смѣю я при
везши васѣ сѣ собок>5 но я цшт-



часЪ отпишу кЪ ней требованіе? 
онаго , и чрезЪ два дни получу 
о т в ѣ т ѣ ; вЪ ожиданіи сего не; 
говорите ни слова о намѣреніи’ 
нашемЪ МистриссѢ Макф^ рзонЪ,, 
опасаясь ,, чтобѣ не встрѣтилось, 
оному какое препятствіе. Амин-  
ma обѣщала, ей м о л ч ан іеи  онѣ» 
разстались..

Возвратясь домой, великое: 
испытывала она д в и ж е н іе п о 
мышляя , что увидитЪ домѣ пред
ковъ своихЪ : надежда, сія у т ѣ 
шала ее,, и страшилась она, чтобѣ’ 
не обмануться вЪ' оной. Новое; 
сіе предлагаемое ей положеніе; 
несравненно лучшее1 было для нее- 
предЪ всѣми ,, которыхЪ чаяла1 
она. за минуту прежде. ЧрезЪ два; 
дни послѣ разговора ихЪ , когда 
пришла она. на морской берегѣ’ 
для обыкновенной своей прогул
ки, видитЪ Мйстриссу Дунканѣ,» 
подходящую кѣ ней сЪ разверну
ты м ъ письмомЪ вЪ рукахЪ,> и. сѣ>
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удрволъстпвенною улыбкою на ли
цѣ. Она получила позволеніе при
везши сЪ собою вЪ Аббатство  
Амин т у , сЪ условіемъ, чтобъ оная 
не обЪявляла никому м ѣ ста, ку
да отправляется. МкстриссЪ 
ДунканЪ сказала ей, что передъ 
вгаЪѢздрмЪ своимЪ нужно ей рас- 
порядить нѣкоторыя дѣла.; сіе 
займетЪ ее на. нѣсколько дней, 
и тогда будетЪ у нее коляска 
которую т е т к а , пришлетъ за 
нею ; чтобЪ Аминта увѣдомила. 
Мистриссу МакферзонЪ о близ
комъ отЪѢздѢ; своемЪ, дабы жить- 
еЪ Мистрисс.ою ДунканЪ , о ста
вляющею; сторону сію , и быть. 
Надзйрателъницею дѣтей ея.

МистриссЪ ДунканЪ1 говори
ла' тогда АминтѢ о денежномъ 
награжденій., которое могла; она; 
ей сдѣлать.. Амикта* сказала ей ,, 
что не было для нее вЪ томѣ' 
никакой важности ; но молодая>. 
ндрааі говорила ей 9> что и. меж AJ/
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друзьями вЪ гпаковыхЪ случаяхъ 
надлежитъ соблюдать порядокъ. 
Разстались онѣ , когда все было 
между ими іпакимЪ образомѣ пере
говорено. На другой день, по окон
чаніи школы, Аминта сообщила 
М истриссЬ Макферзонѣ о близ
комъ отЪѢздѢ своемЪІ Старая  
госпожа симЪ поражена была какЪ 
Громовымъ ударомЪ ; долго сидѣ
ла она не говоря ни слова. На
послѣдокъ возвратила употреб
леніе языка для того, чтобЪ изъ
явить свое негодованіе противЪ 
А м и н т ы , противЪ Мистриссы  
ДунканЪ , и противЪ Настоятель
ницы. Первая оставляла ее, влю-' 
рая похищала у нее нужную по
мощь, а тр еть я  прислала ей осо
б у , способную кЪ столь худому 
поступку. Когда же истощила 
она гнѢвЪ свой, шо Аминта пред
приняла оправдать всѢхЪ обви
ненныхъ : говорила, что сама 
•н а ,  прежде еще нежели Мисш-



риссЪ ДунканЪ сдѣлала ей какое 
либо предложеніе , твердо рѣши
лась оставить ремесло , которое 
надмѣру для нее изнурительно 
было. МистриссЪ МакферзонЪ не 
потерпѣла бы никакого убы тка  
отЪ ея отЪѢзда ; имѣла бы еще 
время пріискать себѣ другую по
мощницу на ея м ѣсто: но вЪ силь
номъ жару гнѣва правда вылетѣ
ла тогда изЪ устЪ  Мистриссы 
МакферзонЪ; ибо опа сказала, что  
никогда бы не нашла такой , ко
торая бы столь хорошо ей при
личествовала , и начала дѣлать 
жестокія укоризны за шо , что  
оставляла ее.

Аминта не оскорблялась тѢмЪ 
ни мало ; и сохраняя хладнокро
віе , старалась успокоить ее , и 
взяла на т о  самое надежное сред
ство , объясняя ей , что она не 
требовала получить отЪ нее ни
какой платы за т о  время, кото
рое она провела сЪ нею , и что  

Часть V. Д
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ежели она ей позволитъ , она 
то тч асЬ  отпиш етъ кЪ М ист- 
риссѣ ДорнмешЪ обЪ одной жен
щинѣ, которую она видѣла вЪ оби
тели святы я Екатерины , и ко
торая казалась ей способною уго
дить Мисшриссѣ МакферзонЪ. Я то  
была женщина , нанимаемая для 
провожанія ее вЪ Англію. На
послѣдокъ МисшриссЪ Макфер- 
зон'Ь препоручила ей писать 
о семЪ, и гнѣвѣ ея по малу у т и -  
халЪ , сЪ то й  м и н уты , какЪ 
объяснила ей Аминша , что нё 
желала никакой платы. Аминта 
дѣйствительно писала, и увѣдо
мила Настоятельницу о благо-* 
пріятной перемѣнѣ, случившейся 
вЪ ея положеніи  ̂ о негодованіи 
Мистриссы МакферзонЪ, и о же
ланіи, которое имѣла она, чтобЪ 
другая заступила ея м ѣ с т о .  
Предлагала ей прислать т у  жен
щину , о которой говорено ; но 
требовала она а что ежели сія
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женщина согласится пріѣхать , 
представить ее не прежде, какЪ 
когда она остави тъ  Мистриссу 
МакферзонЪ, дабы мѣсто, вЪ ко
торое она удаляется , пребыло 
навсегда неизвѣстно. Не помы
шляла она болѣе о скучныхЪ 
дняхЪ, оставшихся ей туш Ъ  пре
проводишь. Поспѣшность , уп от
ребляемая Писшриссого ДунканЪ 
кѣ пріуготовленіямѣ, нужнымѣ кЪ 
отЪѢзду, заставляла ее скоро 
надѣяться пріятнѣйшей жизни. 
Немедленно получила она ожида
емый ею о т в ѣ т ѣ  изЪ Ирландіи. 
МистриссЪ ДориметЪ поздравля
ла ее, нашедЪстоль добраго друга, 
какѣ МистриссЪ ДунканЪ. Жен
щина , которая должна была за
мѣнить Аминшу, соглашалась на 
предложенія Мисшриссы Мак
ферзонЪ , и та к ѣ  отправиться, 
чтобЪ пріѣхать по ошѣѣздѣ 
Аминты. Настоятельница окан
чивала письмо свое, говоря, что

Д а
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•она не имѣла никакого извѣстія 
о Лордѣ Мортимерѣ. МисшриссЪ 
МакферзонЪ очень была довольна , 
узнавЪ j что мѣсто Аминты бу
детъ опять занято. С п устя  
два дни по полученіи сего пись
ма , МистриссЪ Дунканѣ сказа
ла Ам интѢ , что отЪѢздЪ ихЪ 
назначается вЪ слѣдующій день , 
и просила ее сего вечера прид
т и  кЪ ней ночевать. Аминта на 
шо согласилась. Послѣ обѣда 
говорила она МистриссѢ Мак
ферзонЪ о т п у с т и т ь  ее , кото
рая проворчала ей прощаніе, да
вая притомЪ выразумѣть , что  
она очень можетЪ раскаяваться 
оставя ее ; ибо старая госпожа 
столько досадовала за скрытіе 
отЪ нее имени м ѣ ста, куда о тѣ -  
Ѣзжала Мистрисса ДупканЪ сЪ 
Аминтою , что весь гнѢвЪ ея 
возвратился. Аминта оставля
ла сіе печальное жилище сЪ т а -  
кимЪ удовольствіемъ, которое
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скрывать многаго- стоило ей 
труда ; и сопровождаемая чело
вѣкомъ у несуіцимЪ ея чемоданѣ , 
скоро пришла она кЪ Мисшрио 
сѣ ДунканЪ , гдѣ принята была 
сЪ величайшими объясненіями 
дружества; и радости. Вечерѣ 
лрозели пріятнѣйшимъ образомЪ; 
вешали онѣ очень рано , и окан
чивали завтракѣ , когда прі
ѣхала повозка , присланная изЪ 
Аббатства ДунратЪ. Это была 
старинная коляска, на дверцах'Ъ 
которой, временемъ сокрушен
ныхъ , видны еще были о с т а т 
ки герба ДунратовЪ. Имуще
ство Мистриссы ДунканЪ сЪ 
вечера было отправлено ,, и та к ѣ  
ничто ихЪ не останавливало.

МисшриссЪ ДунканЪ велѣла 
прежде себя садиться Аминтѣ и 
двучЪ дочерямЪ своимЪ ; удержи
ваема гореетнымЪ движеніемъ , 
на нѣсколько времени послѣ ихЪ 
осшанрвилась ©на на порогѣ две
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рей , не имѣя возможности безЪ 
пролитія горчайшихъ слезѣ , сви
дѣтельствующихъ о глубокой 
печали ея сердца оставить т о  
м ѣсто, гдѣ жила она столь щ а- 
стливо сЪ любимымЪ ею чело
вѣкомъ. СЪ лишком'Ь много извѣ
стны  были АминтѢ чувства т а 
кого рода , дабы стараться по
бѣдить ихЪ ; но дѣвочки, ошЪ 
нетерпѣливости скорѣе п усти ть 
ся вЪ п уть  ,; сЪ великимЪ кри- 
комЪ призывали мать свокѵ Она 
уступила ихЪ желаніямъ ; и ко
гда оказывали онѣ ей печаль 
свою, увидя щеки ея омоченныя 
слезами,. она нѣжно обнимала 
ихЪ , принуждала себя воспріять, 
свою веселость, и скоро была 
вЪ состояніи разговаривать сЪ 
Амингпою. Время было прекра
сное 5 онѣ ѣхали тихо , для т о 
го что лошади были не. моло
дыя , и оставляли имЪ довольно 
времени наслаждаться пріятнѣй-
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шими и восхитительными сце
нами , по обѣ стороны пуши ихѣ 
представляющимися. Н о в о с т ь  
предметовъ *, мысль , что удаля
лась она ошЪ противнаго жили
ща, и о гпомЪ м ѣ стѣ  , кЪ кото
рому подЪѢзжала , способствова
ла нѣсколько кЪ ободренію дума 
Амкнты. Она находилась гораз
до покойнѣе , нежели какЪ была 
сЪ самой разлуки сЪ ЛордомЪ 
М орщи мером'Ъ..

Г Л А В А  з.

Любезная , фанни ! сказала 
МисшриссЪ Дунканѣ , называя 
Аминту принятымъ ею подлож
нымъ именемЪ : ежели вы имѣете 
какую нибудь наклонность кЪ 
суевѣрію, т о  я предувѣдомляю 
васЪ, что вы преселяетесь вѣ мѣ
сто^ весьма способное возбудишь
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вЪ вясѣ оное. Аббатство Дун- 
раіпЪ е с т ь  готическое и мрач
ное зданіе , которое приводить 
на память всѣ исторіи , cocma- 
вленныя о домахЪ, опустошен
ныхъ бродящими мертвецами и 
привидѣніями. Оставленіе, учи* 
ненное оному Господами его , спо
спѣшествовало разоренію вре
менъ , котораго не исправляли , 
какѣ только вЪ нѣкоторой ча
с т и  замка , служителями зани
маемой. Однакожъ сіе разрушеніе 
зданія ничто вЪ сравненіи воз
мущенія , случившагося вЪ уч асти  
т о й , которая надѣялась бы ть  
нѣкогда Госпожею онаго. С тар 
шая дочь ошѣ перваго брака 
Графа Дунрата , та к ѣ  какѣ я 
с л ы ш а л а ,  что разсказывали о 
том ѣ , весьма славилась красо
тою  своею , и была столько же 
добра, сколь и прекрасна : но злой 
нравѣ ея мачихи сооружалъ про
тивность благополучію ея , и
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лринудилѣ ее искать убѣжища 
вѣ покровительствѣ ч е л о в ѣ к а ,  
снабженнаго всѣми качествами и 
всѣми дарами природы , выклю
чая богатства , безЪ котораго 
не могЪ онѣ понравиться Лорду 
Дунрату.

Нѣсколько л ѣ тѣ  претерпѣ
вая сѣ нимѣ бѣдность, нашла она 
нѣкоторой доступѣ кѣ сердцу 
отца csoero ; но злобная мачиха 
воспрепятствовала дѣйствію сего- 
благопріятнаго оборота отече
скихъ чувствѣ. Однако же слухѣ 
носился, что прошивѣ послѣднихѣ 
соизволеній Лорда Дунрата , и 
чрезѣ гнусное коварство Лади 
Дунрашѣ, учинено т о , что Маль
вина и дѣти ея лишены были 
всего имѣнія , на которое рожде
ніе ихѣ давало имЪ право. Слухѣ 
сей нечувствительно угасѣ, такѣ  
какѣ и многіе другіе ; можешѣ 
быть онЬ и не дошелЪ до ушей 
Лади Мальвины и ея мужа , ко
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торымЪ однимЪ н е о с п о р и м а  
слѣдовало дѣлать о том ѣ разы
скиванія. Но естьли т о  правда, 
ч то  столь коварное составлено 
ухищреніе , горе то м у, к т о  учи
нился виновнымъ вЪ столь вели- 
чайшемЪ злодѣяніи ! ибо богат
ство, коимЪ завладѣлъ со вредомЪ 
законному обладателю онаго , не 
можетЪ уто л и ть  угрызенія со
вѣсти его. С то разѣ охотнѣе 
согласилась бы я , прибавила она, 
положивъ руки на голову дочерей 
своихЪ, чшобЪ дѣти мои огнѣ 
однихЪ воротЪ кЪ другимЪ хо
дили просить милостыни , дабы 
имѣть кусокЪ хлѣба , нежели 
увидѣть ихЪ вЪ изобиліи ошЪ 
наслѣдства , которое бы правомЪ 
рожденія утверждалось сиротѣ.

Естьли т о  правда, ч то Лади 
ДунрашЪ учинила злодѣяніе, ко- 
имЪ ее обвиняютЪ, т о  весьма: 
была она за т о  наказана. По» 
смерти Графа, оказывала она
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великую привязанность кЪ чело
вѣку , гораздо низшаго прошивЪ 
ея состоянія и ничего неимѣю- 
щему ; говорятъ , что привязан
ность. сія началась еще при жизни 
ея мужа.. Она бы вышла за него 
за м у ж ѣ ,  есшьлибЪ Маркиза 
РослинЪ , дочь ея , не воспрепят
ствовала сему браку жестокими 
и необычайными с р е д с т в а м и .  
Преисполненная гордостію, т щ е 
славіемъ и жадностію, всяомоще- 
ствуема МаркизомЪ, коего стр а
сти  и намѣренія согласовались 
сЪ ея собственными , учинились 
они повелителями особы нещаст- 
ной матери , отправили ее во 
францію и заключили вЪ мона
стырь, Не знаю я , жива ли она 
еще у да. думаю , что и никто 
того не знаетЪ , или и не забо
т я т с я  провѣдывать о семЪ, для 
того что она всѣми была нена
видима за дерзкую надменность 
свою. И когда я дѣлала моей



ігсеткѣ вЪ разсужденіи сего во
просы , никакЪ не хотѣла она 
удовольствовать моего любопыт
ства ; она была воспитана вЪ 
семействѣ ДунратовЪ , и счи
та л а  себя ѵ обязанною хранить 
тайн у ихЪ.

ЖивешЪ она вЪ Аббатствѣ  
вЪ довольствѣ и изобиліи , и со
вершенною Госпожею дома и ма
лаго числа служителей , шупіЪ 
находящихся. Но я предупреж
даю' васЪ быть осторожнѣе про
тивъ сихЪ людей, которые, еспть- 
ли вы ихЪ будете слуш ать , на
полнятъ голозу вату ужасными 
исторіями, и кошорыхЪ роска.зниу 
во зло здраваго разсудка, способ
ны сдѣлать впечатлѣнія вЪ умахЪ, 
расположенныхъ кЪ суевѣрнымъ 
страхамъ :■ они утверждаютъ , 
ч то  первая жена Врафа Дунрата  
посѣщ аетъ Аббатство , испу
ская ужасныя стенанія , кото
рыя относятЪ  они кЪ горести



ея о плачевной участи дочери -ея 
и дѣтей оной , лишенныхъ на
слѣдства своего несправедливою 
мачихою ихЪ.

Признаюсь в а м Ъ однако же 
откровенно, что будучи вЪ А ббат
ствѣ нѣсколько л ѣ тѣ  том у на
задъ , тогда ещ е, какЪ продол
жалось разстроенное положеніе 
дѢлЪ мужа моего, в’Ъ одинЪ ве- 
черЪ при наступленіи ночи, про
хаживаясь по галлереѣ, слышала 
я весьма странные звуки. Я 
сказала о том ѣ т е т к ѣ  моей, 
которая чрезвычайно осердилась 
за оказанный мною невольный 
ужасЪ , увѣряющій меня, что  
слышанное мною не былЪ звукѣ 
вѣтра , разносящій по коридору 
голоса , вблизи онаго произноси
мые. Н о, моя любезная фан- 
ни, сказала она, продолжая гово
рить на ухо Аминтѣ, по причи
нѣ находящихся т у т ѣ  дѣтей 
.ея, чтобЪ все это между нами
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осталось ; потому что т е т к а  
моя никогда бы не простила мнѣ 
того , что говорила л какому 
нибудь одушевленному сущ еству  
о ужасахЪ моихЪ , и о шѢхЪ } 
которые служители имѢютЪ.

Аминта вЪ молчаніи внима
ла словамЪ Мистриссы Дунканѣ, 
опасаясь, чтобЪ заговоривъ н® из
мѣнишь движенію своему.

Напослѣдокъ выѣхали онѣ 
на хребешЪ горѣ , между кото
рыми расположено Аббатство. 
Видѣ его был b важный и печаль
ный j окружность онаго закры
т а  со всѢхЪ сторонЪ , выключая 
одного отверстія между двухЪ 
торЪ, которое позволяетъ видѣть 
море. Нѣкоторыя изЪ сихЪ горѣ 
были пусіщл' и шароховаты, 
другія препоясаны грядою де
ревѣ , украшены прелестною зе
ленью , и увѣнчаны распускаю
щимися бѣлыми и желтыми цвѣ
там и  ; нѣкоторыя изЪ нихЪ по
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кры ты  лѣсами, оставляющими 
только м а л е н ь к і я  прогалины ; 
другія наконецъ усыпаны дики
ми цвѣтами. Множество ручь- 
евЪ , изѣ горы текуіцихЬ : иные 
сребристою долиною доставляли 
свѣжесть и жизнь землѣ ими 
орошаемой ; иные каскадами сЪ 
пріятнымЪ шумомЪ отЪ одной 
горы ударялись о другую , да
бы вЪ концѣ долины составить  
пространный прудЪ, осѣняемый 
деревьями, столь же старинными, 
какѣ и зданіе.

При подошвѣ горѣ с»лхЪ по
знаютъ о статк и  обширныхъ са
дов Ь , которые казались быть и 
огородами, изобилующими всѣми 
произрастеніями, каковыя упо
треблялись вЪ Аббатствѣ ; но 
строенія, не обитаемыя попечи
телями обѣ оныхѣ, были вЪ упад
кѣ , и земля, опредѣленная для 
нихЪ, отЪ небреженія настоя
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щихЪ обладателей, была покры
т а  кустами и шерніемЪ.

Самое Аббатство было од
но изЪ почетнѣйшихъ по древ
ности своей зданій, каковыя Аминг 
т а  когда либо видала , но кото
рое не представляло болѣе , какѣ 
печальные о ста тк и  прошедшей 
огромности ; времена славы его 
уже не существовали. Груды, по 
большой части разоренныя, воз
вѣщали близкое паденіе о с т а т 
ковъ ; и дабы употребить пре
красное изреченіе учиндона : „  гор
дость его была попрана"} велико
лѣпіе его погребено вЪ прахѣ ; 
опустошеніе заступило мѣсто  
гостепріимства , и ш у м н ы й  
смѣхѣ радостныхъ гостей при 
видѣ бокала кипящаго напитка, 
замѣняемъ былЪ молчаніемЪ и 
п устотою  , или унылымЪ кри- 
комЪ нощной птицы , обита
тельницы развалинѣ древнихЪ 
бащенѣ.,.
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ВЪ сію м инуту сердце Амин- 

шы преисполнено было нѣжнымЪ 
воспоминаніемъ о предкахъ сво- 
ихЪ. Сколь способно , говорила 
она сама себѣ , зрѣлище различ
ныхъ перемѣнЪ вЪ жизни исцѣ
лить сердце человѣческое отЪ  
суетн ости , извлекаемой имЪ изЪ 
знатнаго имени и древности ро
да своего 1

Надменные обладатели се
го огромнаго зданія , вЪ нѣдрѣ 
изобилія и утѢ хЪ  , не помы
шляли никогда возможнымъ слу
читься то м у, чтобЪ единая изЪ 
чадѣ ихЪ пришла нѣкогда кЪ се
му жилищу предковЪ своих'Ъ, не 
только безЪ великолѣпія и бле
ска, которые были имЪ столь 
обычны , но покорна и униженна 
до нѣкотораго рода рабства , не 
для того , чтоб О быть приня
тою сЪ улыбкою любви и доуже- 
ства , и обнять нѣжныхѣ род
ственниковъ , но неизвѣстна t 

Часть F. К
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печальна, и довольствуясь тѣмЪ,; ' 
чтобъ найти убѣжище и хлѣбѣ 
зависимости*

По щ а с т  і ю ,. Мистрисса 
Дунканѣ не замѣтила движенья 
Аминты при видѣ- А ббатства  
она занималась отвѣтам и на во
прос ьь дочерей своихѣ..

Коляска пріѣхала кЪ воро- 
шамѣ Аббатства ; Мистриссѣ’ 
БрюсЪ находилась при оныхѣ для 
всіпрѣтенія ихЪ : э т о  была мало
рослая старая женщина , испол
ненная живости.. Великое оказы
вала она удовольствіе, увидя свою 
племянницу и дѣтей ея.. Предста
вили ей Аминту ; нѣсколько вре- ' 
мени пристально посмотрѣвъ на. 
нее, вскричала она і вотЪ весьма, 
странное дѣло! хотя вЪ первый 
разѣ вижу сію. молодую особу,, 
но лице, ея мнѣ, не вовсе; незна
комо.

Сѣни, вЪ которыя онѣ т о т 
часъ. вошли,, бьуіи велики и мрал-
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ны , и намощены чернымЪ гип- 
сомЪ ; своды подставлены были 
столбами ; видно было множество 
скруженныхЬ дверей , вЪ различ
ныя комнаты ведущихъ ; охотни
чьи и воинскіе снаряды, употреб
ляемые древними рыцарями, были 
раскладены и развѣшены вдоль- 
по стЬнамЪ. МистриссЪ БрюсЪ 
провела ихЪ пошом'Ь вЪ большую' 
пріемную комнату , а о т т у д а  
вЪ большую же и прекрасную- 
залу , которая, сказала она ИімЪ,, 
нѣкогда была столовая комната; 
украшенія вЪ оной хотя старин
ныя , но заставляли еще примѣ
чать д р е в н е е  великолѣпіе ; и. 
готическія- окна , гораздо болѣе 
разширивши прежнюю величину 
свою,, представляли пространный 
и пріятный видѣ полей.

Знаете ли вы , сказала Мис
триссЪ ДунканЪ, что сія комна
т а  хотя наипріятнѣйшій имЪетЪ 
в и д ѣ н о  всегда внушаешЬ мнѣ

Е  2
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грустны я мысли! КакЪ с к о р ^  
только вхожу вЪ нее, помышляю, 
о празднествахъ и забавахЪ , вЪ 
оной нѣкогда даваемыхЪ ; и видя 
теперь вездѣ п у с т о т у  и уныніе, 
привожу себѣ на память , что т ѣ ,  
которые тогда раздѣляли удо-* 
вольсшвія сіи, всѣ уже покрыты  
прахомЪ. Т етк а ея начала хохо
т а т ь  надЪ ея размышленіемъ , и 
говорила , что по истиннѣ пле
мянница ея весьма нѣжное имѣла 
воображеніе.

Древній и великолѣпный видЪ 
м ѣ ста, обитаемаго теперь Амин- 
тою , былЪ весьма способенъ воз
высить расположеніе чувства, сЪ 
какимЪ входила она т у д а : там Ъ  
не слышно было инаго. звука, какЪ 
шотЪ , который отдавался ош Ь 
желѣзныхъ дверей, сЪ ревомЪ по
ворачивающихся на крюкахЪ сво- 
ихЪ, запираемыхъ служителями, 
проходящими изЪ одной комнаты 
вЪ другую для услуги. Мис-
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тприссЪ ДунканЪ теткою  своею 
была отведена вЪ уголЪ комнаты, 
гдѣ тихо разговаривали онѣ о 
своихЪ домашнихЪ дѢлахЪ ; дѣ
вочки же между тѣм ѣ бѣгали по 
залѣ , дѣлая вопросы обо всемЪ , 
что видѣли.

Оставленная с а м о й  себѣ 
Амингпа , впала вЪ нѣкоторой 
родѣ пріятнаго унынія , привле
ченнаго безпокойствомъ и исто
щеніемъ силЪ ея. ШумЪ водѣ, 
сЪ горЪ упадающих'Ь, журчаніе 
крылатыхЪ насѣкомыхъ 3 вра
щающихся при лучахЪ солнца , 
колебали, так ѣ  сказать, душу ея, 
и удерживали оную вЪ размы
шляющей тишинѣ.

Точно ли я ,  говорила она 
сама себѣ, вЪ томѣ домѣ, вЪ кошо- 
ромѣ обитали предки мои, гдѣ 
мать моя родилась , гдѣ дала 
она руку свою отц у моему ? Да 
возмогу я по крайности здѣсь 
найти убѣжище о т  b злодѣянія
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и опасностей, меня преслѣдую
щихъ ! да возможетЪ успокоишь
ся душа моя ; и когда не вЪ си
лахъ я  побѣдишь, ея наклонно
стей  , да достигну х о т я  уже 
того то л ьк о , чтобЪ удержать 
роптанія при потерѣ предме
товъ , которые были мнѣ лю
безны ! . . .

ОбѣдЪ извлекЪ ее изЪ раз
мышленій сихЪ. усиливалась она 
преодолѣть свое уныніе, и разго
ворѣ былЪ ежели не веселыйу т о  
по крайности оживленный. Послѣ' 
обѣда МистриссЪ ДунканЪ зная 
вкусѣ Аминты кЪ древнимЪ зда
ніямъ , просила у своей т е т к и  
позволенія показать ей А ббат
ство. МистриссЪ БрюсЪ сказала,, 
ч то  ей самой хотѣлось прово
дить ее. Во многихЪ комнатахЪ  
видны еще были слѣды велико
лѣпія , сЪ каковымѣ были онѣ 
украшены. Я  не понимаю , ска
зала МистриссЪ ДунканЪ, какЬ
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столь ѳгромное и хорошо убран
ное жилище было оставлено сво
ими владѣльцами !.

Замокѣ Рослина , сказала 
Мистрисѣ Брюсѣ , построенъ го
раздо вѣ новѣйшемъ вкусѣ, и для 
шого< предпочитается.

И т а к ѣ ,, прервала МистриссЪ 
Дунканѣ, это  только монументѣ 
фамиліи , которой не для чего 
инаго оставляется существовать, 
какѣ, ддя того , чтобѣ имя Мар
кизы предать потомству.

Вѣ какомѣ разстояніи о т 
сюда , спросила А м и н т а , домѣ 
Маркиза Рослина ?

Около двенадцати миль, ска- 
залаг МистриссЪ Брюсѣ , кото
рой очень не нравился разговорѣ 
ея. племянницы. Потомѣ прово
дила: она ихѣ вѣ длинную галле
рею ,, украшенную фамильными 
портретами. Аминта имѣла уже 
обѣ оной понятіе по описанію, 
сдѣланному ей отпцомѣ е я , ко-



гда разсказывалъ о ней , что оная 
была т а ,  гдѣ о с т а н о в и л с я  
онЪ , дабы разсмотрѣть пор
т р е т ъ  Мальвины , которой она 
сЪ великою нетерпѣливостію 
увидѣть желал а*

МистриссЪ БрюсЪ сказы
вала имЪ имена изображаемыхъ 
особѣ. Э т о , сказала она, Мар
киза Рослинѣ, когда она была еще 
Лади Августа Дунратѣ. Аминіпа 
познавала туш ѣ  надменнее свой
ство Маркизы. Замѣтила она ,, 
что рамки подлѣ нее стоившаго' 
портрета были пусты .

Т у т ѣ  былЪ портретѣ Лади 
Мальвины Дунратѣ, сказала Мис- 
триссѣ Брюсѣ ; но вынупіѣ оной 
послѣ ненастнаго брака ея.

И уничтоженѣ ? печально; 
спросила Лминта.

Н ѣ т ѣ , сказала МистриссЪ 
Брюс ѣ ; его отнесли к b древ-. 
нимЪ комнатнымѣ украшеніамѣ,
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вЪ старую  церковь, которая уже 
нѣсколько лѢшЪ заперта.

Не можно лк его увидѣть ? 
сказала Аминта.

Э то не возможно , отвѣчала 
МистриссЪ. Церковь т а  , равно 
какЪ и -вся восточная часть Аб
батства , вЪ такомЪ разрушен- 
номѣ состояніи, что принужде
ны были всѣ входы вЪ оную за
переть , опасаясь какого нибудь 
неіцасшнаго приключенія.,

ТамЪ-то, сказала МистриссЪ 
ДунканЪ на ухо Аминтѣ , т а  
галлерея , вЪ которой слышала я 
необычайные звуки. Но , шЪ . . .

Едва могла Амгинта скрыть 
печаль свою , ке увидя портре
т а  МальЕины. Она попросила бы 
отворить ей церковь, естьлибЪ 
не опасалась возбудишь подо
зрѣнія.

ИзЪ галлереи возвратились 
онѣ вЪ пріемную ксмнашу ; и вЪ 
продолженіи разговоровъ Аминша 

Часть Ѵ ѣ Ж
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узнала различные анекдоты изЪ 
исторіи предковЪ своихЪ , кото
рые МидтриссѢ БрюсЪ извѣстны  
были. Сія такж е говорила о 
Мальвинѣ сЪ великою похвалою 9 
ч то почти заставило Аминту  
забы ть т о ,  ч то не давно названѣ 
былЪ старппныж ъ украш еніем ъ  
комнатѣ портретѣ матери е/Р 
Удалилась она в'ѣ комнату свою, 
будучи утѣш ена и ободрена слы*- 
шаннымЪ ею о добродѣтеляхъ 
ея ; она призывала е е , призы
вала о тц а своего, умоляя ихѣ 
благословить ди тя свое под
держать бодрость ея вѣ тр у д 
ныхъ стезяхЪ жизни , и пеіцися 
о ней до тѢхЪ  порѣ, какЪ Прови- 
дѣнію угодно будетЪ соединить 
ее сЪ ними.



Положеніе Амикты  сдела
лось еще лучшнмЪ , нежели она 
того надѣялась. МистрігссЬ Дун
канѣ была наипопечытельнѣйшій 
другѣ , какс№о бы только могла 
она сы скать ; МистриссЪ Брюсѣ 
обязательна и учтива ; дѣвочки 
•крошки и признательны. .Еспть- 
лмбѣ могла она забыть прошед
шее , т о  была бы щаснтлива ; но 
воспоминанія сіи надмѣру глубоко 
были впечатлѣны, дабы та к ѣ  
легко изгладишься имѣ. Вмѣши
вались они вѣ ночныя снозидѣиія, 
вѣ дневныя ея упражненія , вѣ 
уединенныя размышленія, и без* 
престанно извлекали вздохи сожа
лѣнія и нѣжности. у т р о  ея 
-посвящаемо ею было своимѣ вое« 
питпанницамѣ ; п о с л ѣ  обѣда , 
и н о г д а  прогуливалась она сѣ 
Мистриссою Дунканѣ 9 или чи
тала вѣ слухѣ подлѣ тешки иЖ 2

Г Л А В А  4.
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племянницы, когда онѣ упражня
лись вЪ какомЪ нибудь женском'Ь 
рукодѣльѣ ; но какѣ скоро зани
мались онѣ разговорами о их'Ь 
дѢлахЪ , или игрою вЪ пикетѣ , 
что гораздо чаще случалось 
( ибо МистрисЪ ЪрюсЪ не охот
ница была работать и прогули
ваться ) ,  она употребляла сіе 
время на удаленіе вѣ свою комна
т у  , или на т о , чшобЪ обѣжать 
мрачные закоулки Аббатства , и 
на г у л я н ь е  вЪ окружностяхъ 
онаго. Всякой разѣ вздыхала она, 
когда проходила она мимо церкви, 
гдѣ былЪ портретѣ матери ея. 
Сія часть строенія была весьма 
бЪ худомѣ состояніи : почти
вся покрыта плющемЪ и мхомѣ, 
покрывающимъ стѣны , предвѣ
щая паденіе ихѣ. Оконницы во 
многихЪ мЬсшахЪ были разбиты, 
но вЪ такой чрезвычайной высо
т ѣ  , ч то никакЪ не возможно 
было войти вЪ оныя j а дверь
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изнутри была заперта то л сты 
ми желѣзными запорами. Всѣ 
двери дома , соединяющіяся сЪ 
восточною частію онаго, были 
равномѣрно заколочены.

ТакимЪ образомѢ вЪ А ббат
ствѣ протекли двѣ недѣли , иг 
ничто не тревожило царствую
щаго тамЪ спокойствія ; никто 
не приближался кЪ оно « у , как\Ь 
только нѣкоторые бѣдные ; и 
всѣ обитающіе оной казались до
вольными, ведя столь уединенную 
жизнь. Амннша по желанію Mue*, 
триссы Дунканѣ просила Мис- 
триссу Дориметѣ надписывать 

,кЪ , ней письма вѣ ближній го
родѣ , отстоящ ій  о тѣ  Аббат«, 
ства около пяти миль. Одинѣ 
человѣкѣ ежедневно т у д а  ходилѣ, 
и всегда возвращался не принося 
письма кѣ АминшѢ.

На что , говорила она сама 
себѣ-р-сіе безпокойство для одно
го письма и сіе прискорбіе о не-



полученіи онаго , т о г д а , какЪ пег 
могу я свѣдать ничего полезнаго 
или пріятнаго ? Мистрпссѣ Дори- 
м етѣ  мнѣ уже сказала , что не 
имѣла она никакого средства 
получить извѣстіе обѣ Лордѣ 
Мортимерѣ ; а когда бы и могла 
она мнѣ оное доставить, на ч т о  
же бы мнѣ желать получить его,. 
бывЪ, т а к ѣ  какѣ я есть , навсегда 
сЪ нимЪ разлученною ?

ВЪ концѣ третьей недѣли t 
одинЪ странный случай возму- 
ти лѣ  спокойствіе Амингпы. Мис- 
триссЪ Брюсѣ еЪ великою доса
дою вЪ одно утр о  вошла вЪ 
комнату , гдѣ она была сЪ Мис- 
триссою Дунканѣ и дѣвочками,  
и просила ихѣ не выходить до 
т ѣ х ѣ  порѣ , какѣ уйдешЪ При
ставѣ замка Роелинова , которой 
былѣ вЪ низу ; для того что , 
говорила она имѣ , ежели онѣ 
узнаетѣ о вашемѣ пребываніи 
аѣ А б б а т с т в ѣ , т о  не преминешЪ

-  ?$ -
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увѣдомишь о шомЪ Маркиза, а 
сіе бы подвергло меня непріятно* 
сшямЪ. Госпожи увѣрили ее, что  
онѣ не выдутѣ из b комнаты , и 
она ушла , осшавя и.кѣ весьма 
удивленными о великомЪ оказан
номъ ею движеніи.

ЧрезЪ два часа она возвра
тилась, дабы освободишь ихЪ из!> 
заключенія, управитель Марки
за уѣхалѣ ; онЬ привозилѣ ей 
неожидаемую новость о прибы
т іи  Маркиза и семейства его вЬ 
Рослинѣ - Касшль. В р е м я  года 
было уже довольно суровое, гово
рила она им Ь , чшобЪ могла я 
воображать о их.Ъ пріѣздѣ прежде 
будущаго л ѣ та ; но та к ѣ  какѣ 
я вЪ шомЪ обманулась, т о  не 
о стается  мнѣ предпринять инаго 
ср едства, какѣ отослать васЪ 
вЪ ближній городѣ на т о  время , 
которое сіе семейство пробудетъ 
вЪ нашем b сосѣдствѣ ; ибо , вѣ 
продолженіе ихЪ здѣсь пребыва-
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лія , непремѣнно к то  кибудь изЪ 
дома сюда побываелі'ѣ ; и есть- 
ли бы узнали , ч то  вы шупіѣ жи
вете , т о  о ткр ы тіе сіе навлек
ло бы мнѣ прискорбныя, послѣд
ствія.

МистриссЪ Дунканѣ просила 
свою т е т к у  не подвергать себя , 
иэЪ любви кѣ ней , никакой не
пріятности , и предлагала ей вЪ 
хпош'Ь с а м ы й  день о став и ть  
А ббатство .

МистриссЪ Брюсѣ сказала 
ей , ч то  сіе было не нужно , и 
ч то она могла еще на нѣсколько 
дней о ста ть ся  ; ибо , прибавила 
она , семейство ихѣ не прежде , 
какѣ бЪ концѣ будущей недѣли 
вѣ Рослинѣ - Кастпдь прибудет Ъ , 
дабы торж ествовать піутѣ  свадь
бу дочери Маркиза , Лади Евфра- 
зіи СушерландЪ.

Свадьбу Аади Е в ф р а з і и ?  
вскричала Аминта смущеинымЪ
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голосолгЪ , и забывЪ положеніе 
свое ; а за кого она иде.пЪ ?

За Лорда Мортимера , о т 
вѣчала МистриссЪ БрюсЪ , един
ственный сынѣ Лорда Шербюри , 
весьма пріятный молодой чело
вѣкѣ ; давно уже говорили о семѣ 
бракѣ j но . . . . Туш ѣ была она 
прервана глубокимъ вздохом'Ь , 
или, лучше сказать, невольнымъ 
сшенаніемѣ Аминты , которая вѣ 
чрезвычайномъ движеніи опасаясь 
измѣнишь себѣ самой, имѣла еще 
довольно силы и присутствіядуха  
сказать , что чувствуетъ круже
ніе вЪ головѣ и удалится вЪ свою 
комнату. Справедливо опасалась 
она , чтпобЪ не выскользнула ея 
тайна ; ибо МистриссЪ Дунканѣ 
даино уже подозрѣвала, что Амин- 
ша испытывала горести любви , 
а дѣвочки разсказывали своей ма
тери , что онѣ видали Амипгпу 
плачущую , разсматривая порт г. 
решЪ. Но какѣ МистриссЪ Дун*
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канЪ имѣла всю нѣжность, как(У- 
вую даешѣ истинная чувстви
тельность , шо и не допускала- 
примѣтить свои догадки , бывЪ 
при том ѣ увѣрена , что печали 
Аг.шнты не имѣли своего источ
ника вѣ какой либо- погрѣшности 
поведенія»

Аминта, вошедЪ вЪ свою ком
н ату', дозволила теченіе слезаміу 
своимѣ , и укоряя себя за оныя , 
ве переставала плакать. Не знала 
ли я, говорила она сама себѣ, ч то  
жертва, учиненная мною для Лор
да Шербюри, вела за собою по
слѣдствіе , котораго я теперь 
ужасаюсь ? И весьма справедливо, 
что она що предвидѣла ; но вся
кой разѣ , какѣ мысль сія пред
ставлялась в Ь умѣ ея , она нтща- 
ірельно отражала оную, и ша- 
кимѣ образомЬ возвращалась она 
к'Ь ней всегда сѣ равною силою , 
какѣ бы и вѣ первый разѣ. ВЪ 
•ію минуту казалось ей, что не
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сіяояь Gbî велико было иещасппе* 
ея , есшьлибЬ ЛордЪ МортимерЪ 
женился на всякой' другой жен
щинѣ , кромѣ Л а ди ЕБфразіи. О 
.МортимерЪ ! говорила она , т ы  , 
котораго я люблю сЪ толикою 
нѣжностію- ! есшьлибЪ надлежало 
тебѣ соединиться сЪ такою же
ною, которая бы знала цѣну т е 
бѣ и была тебя достойна , бѣд
ствіе мое услаждалось бы увѣ
ренностію, каку о бы имѣла я т о г 
да, что ты  іцаептливЪ ; но какой 
союзѣ между двухѣ сущ ествѣ  
столь различныхъ у столь мало 
одно для другаго сотворенныхъ ? 
Увы ! не довольно для меня было 
собственнаго моего кещаспіія , 
должно* чпіобЪ оно было еа\е ум
ножено твонмЪ.

Но можешЪ быть* прибавила 
она, не в с т р ѣ т и т ь  онѣ горестей, 
которыхЪ я для него страш уся; 
можетЪ быть Небо умягчипіѣ 
душу Еифразіи , и давЪ ей Мор-
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лшыера j застави тъ ее познать 
цѣну столь великаго благодѣянія • 
можетЪ быть учинитЪ ее спо
собною не только вдохнуть , но 
и чувствовать любовь. АхЪ ! да 
возможетѣ опа сдѣлаться для 
него т о , что была бы Амиітіа 7 
другомЪ , вѣрною и нѣжною со
бесѣдницею ! да возможетЪ она 
быть іцастлива имЪ , естьли са
мому ему собою гцастіе со ста
витъ ! да буд^тЪ благополучіе 
Мортимера столь велико , какЪ 
добродѣтели его и благотвори
тельность ! и да возможетЪ свѣ
деніе , которое получу о томЪ , 
принесши нѣкоторое облегченіе 
мученіямъ сердца моего !

Великодушное движеніе сіе 
ободрило унылый духЪ ея у но 
только ка весьма короткое вре
мя. Скоро румянецЬ, распростра
нившійся по іі|екак’Ь ея, оставилъ 
мѣсто .слезамЪ , которыя снова 
течь начинали.
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у в ы ! говорила она, чрезѣ 

нѣсколько дней будетѣ уже для 
меня беззаконно помыслить обѣ 
Лордѣ Мортимерѣ, так ѣ 'к ак ѣ  я 
mo дѣлала до сихѣ порѣ, и 
сты диться буду взглянуть на 
п о р тр е тѣ , когда подлинникѣ учи
нится супругомѣ Лади Евфразіи.

Обѣденный колоколѣ и стук ѣ  
еЪ ея дверь нашли ее еще по
груженную вѣ сихѣ размышлені- 
яхѣ; разсуждала она , что ежели 
допусти ть овладѣть собою уны
нію , какѣ т о  дѣлала теперь , 
возбудила бы подозрѣнія жен
щинѣ , сѣ которыми она жила ; 
мысль сія поразила ее ; она 
утерла слезы и отворила дверь 
МистриссѢ Дунканѣ, пришедшей 
звать ее кѣ обѣду, умѣла она 
себя успокоить и остаться вЪ 
ихѣ сообществѣ до чаю ; послѣ 
онаго подали к а р т ы , и она вы
шла прогуляться. Обратила п уть  
свой кѣ старой церквѣ, и сѣвши
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подлѣ стѣны  , положила голову 
свою на плющь и кусты , покры
вающіе оную. Едва пробыла она. 
нѣсколько минутѣ вѣ .семѣ по
ложеніи , какѣ слышит'!) позади 
себя упадающіе нѣкоторые ка
мни. упала бы она я  сама опро
кинувшись , естьлибѣ не поддер
жана была вѣтвями, около с т ѣ 
ны растущими. Встала она 9 и 
видитѣ, что отверстіе станови
лось довольно велико, чшобЪ до
ставишь проходѣ вѣ церковь, д  
замѣтила, ч то  проломѣ былѣ еще 
.сокрышѣ кустами.. О ткры тіе  
сіе доставило ей не малое удо
вольствіе , для того что оно об!«, 
щало ей надежду увидѣть пор
т р е т ѣ  матери ел , которой, по 
словамѣ Мистриссы Брюсѣ , низ- 
ринушѣ вѣ сіе мѣсто. Раздви- - 
нула она -плющь и вѣтви т а *  
кимѣ образомЪ , чтобѣ не очень 
mo замѣтно было, и пробрав
шись сквозь всякіе обломки я



б утЪ , покрывающій землю , очу
тилась среди шой церкви. День 
начиналъ уклоняться , но можно 
еще было различать предметы. 
Слышны уже были плачевные 
крики совѣ, обитающихъ на раз
рушенныхъ стѣдахѣ , и карканье 
воронѣ, приледіающихЪ на сучья 
ближнихЪ деревѣ , дабы препро
водить т у шЪ ноуь. До стѣнамѣ  
были развѣшены пылью покры
ты я  большія знамена древнихЪ 
владѣтелей ; видны такж е были 
пучками связанныя копья , кира
сы .и каски уже заржавѣвшія , 
мимо которыхЪ Аминта робки
ми ш а г а м и  пробиралась. Она 
искала только портретѣ м ате
ри своей , и дѣйствительно уви
дѣла она одинѣ приставленной 
кѣ стѣнѣ близь олтаря. Обтер
ла она пыль , и познала вѣ немѣ 
шошѣ самой, о которомѣ отецѣ  
ея столь часто дѣлалѣ ей опи
саніе. уж е столько смерилось}
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что не могла она разсмотрѣть  
чертѣ лица ; и такѣ  рѣшилась 
придти завтра послѣ обѣда по
ранѣе. Видя его j чувствовала , 
ч то  была она обЪята благого
вѣйнымъ уваженіемъ j и воспо- 

• миная , сколь трогательно из
ображалъ ей ошецЪ ея движеніе 
свое при первомЪ воззрѣніи на 
сей возлюбленный образѣ , поли
лись слезы ея о неіцасшной уча
с т и  родителей и своей собствен
ной. Сѣла на ступеньки олта- 
ря, гдѣ фитзаланЪ и Мальвина 
с о е д и н я л и с ь  торжественными 
обѣ там и ; руку положила на рѣ
ш етку , а глаза устремила на 
п о р тр е тѣ ; казалось, что мысли
ла она , будто м ать ея видитЪ 
ея мученія и сожалѣетъ о ней. 
ТуіпЪ слышитЪ она колоколѣ 
А б б а т с т в а , возвѣщающій, что  
уже время возвратиться. Прежде 
нежели достигла она отверстія  
вѣ которое вошла, замѣтила



89
она н е б о  л ь ш у ю  кругловатую 
дверь вЪ противной сторонѣ.' 
Какѣ знала она огнѣ Мистриссьі 
БрюсЪ, что комната Лади М ал ь
вины была вЪ сей части замка , 
т о  рѣшилась она завтра полро- 
бовать, не увидитЪ ли оную пре-‘ 
жде оставленія Аббатства сѣ' 
Мистриссою Дунканѣ, опасаясь, 
чтобѣ во время о т с у т с т в ія  ея 
проломѣ не былѣ замѣченѣ и гю- 
правленѣ* Пришла она вѣ пріём
ную еще до окончанія пикета 

.Госпожѣ , и на другой день по
слѣ обѣда оставя ихѣ за игрою , 
возвратилась вѣ церковь ; о с т а 
новилась на минуту , дабы увѣ
риться , ч то никто ее не примѣ- 
чаетѣ, и вошла , какѣ наканунѣ. 
Довольно еще оставалось дня , 
чтобЬ снова разсмотрѣть пор
т р е т ѣ  ; и хо тя  онѣ былѣ влаж
ностію нѣсколько попорченЪ , но 
нашла она шушЬ всѣ еще пріятно
сти  и красоту, которую слыхала 

Частъ У  » 3
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вгпЪ отца своего, сЪ такою нѣж» 
ностію описывающаго. Лрилѣжно 
разсматривала она его, так ѣ  какЪ 
и наканунѣ , сЪ чувствами уваже
нія, любви и состраданія; движе
нія ея возбуждали опять слезы > 
не столь горьки казались оньиь 
ей , когда проливала ихЪ предЪ 
изображеніемъ матери своей. Она 
произносила и м е н а  родителей 
своихѣ, и называла себя н ещ аст- 
ною сиротою , странницею вЪ 
домѣ- предковЪ своихЪ. Выго
в а р и в а л а  имя Мортимера сѣ  
страстны м ъ восклицаніем'Ъ нѣж
ности и печали* Когда такимЬ  
©б.разомЪ предавалась она сле- 
зал>.Ъ и жалобамЪ, услышала лег
кій шорохЪ , какЪ будто бы иду
щаго человѣка не вЪ дальнемъ 
ошЪ нее разстояніи. Она встала « 
ибо была на колѣиахЪ предѣ 
изображеніемъ матери с в о е  й* 
Чрезвычайно испугалась, не узна
ли ль о пюмЪ, ч то  пробралась она
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вЪ церковь ; сіе доставило бы 
великую досаду МистриссЪ БріосЬ, 
хотя и не знала она , Для чего. 
СЪ трепепюмЪ прислушивалась 
нѣсколько минушЪ ; и какЬ все 
было покойно, т о  сочла она, что  
обманулась, и возвратилась кЪ 
Госпожамъ, рѣшившись, не взирая 
на испытанный ею с ш р а х Ь ,  
завтра опять придти сЪ тѢмЪ , 
чтобЪ побывать вЪ комнатѣ , ко
торую  прежде занимала м ать ея.

Г Л А В А  5.
ВЪ слѣдующій день послѣ 

обѣда , Амин ...а размышляя , что  
уже весьма малое оставалось ей 
время до отЪѢзда для удоволь- 
сіпвованія своего любопытства , 
говорила, ч то  хотѣлось ей сдѣ
лать прогулку гораздо далѣе 
обыкновенной. МисіприссЪ БрюсЪ 
совѣтовала ей поберечся отЪ  
простуды , а МиссЪ Дунканѣ

3  2



пеняла ей за т о  , что сЪ лиш- 
комѣ много любитЪ уединеніе. И 
т а к !) предприняла она п уть  кЪ 
церквЬ , и пошла прямо вЪ ма
ленькую дверь, замѣченную ею ьЪ 
послѣднее ея посѣщеніе, увидѣла 
себя в'Ъ высокихъ сѣняхЪ , вЪ 
концѣ к о т о р ы х !  находилась • 
лѣсница , освѣщаемая большимъ 
готическимъ окномЪ вЪ верху ; 
всходила она по ступенямъ, уж а
саясь шороха своихЪ собствен
ныхъ шаговЪ , которые вЪ семЪ 
великом'Ь пространствѣ повто
ряясь эхомЪ, прибавляли впечат
лѣніе ст р а х а , уедииеніемЪ произ
водимаго. ВЪ верху л Ѣ с н и ц ы 
нашла она двѣ огромныя двери , 
обѣ запертыя большими запо
рами. Отворила она т у ,  кото
рая была сЪ правой стороны , и 
примѣтила длинную галлерею ; 
по словдмЪ отца своего полагала 
она ее ведущую кЪ той комнатѣ, 
которую она искала. День начи-
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налѣ уклон яться, и твердое, ея 
рѣшеніе нѣсколько колебалось ; 
но сты дясь у с т у п и т ь  суевѣр
ному стр а х у, и возвратиться нс 
удовольствовавъ л ю б о п ы т с т в а  
своего, бывши уже та к ѣ  далеко , 
продолжала сна п уть  свой по. 
галлереѣ. Оставленная ею ДБерь 
сама собою затворилась сЪ та-, 
ким'Ъ ужаснымЪ стуком Ъ , отЪ  
котораго все вокругъ ея задро
жало. СЪ одной стороны галле
реи находилось множество скру- 
женныхЪ дверей, а сЪ другой 
столько же окошекЪ, но малень
кихъ и т а к Ъ  высоко сдѣланныхъ, 
что давали онѣ только самый 
мрачный свѣтѣ. Сильно билось 
сердце Амиигпы , и галлерея ка-ц 
залась ей безконечной долготы 
напослѣдокъ достигла д в е р и , -  
находившейся противЪ той  , вЪ, 
которую она вошла : оная былаf 
не много отворена; она пшхонькб: 
толкнула е е , и находила себя
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вЪ большой ко м н атѣ , которая 
по всѢмЬ догадкамЪ ея была ша, 
гдѣ жила мать ея. Входя далѣе , 
видитЪ »Ъ сторонѣ оной чгпэ-гпо 
бѣлое. ВдругЪ не могла она раз
глядѣть, что сіе было; но ужасѣ  
ея дошелЪ до высочайшей с т е -  
пені^, когда познала, что т о  была 
женщина. Она думала видѣть 
привидѣніе, и изпустя пронзи
тельной крикѣ , бросилась вонѣ 
из b комнаты вЪ галлерею ; бѣ
жала она сЪ такою  прытко
с т ію , что достигнувъ двери, вЪ ко
торую  она вошла и которая сама 
собою затворилась, сильно стук н у
лась обѣ оную и упала. Нѣсколько 
времени была она не вЪ силахЪ 
приподняться^ но между тѢ м Ъ , 
какЪ она вЪ се.мЪ состояніи на
ходилась , слышитЪ к о го -то  кЪ 
ней приближающагося, уж асѣ на 
минуту оживотворилъ ее , и она 
пробовала отворить дверь, но уси
лія ея были безполезны. Боже
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мой? сказала она, защити меня..* 
ВЪ сію минуту чувствуетъ  она 
холодную руку , прикасающуюся 
кЪ ней, и слышитЪ плачевный 
голосЪ j говорящій ніакЪ : Не бѣ
гите отЪ меня;. откиньте суевѣр
ные страхи ; не думайте видѣть 
во мнѣ вымышленное существо , 
обитающее другой свѣтѣ : я не- 
щ астная женщина , виновная и 
кающаяся.

При сихЪ словахъ умалился 
ужасЪ Аминты ; но удивленіе ея 
равнялось прошедшему страху. 
Могла она пристально смотрѣть  
на говорящее ей лице, ошЪ кото
раго прежде отвращала она гла
за , и вЪ молчаніи внимала.

Естьли глаза мои , говорила 
женщина вЪ бѣлое одѣтая, е сть 
ли даже и т о , что слышала я 
изЪ устЪ  вашихЪ , не обманы
ваетъ меня : т о  вы есть о т 
расль фамиліи ДунратовЪ. Я слы
шала васЬ вчера ввечеру назы



вающую себя нещаспшою сиротою, 
дочерію Лади Мальвины ф и т за -  
ланЪ.

Я дѣйствительно дочь ея 9 
сказала Амиаша.

Разскажите же мнѣ, продол
жала женщина , какЪ вы находи
тесь здѣсь, по собственнымъ сло
вамъ вашимЪ , странница и зави
сима вЪ домѣ предковЪ ваших'Ь ?

Я ѳсть и т о  и другое, ска- 
зала Аминта; не извѣстна я здѣсь 
подѣ истиннымъ моим’Ь именемъ, 
которое особенными обстоятель
ствами понуждаюсь скрывать ; 
и вЪ Аббатство привезена я какЪ 
надзирательница двухЪ малень
кихъ д о ч е р е й  родственницы 
особѣ, домомЪ симЪ управляющей.

Наконецъ, вскричала сія бѣ
лая женщина , поднявъ кЪ небу 
впалыя глаза свои и изсохшія 
руки , наконецъ моленія мои до
стигли до трона милосердаго 
Бога, и я не могу болѣе сомнѣ-
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жаться, чтпобЪ ОнЪне благоволилъ 
на мое раскаяніе ; потому ч то  
доставляетъ мнѣ средство за
гладить несправедливость, вЪ 
какой я учинилась виновною.

О вы , продолжала она , ко
торой присутствіе напоминаетъ 
мнѣ юность и красоту Ладм 
Мальвины , мною прежде времени 
увядшія ! есшьли душ а ваша сход- 
с т в у е т Ъ  «Ъ душею нещастяой 
матери вашей столько ж е , какЪ 
черты лица вашего сходны <еЪ 
тѣм и j которыя сна имѣла : т о *  
изЪ жалости недолговременнымъ 
страданіямъ моимЪ , не укоряй
т е  меня злодѣяніемъ мною учи
ненным Ъ ! вы видите во мнѣ ви
новную и раскаявшуюся вдову 
Графа Д ун рата.

О Боже ! вскричала Аминша, 
возможно ли э т о  ?

'Не научили ли васЪ заранѣе 
произносить имя мое не иначе  ̂

Част ь V ,  И



какѣ сЪ ужасомЪ ? спросила, не*- 
щ астная женщина.

О ! нѣтѣ, отвѣчала Аминта..
НѢтЪІ повторила Лади Дун- 

ратЪ  сЪ удивленіемъ. АхЪ Î згпѳ 
потому , что ваша мать была 
Ангелѣ. Но — не оставила ли она 
сына ?

Оставила , сказала Аминта.
Ж ивѣ ли онѣ ?
увы  ! я о то м ѣ  ничего не 

знаю , отвѣчала Аминта. Негца?- 
ст іе  разлучило насѣ 5 и ему не 
извѣстна моя участь., равно какѣ 
и мнѣ его..

З т о  я ! вскричала Лади Дун- 
рашЪ ; э т о  я , бѣдная и крот
кая Мальвина , причиною неща- 
сшій дѣтей щвоихѣ ; но да бу* 
детѣ благословенна рука ІТрови* 
дѣнія , которою я средствами , 
Ему извѣстными , повергнута рѣ 
состояніе загладить бѣдствія s 
жестокостію и несправедливостію 
моею причиненныя! . . .  Л вижу ,
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продолжала она оборотаясь к Ъ 
Амингиѣ , ч то  нечаянный случай 
приЕедѣ васЪ сюда; страш усь до
лѣе васЪ з д ѣ с ь  удерживать, 
опасаясь^ чпгобЪ вы не были при
мѣчены. Есшьлибы узнали, что вы 
меггя видѣли , т о  бы уже не воз
могла я болѣе исполнитъ на
мѣреній моихЪ. ВЪ величайшей 
сокровенности храните тайну  
сію , убѣдительно прошу васЪ о 
томѣ , гораздо болѣе для васЪ , 
нежели для меня , и чтобЪ Мис- 
трисеЪ БрюсЪ не могла имѣть  
ки малѣйшаго знака о происхо
дившемъ между нами. Завтра 
около вечера приходите опять , 
и вы получите ошЪ меня свя
щенный залогЪ , сЪ помощію ко
тораго вы вступ и те во владѣніе 
предковЪ вашихЪ, и возвратите 
по крайности все т о  щасшіе, ко
торое можетЪ до лга витъ богат
ство. Пожалуйте положите на 
бумагу краток* ч- • ! чч і.' тоованіе

О
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вашей жизни , и приключенія , 
приведшія васЪ вЪ А б б а т с т в о , 
дабы столь чрезвычайнымъ обра*- 
зомЪ исполнишь т у т ѣ  намѣренія 
ПровидѢнія.

Аминта обѣщала ей учи
нить желаемое ею, и нещастная 
Госпожа удалилась чрезЪ галле
рею, тогда, какЪ Аминта сошла 
сЪ лѣсшщы и вышла вЪ проломѣ, 
бывѣ преисполнена удивленіемъ, 
состраданіемъ и надеждою. Воз
вратилась она вЪ пріемную , гдѣ 
МисшриссЪ БрюсЪ и МистриссЪ 
ДункаиЪ только оставили игру ; 
онѣ поражены были блѣдностію 
Аминты , и смущеніемЪ, которое 
означалось еще на глазахЪ ея. 
Сія припоминая себѣ, сколь опасно 
было для нее сдѣлаться предме
томъ подозрѣнія , сказала имЪ -, 
ч то  она уже сЪ лишкомЪ долго 
ходила , чрезвычайно устала , и 
ч то  нужно ей позволеніе уда
ли ться вЪ свою комнату. Мис-
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шриссЪ ДунканЪ проводила ее 
туд а , и желала бы пробыть до 
тѢхЪ порѣ, какЪ ляжетЪ она вѣ 
постелю , естьли бы Аминща вЬ 
томЪ не воспротивилась- Но не 
т о  было намѣреніе ея, чтобЪ 
лечь шакЪ скоро: сдѣланное ею 
столь странное и столь занима
тельное о ткры тіе такЪ  сильно 
тревожило ее, ч то  многова стоило 
ей труда столько успокоиться  ̂
ч т о б ъ  написать приключеніеу 
требуемое о т ѣ  нее Ладіею Дун- 
ратЪ» Она начертала оное на» 
скоро, но довольно однако же силь
нымъ образомъ, дабы тр о н уть  
всякую чувствительную душу. 
Не говорила она тамЪ  о любви 
своей, но только о нещастіяхЪ 
отца своего и своихЪ собствен
ныхъ ; о произшествіяхЪ , завед
шихъ ее вЪ Аббатство- Послѣ 
нѢсколькихЪ часовЪ успокоенія , 
по утр у опять принялась за 
описаніе, которое едва только
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успѣла окончить , какѣ Мггс"- 
триссЪ Дунканѣ звала ее уклады
ваться вѣ дорогу. Вечерѣ уже 
наступал^ , когда смогла она вы
рваться вЪ церковь , гдѣ нашла- 
Лади ДунрашЪ сѣ сидойѣ глубо-' 
аайоіей’ задумчивости, облоко
тившуюся на рѣш етку олшзра..

Ея блѣдность, ея видѣ, уби- 
ть!Й; нещасгпіемѣ , сухощавость f 
ж изгнанническое положеніе ея —- 
все внушало А мин т ѣ  нѣжное со
болѣзнованіе о ней ; — омочила она 
слезами изсохшую руку, которую  
угри' входѣ ея бѣдная Госпожа про
стерла кѣ ней. Я не достойна , 
сказала Лади Дунратѣ ,• слезѣ 
вашего состраданія ; однако же 
величайшее есть  для меня у т ѣ 
шеніе находить существо , ощ у
щающее'мученія мои; —  но мину
т ы  драгоцѣнны. Т у т ѣ  под вел & 
она А ми н т у кѣ олтарю , и про
сила ее , помочь ей поднять не- 

. большую мраморную плиту на



ярага олтаря. ’ СЪ в е л и к о ю  
трудностію п о д н я л и  камень ; 
Амннта примѣтила маленькой , 
желѢзомЪ кованной сундучокЪ, ко
торой также помогла она Лади 
ДунратЪ поднять. Ладя Дун- 
ратЪ взяла хранившійся на 
груди ея ключъ , отперла сун- 
дучокЪ, вынула о т т у д а  запеча
танный пергаментѣ : — примите * 
говорила она АминтѢ > завѣща
ніе вашего дѣда , священный за
логѣ , который повѣряю вамЪ вру
чить вашему брату , законному 
наслѣднику Графа Дунрата. Д t 
возможетѣ учиненное мною воз
вращеніе онаго , соединенное сЪ 
искреннимъ раскаяніемъ , загла
дишь беззаконіе содѣланное мною> 
столь долго сокрывая оное ! да 
возможетѣ предоставленное вамЪ 
обѢимЪ богатство принести сЪ. 
собою благополучіе ваше ! —

А мин ш а сЪ великимЪ трепе
том ъ приняла пергаментъ . , . »



Великій^Боже! сказала она,возможна 
ли э то ! . . правда ли то , « т о  л дер
жу вѣрукахѣ завѣщаніе дѣда моего,, 
а сЪ нимѣ и имѣніе , возвращенное 
брату моему ? . » . О Провидѣніе? 
сколь п ути  Твои таинственны и 
с о к р ы т ы !. . .ООскарѣ, любезный 
братѣ ! ( ибо она вѣ сію м инуту  
сама себя забывала) . . .  есшьлибі* 
сестра твоя могла помыслить , 
ч т о  испытываемыя ею печали 
доведутѣ ее до такого откры
т ія  : т о  не имѣли бы они для 
нее и половины то й  горести ! . . .  
Такѣ , родитель мой ! по край
ности одинѣ изѣ дѣтей твоихЪ  
возможетѣ быть іцастливѣ , и 
зрѣлище благополучія его угла- 
дитѣ бѣдствія другаго. , . .  Слезы 
ея текли во изобиліи, тогда, какЪ 
говорила она шакимѣ образомѣ , 
и облегчали сердце ея , столь 
сильными движеніями колеблемое.

О ! сказала ЛаДи ДуирагпЪ 
•Ъ  глубокимѣ сшенаніемѣ ? не

— 104 -
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говорите мнѣ су нещастіяхЪ ва- 
шихЪ ,, естпьли не х о т и т е  вы по
вергнуть меня вЪ крайнее отча
яніе у ибо я должна обвинять 
себя вЪ содѣланіи злополучія Ла- 
ди Мальвины и дѣтей ея.

Извините , вскричала Амин- 
т а , утирая слезы свои ; извини
т е  сіи плачевныя воспоминанія* 
Я  была бы неблагодарная про
ти въ  Неба и против!) васЪ са- 
иихЪ j когда бы останавливалась- 
на моихЪ прошедшихЪ нещ асті- 
яхЪ ; но позвольте мнѣ не про
п у ст и т ь  сего случая , спросишь 
у васЪ : не могу ли чемЪ нибудь 
услужишь вамЪ, есшьли вы имѣе
т е  какого нибудь друга , кЪ ко
торому бы я могла отнесшись 
©mb имени вашего, дабы изба
вишь васЬ ошЬ безчеловѣчной и 
несправедливой тюрьмы , вЪ ко
торой вы содержитесь ?

НЬінЪ у ' сказала Лади Дун- 
ратЪ у я не имѣю друзей; не за-
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готовила я ихЪ , когда по поло* 
женію моему была я вЪ состоя
ніи пріобрѣтать оныхЪ ; и есть- 
ли еще' вЪ свѣ тѣ  обо' мнѣ всгго- 
минаютггЪ , т о  уже конечно сЪ 
презрѣніемъ и ужасомѣ. Знаю , 
ч то  законы моей страны скоро 
бы возвратили мнѣ мою свобо
ду ; н© ежели .дѣла возьму mb у по'- 
ваемый мною оборотѣ , тогда не 
будетЪ мнѣ никакой нужды при
зы вать законы , а по-спіупокЪ' 
такого рода мог'Ь бы имѣть для 
меня самой и для гонителей мо- 
ихЪ послѣдствія , которых-Ъ бы 
желала я избѣгнуть. Ваше благо
получіе и моя безопасность т р е 
бу ютЪ еще на нѣсколько време
ни глубокой тайны. Вы найде
т е  вЪ сей бумагѣ причины, по ко- 
шорымЪ требую отЪ васЪ оной; —  
и вЪ т у  же самую минуту вру
чила ей сверток’Ь бумагѣ, хра
нящійся на груди ея , вЪ замѣ
ну коіщфаго Аминта подала ей
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elk обѣщанное описаніе. ПопгомЪ 
поставили опять по своимЪ мѣ- 
стамЪ сундукѣ и мраморѣ, и 
еѣ./ и на ' приступкахЪ олпіаря. 
Аминпіа увѣдомила Л а ди Дун- 
рагпЪ что она завтра опгЪѢз- 
ж а е т ѣ , и для чего. Лади Дун- 
ратЪ изъявляла величайшую не
терпѣливость, чтобѣ безЪ замед
ленія все было употреблено вЪ 
дѣйствіе, дабы возвѣстить до
стовѣрность завѣщанія. Да уви
жу я , говорила она , законнаго 
наслѣдника обладателемъ А ббат
с т в а ! и душа моя сбрящетЪ нѣ
которое успокоеніе до тѢхЪ  
порѣ, пока не остави т ь она смерт
наго тѣла своего: минута, кото
рую я не уповаю бы ть удален
ною. . .  Слезы состраданія упада
ли опять изЪ глазѣ Аминшы , и 
была она поражаема ужасомЪ , 
помышляя, что нещастная могла 
бы умереть , оставленная и ли
шенная всякаго утѣшенія и по-
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мощи. Ещ е убѣждала ее назна
чить ей какой нибудь способѣ ,, 
поскорѣе доставить ей свободу ; 
а Лади ДунратЪ повторяла ей,, 
ч то  сіе был«* не возможно, преж
де нежели бы Аминта сдѣлала 
употребленіе завѣщанія, каковое 
учинить ей надлежало.

увлеченныя сладосшиою и  
горестною взаимною наклонно
стію  сердецЪ, соединяющею не- 
щастныхЪ , забыли онѣ опа
сность бы ть о т к р ы т ы м и , ,  
какЪ к о л о к о л ѣ  замка возвѣ- 
стйлѣ имѣ часѣ , которой т о 
гда былѣ. П о д и т е  отсюда і 
вскричала Лади ДунратЪ сѣ ве- 
ликимѣ ужасомѣ ѣ, или мы обѣ 
погибнемѣ. Аминта вѣ молчаніи 
пожала ей руку , и вышла изЪ 
церкви. Находясь внѣ оной , она 
остановилась послушать ; ибо 
ночь н аступала, и слухѣ ея 
только могЬ возвѣстить ей опа
сность быть замѣчанною^иошоклсо



иіумѣ вѣтра вЪ верхушкахЪ де
ревѣ долины j и журчаніе водѣ , 
®ѣ гору ударяющихся, были слы
шны. Ощупью искала она вдоль 
сгпѢны церковной тропинки , ве
дущей кѣ ворогаамѣ при вхо- 
■ дь вЪ Аббатство , какѣ вдругѣ 
слышишЬ голосѣ Мистриссы Дун
канѣ, кличущій ее , и которая 

-•говорила ей , что она начинала 
безпокоиться , не видя ея возвра
щенія , и что сЪ однимѣ слугою 
пошла искать ее.

Сіе произшесшвіе заставило 
Аминту опасаться , не была ли 
она замѣчена; и мысль сія жесто
ко тревожила ее : но скоро увѣ
рилась тономЪ и обращеніемъ 
Мистриссы Дунканѣ, что она из
бѣгла сей опасности.

Великое имѣла она желаніе 
удалиться вѣ свою комнату и 
не ужинать ; но боялась еще 
дать о себѣ подозрѣніе, и о ста
лась вѣ столовой; — духѣ ея былѣ
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столько эанятЪ произшествіями 
того вечера , что она не знала , 
ч то  говорила и что дѣлала. На
конецъ извлечена была пзЬ сей 
задумчивости именемъ, любезны м'Ь 
сердцу ея , и которое имѣло си
лу о т т о р г а т ь  ее опіѣ всякой 
другой мысли. МистриссЪ БрюсЪ 
говорила о приближающейся свадь
бѣ Лорда Мортимера. Аминта 
печально на нее смотрѣла , и 
противъ воли своей допустила 
вырваться нѢсколькимЪ сдезамЪ. 
Она краснѣла и блѣднѣла. АхЪ ! 
сказала опа : на что мнѣ нужно
богатство теперь , когда шеряю 
благополучіе?. .. Однако же отвер
гала потомЪ мысль сію, и вопро
шала себя : развѣ не важна неза
висимость и возможность дѣлать  
добро ? развѣ выгодности сіи не 
заслуживаютъ отЪ обладающихъ 
ими самой нѣжной и живѣйшей 
признательности кЪ ПровидѢнію , 
имЪ оныя даровавшему? Безѣ cc«



мнѣнія , .  . . сказала она сама себѣ, 
и сердце ея вЪ самую тпу мину
т у  вЪ молчаніи воздавало дань 
,сію Творцу и всѢхЪ благѣ Ле
да гпелю.

Было уже поздо, когда разо- 
іилися Госпожи. Аминша запер
ла изнутри дверь своей комна
т ы  ; вынула хранящіяся на гру
ди ея бумаги , спрятанныя ею 
т у д а  , и начала ч и т а т ь  повѣст
вованіе Лади Дунратѣ.

— H i  —

Г Л А В А  б.

„Обожая всемогущество Прови- 
дѣнія , досщивившее мнѣ средства 
загладить учиненную мною неспра
ведливость., намѣреваюсь обнару
жишь предѣвами,милая дочь неща- 
стной Мальвины! сердце, давно уже 
терзающееся воспоминаніемъ сво- 
<ихѣ погрѣшностей , и горестей



прошедшихЪ и настоящихъ. у«Ѣ- 
рена я , что вы , бывЪ одарены 
добротою вашей родительницы, 
равно какЪ и красотою ея, осуж
дая виновницу, пожалѣете о каю
щейся , и что испросите ошЪ 
Неба прощеніе мнѣ ; ибо молитвы 
невинности всегда сильны предЪ 
Пимѣ. Тюрьма моя продолжает
ся многое число лѣ тѣ  , и упова
ніе мое , поправить несправедли
вость мою прошивЪ Лади Маль
вины , начинало ослабѣвать , хо
т я  желаніе, какое я всегда кЪ 
то м у имѣла , не позволяло мнѣ 
совершенно отчаиваться вЪ том ѣ.

,,А х Ъ ] д о б р а я  Мальвина'] 
участь моя осудила меня не 
внять прощенія моего , кроткимЪ 
твоимЪ гласомЪ произнесеннаго 
но я уповала нѣкогда получить 
оное отЪ  дѣтей твоихЪ. И еже
ли сЪ высоты щасшливаго пре
быванія, гдѣ т ы  наслаждаешься 
блаженствомъ, каковое обѣщано



добрымЪ £ дано душамЪ ихЪ по
знаніе о происходящемъ на зем
лѣ : шо я увѣрена , что благосклон
нымъ и сострадательнымъ окомЪ 
воззришь на нещ астную , кото
рая сама себя покрываетъ сшы- 
домЪ у исповѣдуя злодѣяніе свое , 
дабы загладить т о ,  вЪ коемЪ 
сдѣлалась виновною предѣ тобою* 

„Н о  должна я остановишь 
сокрушеніе сердца моего, дабь* 
не занять іпѣмЪ время, опредѣ
ленное на т о ,  чтобъ сдѣлать  
вамЪ называемое мною исповѣда
ніе , и увѣдомишь васЪ о нѣко- 
торыхЪ обстоятельствахъ , ко
торыя знать вамЪ надлежитъ* 

„Ж естокость моя и наглость 
противъ Лади Мальвины должен
с т в у ю т ъ  вамЪ быть извѣстны. 
Я забывала благодѣянія , получен
ныя мною ошЪ ея матери«, ко
торой покровительство и друж
ба положили основаніе моему 
благополучію* Весьма радовалась 

Частъ V • I
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я браку ея еЪ Капитаномъ ф и т -  
заланомЪ , какЪ такому поступ
к у , которой навлечетЪ ей неми
лость отца , и которой , доведя 
ее до нищ еты , затмилЪ бы пре
лести , проклинаемыя мною какЪ 
помрачающія т ѣ  , какія имѣла 
дочь моя. ГнѢвЪ Графа сначала 
былЪ жестокЪ , но еЪ удивлені
емъ м печалію видѣла я оный 
постепенно умягчающимся. Не
возвратныя послѣдствія завѣща
нія , вЪ коемЪ дочь его лишена 
была наслѣдства ; здравое раз
сужденіе, ч то не было ей нужды 
вЪ мужѣ, которой бы ммѢлЪ бо
гатств о , благородство ф итзала- 
на , пріятности и добродѣтели 
какими онЪ одаренЪ былЪ,, и ко
торыя дѣлали его достойнымЪ 
наилучшей и богатѣйшей пар
т іи  , часто приходили вЪ умЪ 
Графу и сильно убѣждали вЪ 
пользу д о ч е р и  его. Опасаясь > 
чшсбЪ намѣренія мои. противъ



я ее не были совершенно низрину- 
т ы , занималась я , какЪ злой 
духѣ у возжечь гнѣвѣ отца ея. 
Особы , подкупленныя мною, без
престанно представляли ему наг
лое презрѣніе, какое дѣлала Лади 
Мальвина кЪ дружбѣ родитель
ской , и что столь легко прощая 
ей, онѣ долженЪ опасаться т а 
кого же поступка отЪ другой 
своей дочери , и какого нибудь 
брака сЪ особою еіце бѣднѣйшею, 
ежели т о  возможно , с'Ь меньши
ми качествами, нежели ф и тза- 
ланЪ. Сіе послѣднее разсужденіе 
имѣло все ожидаемое мною дѣй
ствіе , и Лади Мальвина была 
объявлена совершенно чуждою его 
семейству*

„  Тогда - т о  уповала я испол
ненія надменныхъ намѣреній мо- 
ихѣ, какія имѣла я вЪ разсужде
ніи дочери моей. Давно желалос;* 
мнѣ отдашь ее за Маркиза-Рос
лина і но уже нѣсколько а Ѣіи'Ь

I %



вребывалЪ онЪ обожателемъ Мал ь- 
вины, и при извѣстіи о бракѣ ея 
столько былЪ огорченЪ, что о т*  
правился путеш ествовать. Тогда 
пробовала я всѣ средства прину
дишь Графа сдѣлать завѣщаніе 
вЪ пользу Лади А вгусты  , но не 
могла усп ѣ ть вЪ шомЪ , и о ста 
валась вѣ мучительномъ опасе
ніи : ежели умретѣ онЪ беэЪ за
вѣщанія, Мальвина не вошла бы 
во владѣніе части изЪ имѣнія 
отца ея , которой я хотѣла ли
ш ить ее. Желая , во что бы т о  
ни стало, доставить дочери мо
ей знатное зам уж ство, я вездѣ 
говорила, ч то  нѣтѣ никакого вЪ 
гоомЪ сомнѣнія, что Августа бу
дешь единственная наслѣдница 
Графа. — Чр езЪ тр и  года, Маркизѣ 
возвратился вЪ свое отечество j 
с т р а с т ь  его кЪ нещастной Маль
винѣ была погашена. Мнѣніе, раз
сѣянное мною о расположеніи, сдѣ
ланномъ ГрафимЪ вЪ имѣніи его ,
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было ему внушено , и онЪ при
нялъ оное. Сопровождаемъ жад
ностію, требовалЪ онѣ руки до
чери моей , и получмлЪ на т о  
согласіе. Граф b далЪ ему вЪ 
приданое большую сумму налич
ныхъ денегЪ ; но не взирая на 
всѣ мои усилія , никогда не хо- 
тѢлЪ при жизни своей никакого 
дашь ему помѣстья. Я всегда 
надѣялась, равно какѣ и Мар
кизѣ , ч то умирая онЪ о ста
витъ ему все свое имѣніе. Бракѣ 
дочери моей увеличилъ свойствен
ную мнѣ надменность, и про
извелъ такж е во мнѣ гораздо 
живѣйшую любовь кЪ удоволь
ствію , доставляя мнѣ случай 
предаваться оному вЪ домѣ 'М ар
киза. Разсѣянная жизнь, веденная 
мною, заставляла меня нерадѣшь 
о Графѣ , котораго дряхлость и 
немоьци заключали вЪ Аббатствѣ, 
и онЪ былЪ оставленъ уединенію 
и попеченіямъ служителей. БезЪ
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сомнѣнія вы удивитесь о такомЬ- 
беаразсуднсмЪ нерадѣніи противъ 
мужа, котораго наблюдать столь  
для меня полезно было ; но Нро~ 
видѣніе весьма премудро учреди
ло, чтобЪ порокѣ былЪ самЪ се
бѣ врагомЪ. Ежели бы я продол
жала оказывать Графу т у ж е  
нѣжность , и имѣть обЪ немЪ 
т ѣ  же попеченія, не могу сомнѣ
ваться , чтобЪ наконецъ не убѣ
дила я его совершить желаемое 
мною ; но упоенное удовольстві
емъ и іпхцеславіемЪ благоразуміе 
мое — естьли не оскверню слова 
сего , употребивѣ оное для себя —  
оставило меня. ВЪ т ѣ л ѣ , учи
нившемся добычею немощей л ѣ т ѣ , 
Графѣ сохранялъ всю силу ума 
Своего j очень замѣтилъ нера
дѣніе мое , и жизо ощущалЪ 
оное ; тЬмЪ болѣе былѣ онЪ 
кЪ оному чувствителенъ , чемЪ 
болѣе р а з л и ч е с т в о в а л о  она 
ошЪ нѣжнаго и почтительнаго’

— 118 —
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усердія , какое имѣла кЪ нему 
изгнанная ошЪ п ри сутствія его 
злополучная Мальвина у и гнѣвѣ 
его , мною тщ ательно питаемый , 
снопа уінихалЪ , та к ѣ  ч то  онЪ 
весьма благосклонно былЪ распо
ложенъ внимать невинности мла
денца, защищающаго сторону ма
тери. ужасЪ мой и удивленіе 
мое были чрезмѣрны , когда на
шла я маленькаго Оскара у ко
лѣнѣ дѣда его. Слезы, пролитыя 
сшарикомѣ на щеки милаго мла
денца , оказывали наклонность , 
хранимую имЪ кЪ матери , и 
сожалѣніе, что поступилъ сЪ нею 
столь жестоко. Я замѣчала даже 
во взорахЪ его , обращаемыхъ на 
дитя , чувство удовольствія и 
радости , и мнила видѣть , что  
онЪ говорилъ самЪ себѣ : сей
младенецъ будешЪ еще подпора , 
украшеніе, с л а в а  стариннаго 
дома моего ! и различныя пре
слѣдовавшія обстоятельства до
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казали мнѣ, что я очень хорошо- 
истолковала взоры его. Я о то 
рвала отЪ  него дитя сЪ движе
ніемъ бѣшенства. ГрафЪ былЪ 
весьма растроганъ ; зналЪ онѣ 
ж естокость нрава моего , и над- 
мѣру былЪ слабЪ, дабы выдержать 
со мною ссору ; онЪ собралЪ 
все о ста тк и  силы и разсудка 
кЪ распоряженію дѢлЪ своихЪ--,. 
и казался кЪ молчаніи у с т у п а т ь  
соизволеніямъ м о и м Ъ  , но не 
перемѣняя своихЪ рѣшеній. Вы 
конечно увѣдомлены, какимЪ обра
зомъ воспрепятствовала я юному 
брату вашему достигнуть опять  
кЪ дѣду его,  и какЪ изгнала я 
машъ вашу, когда приходила она 
сама предстать , дабы сдѣлать  
послѣднее усиліе . . . .  Праведный 
Боже ! угрызенія , даже чрезЪ 
столько лѢтЪ, раздираютъ меня, 
когда припоминаю себѣ т у  ночь, 
вЪ которую выгнала я ее изЪ 
родительскаго дома, изЪ т о г»
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жилиіца , гдѣ благотворительная 
мать ея приняла меня вЬ юныхѣ 
лѢтахЪ моихѣ., и предохранила 
ошЪ бури нищеты. О гнусная 
и подлая неблагодарность ! же
стокое возмездіе за полученныя 
мною благодѣянія ! Но едва безза
коніе мое учинилось , какЪ уже 
и отмщено было. Никакое на
рѣчіе не можешѣ выразить му
ченій , которыя заставляли меня 
претерпѣвать мои угрызенія. ВЬ 
самую т у  минуту, когда учинила 
я сію жестокость , невольными 
ужасами была я обЪята $ наима- 
лѣйшій шорохѣ пугалѣ меня ; 
каждое удареніе вѣтра , а во всю 
ночь буря была пресильная, за
ставляло меня тр е п етать  , и ,  
казалось , возвѣщало мнѣ Боже
ственное наказаніе , приходящее 
поразить виновное чело мое. Дро
жала я , помышляя о сокровенномъ 
злодѣяніи, моемѣ, которое право- 
судіемѣ людей не могло бы ть  

Часть У* К
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постигнуто. Знала я, что Графѣ 
дожидался увидѣть м ать вашу , 
или получить огпѣ нее какое либо 
новое убѣжденіе; не извѣстно 
ему было , какимЪ образомъ я 
приняла ее и поступила сЪ нею, 
и я взяла всѣ возможныя пред« 
осторожности поддержать его 
вѣ семѣ невѣденіи. Тотчасѣ, какѣ 
была я увѣрена, что Лади Маль
вина оставила окружности Аббат
с т в а  , заставила я написать кѣ 
Графу письмо о тѣ  имени Капи
тан а ф итзалана, вѣ которомѣ 
дѣланы ему наижесточайшія и 
самыя наглыя укоризны за по
ступокъ его противЪ дочери 
своей. Надѣялась я ,  что письмо 
сіе раздражитъ мужа моего , и 
доведетъ его кЪ желаемымъ мною 
расположеніямъ ; но надежда моя 
была обманута. Или онЪ дога
дался, что письмо было подлож
ное, или рѣшился не наказывать 
дѣтей за погрѣшность о т ц а ,
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лослалЪ онЪ вЪ ближній городѣ 
за весьма искуснымъ приказнымЪ 
человѣкомъ , управляющимъ дѣ
лами его. Сей человѣкѣ недавно 
умерЬ ; но сынѣ его , воспитан
ный вЪ томѣ же ремеслѣ , прі- 
ѢхалЪ вЪ Аббатство вмѣсто 
отца своего. Страшилась я его 
прибытія-; но увидя его , испы
тывала движеніе весьма различ
ное : горячая ст р а ст ь  овладѣла 
сердцемЪ моимЪ при видѣ сего 
молодаго человѣка , вЪ цвѣтѣ  
лѢшЪ его одареннаго всѣми прі
ятностями и всѣми дарованіями. 
Я , молода вышедши за мужѣ , 
всегда слыхала , что я была хо
роша , и считая себя таковою , 
весьма пребывала увѣрена, что  
надЪ сердцемЪ его сдѣлаю т а 
кое же впечатлѣніе, к а к о е  и 
онЪ учинилЪ надЪ моим!). Еже
ли сего достигну , т о  лег
ко могу сЪ помощію его вос
препятствовать д ѣ й с т в і я м ъ

К  Я



благопріятныхъ расположеній ? 
ежедневно предпринимаемыхъ Гра- 
фомЪ вЪ разсужденіи Мальвины, 
Л считала., что любовь понудитЪ  
е.го учинить ,всѢ требуемыя мною 
жертвы. Завѣщаніе дѣйствитель
но сдѣлано было ; но послѣ нова
го моего предпріятія я не без
покоилась болѣе обѣ ономЪ. Мель- 
росЪ продолжалъ пріѣзжать вЪ 
А б батство  гораздо чащ е, нежели 
.то  требовали надобности, и о т 
с у т с т в ія , его были кратки ДЬ- 
ла Графа полагались предлогомЪ 
его долговременныхъ и часшыхЬ 
посѣщеній ; но скоро обѣяснил'Ь 
онЪ мнѣ истинную причину оныхЪ, 
бывЪ поощренЪ оказываемою мною 
кЪ нему склонностію. Не стан у  
останавливаться я на сей части  
моей исторіи. НапослѢдохЪ пре
исполнила я злодѣяніе мое, нару
шив D супружескую клятву, и мы 
.взаимно обязались, МельросЪ и я, 
ддощчасЪ соединишься, какЪ скоро
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jf  учинюсь свободна смертію  му- 
яка моего , которая по видимой 
дряхлости его не могла на долго 
замедлить. ВЪ слѣдствіе сего 
обязательства , МельросЪ обѣ
щалъ предашь вЪ мои руки за
вѣщаніе Графа, ему оное ввѣрив
шаго. Оно было вЪ пользу Лади 
Мальвины и дѣтей ея. Свидѣте
ли, подписавшіеся вЪ ономЪ, были 
друзья Мельроса , и онЪ полагалЪ 
38t вѣрное , чпю можетЪ обязать  
ихЪ молчаніемѣ. Вы удивитесь 
ч то  имѣя вЪ моихЪ рукакЗЬ за
вѣщаніе , я то тч асЪ  не сожгла* 
его; но сего - т о  я никогда; не хо
тѣ л а сд ѣ л а т ь , и имѣла-- на т о  
свои причины. Сохраняя его, до
ставляла. себѣ надЪ дочерью мо
ею власть , которой бы никогда 
не могла пріобрѣсть отЪ^долж- 
ности ея и любви. Не сомнѣва
лась я,, чіпобѣ жестокая, власто
любивая , надменная, она, равно 
какѣ и мужѣ ея, вЪ ономЪ сЪ нею
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сходствую щ ій, всею ихЪ силою 
не воспротивились браку моему 
сЪ МельросѳмЪ, которой бы вдругЪ 
оскорбилЪ ихЪ надменность и 
корыстолюбіе. Но когда будутЪ  
они знать г что вЪ моей власти  
строго наказать ихЪ за таковое 
сопротивленіе : т о  легко могу
получить ихЪ согласіе и уваже
ніе кЪ Мельросу, нужное для мо
его честолюбія и спокойствія, 
Графѣ препоручилъ Мельросу про
вѣдать , что сдѣлалось сЪ Маль
виною , и сей обѢщалЪ ему учи
нить свои разысканія ; но не 
нужно сказывать , что онЪ ни
когда не выполнялъ сего обѣща
нія. МужЪ мой умерЪ , сЪ годѣ 
сп устя  послѣ начала моей стр а
сти  кЪ Мельросу , и Маркиза на
слѣдовала его имѣніе вЪ силу 
другаго завѣщанія , МельросомЪ 
составленнаго, не зная и сама, 
что бумага сія была подложная 
хотя по всегдатішмЪ ея посшуп-



камЪ и могла я быть увѣрена , 
что никакЪ не устыдилась бы 
она воспользоваться симЪ обма
номъ. По смерти Графа о ста
вила я А ббатство, дабы посе
лишься вЪ одномЪ владѣніи, около 
пятнадцати миль, отстоящ емъ  
о тсю да, которое ГрафЪ мнѣ 
оставилъ ; и такЪ  - т о  гораздо 
ранѣе, нежели того требовала 
благопристойность , призналась 
я Маркизу и Маркизѣ РослинамЪ 
о намѣреніи моемЪ выдши за 
Мельроса. Послѣдствія сего при
знанія были таковы, какЪ я пред
узнавала. Неудовольствіе Мар
киза означалось болѣе вЪ его ви
дѣ , нежели вЪ словахЪ \ но Мар
киза изЪяснила все свое негодо
ваніе увидѣть меня соединенную 
сЪ человѣкомъ , столь низшим Ь 
противЪ меня рожденіемъ и со
стояніемъ. Сіе было бы , гово
рила она, поругакіемЪ памяти  
моего родителя и униженіемъ



знаменитому дому его. Бракѣ,, 
мой подтвердилъ бы такж е, при
бавила она, поносные слухи, раз— 
сѣявшіеся о моемЪ сношеніи сЪ 
МельросомЪ еще прежде смерти  
мужа моего. С.іи слова раздражи
ли мою ж естокость. Я  укоряла, 
ее вЪ неблагодарности противъ 
матери , которая для ея обога
щенія заглушила гласЪ самой 
совѣсти своей, упреки мои во
оружили. противЪ меня дочь' мою 
и мужа е я ; требовали они отЪ  
меня вЪ томѣ объясненія. Я не 
колебалась дашь и-гаЪ оное, гово
ря при то м ѣ , что>ве намѣрена изЪ 
снисхожденія кЪ нимЪ долѣе при
нуждать чувствѣ моихЪ, и что.  
не. видя отЪ- вихЪ никакова кЪ 
себѣ уваженія , я обЪявлю, что  
Лади« Мальвина фитзаланЪ была/ 
единая законная наслѣдница Гра
фа Дунрата. Маркизѣ и Мар
киза измѣнились вЪ лицѣ ; видѣ
ла я шрепешЪ ихѣ о том ѣ ?,



чтобЪ не исполнила- я угрозѣ мо- 
ихѣ. Х о тя  и показывали они 
видѣ , будто не вѢрятЪ суще
ствованію а к т а  , которым!) я 
стращ ала ихѣ ; но сіё было 
только лукавство , употребляе
мое ими , чтобЪ гораздо удобнѣе 
заставить меня еще болѣе объ
ясниться.

,, Остерегайтесь , говорила я 
имЪ, вставЪ со стул а , дабы о ст а 
вишь комнату , чтобЬ я вѣ 
точности не доставила вамЪ 
надмѣру убѣдительнаго доказа
тельства. Ежели я  не получу 
еѣ вашей стороны снисхожденія 
и уваженія, кошорыхЪ имѣю пра
во ожидать , т о  перестану про
должать упорство мое противѣ 
укоризнѣ совѣсти моей , содер
жа вЪ тайнѣ истинное завѣщаніе 
мужа моего-. БывЪ госпожою 
•дѣйствій моихЪ , какое другое 
побужденіе, какѣ не любовь кЪ до
чери моей., могло бы меня попу-
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днть сообщать вамЪ о тѵгоиэсЬ 
намѣреніяхъ ? Сопротивленіе и 
одобреніе ваше не могутЪ имѣть  
инаго источника, какЪ личную 
вашу выгодность. МельросЪ со
стояніемъ своимЪ и достоин
ствомъ никогда не принесетъ 
сты да знаменитому дому. Уда
лилась я вЪ мою комнату , не 
сомнѣваясь, ч то  я побѣдила ихЪ 
сопротивленіе , и удовольствова
лась сею мыслію ; ибо я пола
гала ясно видѣть , что дочь моя 
и зя ть  были увѣрены , что я 
могла лишить ихЪ имѣнія, смер
т ію  Графа ими пріобрѣтеннаго , 
и что, дабы сохранить, оное , не 
поколеблются они надменностію 
своею пожертвовать желаніямъ 
моимЪ. Я располагалась торже
ствовать бракѣ мой со всемЬ 
великолѣпіемъ, всегда мною люг 
бимымѣ ; и какѣ стр а ст ь  моя 
и тщеславіе мое становились 
удовольствованы, т о  я упоева-
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дась благополучіемъ. ЧрезЪ нѣ
сколько часовЬ послѣ сей сцены, 
Маркиза прислала просить меня 
дозволишь ей свиданіе. Я видѣла 
ее входящую вЪ комнату мою 
сЪ необыкновеннымъ ей почти
тельнымъ видомЪ, и тотчасЪ  
дѣлала мнѣ покорныя извиненія 
вЪ своемЪ поступкѣ ; соглаша
лась она , что я имѣла причину 
быть вЪ досадѣ ; что здравымЪ 
разсужденіемЪ убѣждена вЪ своей 
погрѣшности, и б л а г о д а р и л а  
меня, равно какЪ и отЪ мужа 
своего , за совѣтованія сЪ ними 
о желаемомъ мною предпріятіи. 
Обѣщали мнѣ есѢ уваженія, како
выя могла я требовать для чело
вѣка, котораго удостоивала сво- 
имЪ выборомъ. Не полагала я , 
чіг.обЪ дочь моя была искренна 
во веемЪ томЪ, что она говорила ; 
но снисхожденіе и наружныя обра
щенія было все т о ,  что считала- 
нужнымЪ для себя. Пошла я



сЪ нею кЪ Маркизу : учинялось 
между нами примирение , и пред
ставила я имЪ Мельроса 5, к о то 
раго они приняли , какЪ я того- 
желала.

„С п у с т я  нѣсколько дней ,, 
Маркиза »ходиіпЪ комнѣ вЪкомна— 
шу , и говоритъ ч то она намѣ
рена. сдѣлать мнѣ одно предло
женіе , которое надѣется , что- 
долженствуетъ’ бы ть для меня 
пріятно. Они располагались сдѣ
лать путеш ествіе сухимЪ пу
тем ъ  , и она. и мужЪ ея думаютЪ,, 
что ежели бы МельросЪ и я 
согласились доставить имЪ удо«* 
вольствіе бы ть сЪ ними, т о  
могли бы мы отложить нашЪ 
бракѣ до того времени ,, какЪ . 
мы будемЪ вЬ Парижѣ , к уд а.. 
полагаютЪ они прямо проѣхать; 
ч то  казалось имЪ расположеніе, 
сіе приличнымЪ для меня самой, 
для того что бракѣ, бывЪ со
вершенъ вЪ Шотландіи т а к ѣ
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скоро послѣ смерти мужа мо
его могЪ бы очень тр он уть  
друзей Графа, которыми мы окру
жены были ; вмѣсто того., что  
учиниеЪ церемонію сію вЪ ино
странной землѣ , по возвращеніи 
с в о е м Ъ  представили бы они 
Мельроса всей ихЬ фамиліи и 
всему ихЪ знакомству, какѣ чело
вѣка , по всѢмЪ правамѣ достой
наго быть принятымъ вЪ ихЪ 
сообщество*

„Размышляя нѣсколько вре
мени, приняла я расположеніе ими 
мнѣ предлагаемое , и которое не 
противорѣчило моему. С тр асть  
моя не препятствовала мнѣ 
имѣть .желаніе п оступать не вЪ 
•противность пристойности, и не 
могла я сокрыть отЪ себя, что  

•бракѣ., такЪ скоро послѣдующій 
смерти мужа моею., навлек-Ъ бы 
на меня переговоры общества > 
которыхѣ я избѣгну путеш е
ствуя, и время союза нашего о ста-
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нешся скры то и неизвѣстно. 
МельросЪ.на все соглашался. По
ложено было , чтобЪ онЪ прежде 
поѢхалЪ вЪ Парижѣ. Я дала ему 
всю сумму, потребную показать
ся гпамѣ вЪ великомЪ изобиліи , 
и онЪ поѢхалЪ весьма доволенѣ, 
видя открывающуюся предЪ нимЪ 
блестящую долину жизни.

,,Я  сЪ нетерпѣливостію счи
та л а  дни, ожидая того, вЪ кото
рой соедишося сЪ нимЪ; и по рас
положенію нашему выѣхали мы 
чрезЪ двѣ недѣли послѣ его. КакЪ 
мы тогда находились вЪ половинѣ 
зимы, т о  нѣсколько часовЪ ночи бы
ли глубочайшей темноты. Когда 
мы остановились, я была истощена 
усталостію  и обѣята холодомЪ ; 
и думая имѣть ночлегѣ вѣ корч
мѣ , слѣдовала я за МаркизомЪ 
довольно долгой переходѣ , осѣ
няемый слабымЪ свѢтомЪ , про
ведшій насЪ вЪ одну , весьма освѣ
щенную комнату , и нагрѣваемую
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^обрымЪ огнемЪ. Чрезвычайно 
удивилась я , находясь вЪ оной: 
ибо она казалась мнѣ не незна
комою ; изЪяснила я свое удивле
ніе Маркизу. Ваши глаза, суда
рыня, васЪ не обманываютъ, ска
залъ мнѣ онЪ сЪ безчеловѣчною 
важностію ; потому что вы на
ходитесь вЪ А ббатствѣ  Дунратѣ.

,, ВЪ А ббатствѣ  ДунратЪ I 
вскричала я ; о Небо Î за чемЪ 
же вы привезли меня сюда?

„Д абы  скрыть отЪ свѣта  
глупость вашу , неблагоразуміе 
ваше и предательство, отвѣчалъ 
онѣ мнѣ ; дабы воспрепятство
вать вамЪ исполнить недостой
ное предпріятіе развращеннаго 
сердца и поврежденнаго ума, у т 
верждая унижающій и беззакон
ный бракѣ; и дабы спасти тѢхЪ, 
которыхЪ союзѣ сЪ вами при
даетъ вамЪ всю важность, отЪ  
непріятностей, какія бы безуміе 
ваше могло навлечь имЪ.



„Н е могу я изобразишь .дѣй
ствій  , произведенныхъ надо много 
рѣчью сей. Ярость моя была т а 
кова , что не было ж есто к о сти , 
на которую бы я не подвигну- 
лась , есшьлибЬ не лишена я бы
ла всѢхЪ средствѣ кЪ отмщенію; 
трепещущія губы мои долго о т 
казывались изЪяснять бѣшенство 
мое.

,, КакЪ ! сказала я напослѣ
докъ : не уже л», здѣсь осмѣли
ваетесь вы покуситься на мою 
свободу ?

„ Д а ,  отвѣчалъ онЪ мнѣ сЪ 
ругательною холодностію, пото
му что явно т о ,  что вы оною 
благоразумно пользоваться не 
ум ѣ ете; вы бы еще должны бы
ли благодарить меня за снисхож
деніе , заставляющее меня посту
покъ вашЬ относить болѣе кЪ 
поврежденію ум а , нежели кЪ со
вершенному развращенію вашему; 
и дѣйствительно надлежитъ ,
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чшобЪ вы очень были безумны, 
дабы увѣрять, ч то  сущ ествуетъ  
завѣщаніе Графа Д унрата вЪ 
пользу Аади Мальвины ф и тза- 
лаиѣ. Слова сіи открыли мнѣ при
чину наглости ихѣ противЬ ме
ня ,, и доказали мнѣ , ч то между 
злыми нѣтѣ вѣрности,- Маркизѣ 
унѢренЪ былЪ ,, по свѣденію о > 
моемѣ свойствѣ, что не премико- 
вала бы я за х о тѣ ть  господство
вать - надѣ шгмѣ , бывЪ довольно 
сильною , имѣя завѣщаніе вЬ ру- 
кахЪ мѳихѣ. Опасался онѣ т а к 
же, чшобѣ ст р а ст ь , или своенра
віе не довели меня со временемъ > 
до того, чтобЬ измѣнишь вЪ сей; 
важной’ тайнѣ й - лишить его-без
законнаго наслѣдства ; и такѣ- 
гордость и жадность принудили; 
его избавиться отЪ опасностей,, 
завладѣвъ мною и содержа. меня : 
вЪ удаленной темницѣ.

„  АхЪ ! вскричала я, для чего ■ 
я не загладила мою нееправедли- 

Часть V. Л



воешь ? не попалась бы я вЪ сѣ^ 
ши п іѣхѣ, которые воспользова
лись симЪ похищеніемъ*

Предъявите сіе завѣщаніе у 
еказалЪ онЪ у и будете наслаж
даться выгодностями, которыя 
вы предвѣщали себѣ ошЪ столь  
прекраснаго дѣйствія. СЪ бѣ
шенствомъ и презрѣніемъ вЪ серд
цѣ и вЪ глазахЪ : нѢт'Ъ Î ска
зала я , нѣпіЪ ! оно вЪ вѣрныхЬ 
рукахЪ , и будешЪ объявлено 
вЪ минуту , когда вы наименѣе 
того ожидаете , дабы загладить 
и поправить несправедливость 
мою , и обнаружишь вашу предЪ 
цѢлымЪ свѢгпомЪ , предоставляя 
права законному владѣтелю. Я 
требовала моей свободы ; угро
жала , умоляла , но все было 
тщ етно. Маркизѣ увѢрялЪ меня, 
что я гораздо бы лучше сдѣла
ла , успокоив'Ь себя , ибо жребій 
мой опредѣленъ былЪ,

— 158 —
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„Бы  знаете , говорилъ аяЪ 
сЪ злобнымЪ взоромЪ , что вы не 
имѣете друзей , которые бы раз
спрашивали обЪ васЪ , или ко
торые бы захотѣли взять по
печенія о- васЪ ; а хотя бы и 
имѣли оныхЪ , т о  стоилобЪ мнѣ 
только увѣрить ихЪ , что я 
самЪ считаю васЪ безумною , и 
послѣ сего конечно ке пожела- 
юшЪ , чтобЪ вы извлечены были 
изЪ тюрмы вашей. Требовала я 
увидѣть дочь мою. Вы ее болѣе 
не увидите , сказалъ онЪ мнѣ ; 
она сама не хочетѣ бы ть свидѣ
тельницею постыдной стр асти  , 
которая заставляетъ ее кра
снѣть за васЪ.

,,А хЪ ! прервала я, скажите 
лучше, что ока не смѢетЪ болѣе 
воззрѣть на оскорбленную мать. 
Но да не надѣется веищсгпнап , 
разрушившая такимЪ образомЪ 
всѣ узы природы , избѣгнуть 
праведнаго наказанія! ТакЪ, cmpa-

Л  2



данія мои соберушЪ на главу/ея» 
ужасную т я ж е с т ь , и вЪ минуту,, 
когда она наименѣе того ожи? 
даетЪ  , ; с е р д.ц е ея сдѣлается  
добычею несносиыхЪ горестей-, 
и- постигнута. будешЪ. мученіемЪ* 
злодѣянія ея.

„ Д е  сомнѣваясь, что бш а-Яі 
вЪ полной вл асти . Маркиза ,,, иі 
ч то  не имѣла ничего< надѣяться: 
ші.ошЪ него,- ни ошЪ дочери моей? 
несправедливыми, и. жестокими.- 
поступками ихЪ, негодованіе мое.- 
и бѣшенство доведено, было до 
настоящаго изступленія ум а, и? 
оное окончилось сильнымъ судо
рожнымъ сведеніе м-Ъ членовъ, Прит- 
шедЪ вЪ себя , находилась уже я: 
вЪ комнатѣ^ которую признавала! 
бы ть т о ю ,, гдѣ. жила, покойная; 
Лади Д ун ратЪ , столь не до
стойно мною заступаемая. М ист* _ 
риссЪ БрюсЪ, бывшая домоправи
тельницею еще и . прежде брака 
моего j сидѣла подлѣ моей по-
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стели.- Нѣсколько времени раз
мышляла. я, какѣ отнестись мнѣ 
кЪ ней, вЪ видѣ ли плѣнницы, или 
госпожи ея ; и. какѣ сей послѣд
ній болѣе- согласовался сѣ свой
ствомъ моимЪ, т о  сѣ надмен- 
костію сказала я ей помочь мнѣ 
вешать,, и промыслить для меня 
повозку , дабы безЪ отлагатель
ства: уѣ хать изЪ Аббатства. 
Маркизѣ в о ш е л Ъ  вЪ ком н ату, 
когда, отдавала, я приказанія сіи. 
уч асть  ваша., сказалЪ онѣ тміѢ , 
уже опредѣлена ; я вамЪ пю по
вторяю. Аббатство сіе отнынѣ 
будетѣ мѢсшомЪ вашего пребы
ванія , и вы. изЪ онаго никакЪ 
не выдеше. Благословляйте из
бравшихъ безумію вашему такое  
убѣжище; намЪ необходимо нуж
но, мнѣ и Маркизѣ, сокрыть отЪ  
свѣта женщину , которая разсѣ
яла.. бы обѣ насЪ поносныя об- 
несенія. Незнающіе насЪ могли 
бы- онъшЪ повѣришь. Я вскочи-
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ла сЪ постели , разЪяренггая и вЬ 
одной только той одеждѣ, вЪ ito- 
торой меня оставили у положивъ 
вЪ оную. Бѣжала кЪ дверямЪ , 
требовала моей свободы : онЪ
мнѣ пресѢкЪ п уть , и сЪ руга
тельнымъ презрѣніемъ выслу
шавъ мое требованіе, чрезЪ ми
н у т у  вышелЪ. Я хотѣла слѣдо
вать за нвмЪ ; онЪ сЪ жестоко
стію  оіптполкнулЪ меня и заперЪ 
дверь. Судорожныя д в и ж е н і я  
опять меня терзали , и вЪ по
слѣдствіе окыхЪ подхватила же
стокая лихорадка сЪ изступле
ніемъ ума. ВЪ семЪ положеніи 
была я оставлена МаркизомЪ и 
Маркизою ; не сомнѣвались они , 
чнтобЪ болѣзнь моя скоро не по
вергла меня вЪ тюрьму еще го
раздо вѣрнѣйшую т о й , которую  
они мнѣ опредѣлили. Нѣсколько 
недѣль I 6bij> > я вЪ опасности ; 
при возвращеніи чувствѣ моих'Ъ, 
думала, что я пробуждаюсь ошЪ
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тягостнаго спз , вЪ продолженіе 
котораго терзаема была ужа
сными сновидѣніями. Первый , 
представившійся мнѣ предметѣ, 
была стоящ ая у изголовья моего 
МисшриссЪ БрюсЪ , сЪ прискор
біемъ на меня взирающая , и ка
залось, что желала выздоровленія 
моего , никакЪ не надѣясь онаго.

„Скаж ите мнѣ , спросила я 
у нее : точно ли я вЪ А ббатствѣ  
ДунрашЪ плѣнница по приказанію 
дочери моей ?

„  МиетриссЪ БрюеЪ вздохнула. 
Не мучте сами себя , сказала 
она мнѣ, безполезными вопросами , 
и возвращающагося кЪ вамЪ раз
судка не употребляйте на т щ е т 
ныя роптанія.

„Т щ етн ы я роптанія ! по
вторила я испуская отчаянный 
вздохѣ. Долгое время хранивЪ 
молчаніе , просила я Ммеіприссу 
БросЪ дашь мнѣ нѣсколько св ѣ та , 
раздвинузЪ завѣсы моей постели



и окошекЪ. Она. согласилась над 
mo , и лучи сіяющаго солнца, про
ницая вѣ мою комнату , показа- 
ли мнѣ предметѣ ,, котораго я 
безѣ ужаса видѣть не могла: згов 
былѣ портретѣ Лади ДунратЪ , 
благодѣтельницы моей, прямо- 
п р о т и в Ъ  меня поставленный. 
Нравѣ мой болѣзнію былѣ ум-яг- 
ченѣ , ич душа учинилась крот
кою.. Мнила; я видѣть пред b со
бою сію- почтенную женщину,, 
возбуждающую угрызенія совѣ
с т и  моей и раскаяніе сердца мо
его. Видѣ благости и доброхот
ства,. означающійся навсѣхѣ чер
т а х ъ  лица ея , былѣ вѣ совер
шенствѣ изображенъ на портре
т ѣ  , и сѣ великою силою приво
дилъ мнѣ на память минуту, вѣ 
которую сія превосходная особа* 
приняла меня вѣ свои руки , и 
вѣ домѣ своемѣ доставила, мнѣ 
убѣжище о т ѣ  бурливой жизни. 
Раздиралось сердце мое , помыш*



ляя, какЪ заплатила я за благо* 
дѣянія ея , причинивЪ гибель и 
нещ астіе ея дѢтямЪ. О ! сколь 
жестокимЪ наказаніемъ были для 
меня воспоминанія сіи ! Однако же 

-скоро перестала я жаловаться 
т а  страданія свои ; взирала на 
нихЪ,, какЪ на очищеніе беззако
нія моего., и покорность з а с т у 
пила вЪ сердцѣ моемЪ мѣсто о т 
чаянія. Стеная говорила я сама 
себѣ : праведно с іе , чтобъ вЪ
томѣ же самомЪ домѣ , гдѣ рас
точала я несправедливость мою 
и жестокость, сооружая ужасное 
предательство, получала я на* 
казаніе, должное за мои злодѣянія I 

,, Перемѣна, учинившаяся вЪ 
расположеніяхъ духа моего, про
извела оную подобнымъ образомЪ 
и вЪ нравѣ моемЪ. МистриссЪ 
БрюсЪ менѣе находила трудно
с т и  стеречь меня, нежели она 
т о  сЪ начала воображала. Т щ е т 
но старалась я обольстить ее 

Частъ Г. М
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для пріобрѣтенія свободы моей-; 
©на пребывала непоколебимою вЪ 
вѣрности кЪ т Ѣ м Ъ которыми 
употребляема была. И с к  а в Ь  
возвращенія моей свободы , ника
кой не имѣла я мысли показать
ся вЪ свѣтѣ : самое мрачное
убѣжище сокрыло бы сты дѣ мой; 
но горячее имѣла желаніе попра
вить зло, учиненное мною дѢтямЪ 
Лади Д ун р атЪ , и сіе желаніе 
ни на одну минуту не оставлял© 
меня. Н и к о г д а  не наступалъ  
день, никогда не простирала 
ночь завѣсы .своей безЪ того ? 
чшобѣ не умоляла я Небо подашь 
мнѣ средства возвратить на
слѣдство сиротамЪ, которыхЪ 
я о н а г о  лишила. МистриссЪ 
БрюсЪ х о т я  тверда , но не была 
прошивЪ меня жестока : оказы
вала мнѣ наивеличайшія попече
нія до тѢхЪ порѣ, какЪ здоровье 
мое поправилось. Перестала она 
вЪ теченія дня видаться со
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•мною , и посѣщала меня птолькѳ 
ночью ; но не оставляла мнѣ ни 
ьЪ чегаЪ недостатка : доставила 
мнѣ книгѣ духовныхъ и граждан
скихъ , равно к а к ѣ  бумаги , 
перьевѣ и чернилѣ, которыя упо
требляла я кѣ собранію мыслей, 
чтеніемъ мнѣ внушаемыхЪ. СимЪ 
книгамЪ и симЪ мальтЪ упраж
неніямъ обязана я тѣмЪ , что  
сЪ нѢкопгорымЪ спокойствіемъ 
сносила я продолжительное и 
горестное невольничество свое; 
онѣ возвысили душу мою , и 
увеличили мысль о Высочайшемъ 
С уи щ е с пт в Ѣ ; онѣ преисполнили 
меня почтительною покорностію 
волѣ Его ; онѣ заставили меня 
познать великость погрѣшностей 
моих'Ь, не подвергая отчаянію, 
для того что понуждая чувство
вать ужасѣ беззаконія , вразум
ляли меля о дѣйствіи раскаянія. 
Однако ж е , бывЪ лишена всѣхЪ 
общественныхъ наслажденій яшз-

М Я
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ни, воздуха, движенія , сообще
ства , сколько ни старалась я 
увѣрять себя , что наказаніе мое 
было еще гораздо ниже моего пре
ступленія, но природа роптала и 
страдала, и чрезЪ т о  ослабѣвало 
здоровье мое. МистриссЪ БріосЪ 
сказала мнѣ наконецъ, что она поз
воляетъ мнѣ прохаживаться по 
всей части строенія,примыкающа- 
гося единственно кЪ той комна
т ѣ ,  гдѣ я до піѢхЬ порЪ заклю
чена находилась, и которой окош
ки были вЪ садЪ , ежели я при
томъ обѣщаюсь ей не дѣлать 
никакого покушенія кЪ возвра
щенію моей свободы. Покушеніе , 
говорила она мнѣ , не возможное 
исполниться ; потому что вЪ Аб
б атств ѣ  и около онаго не было 
никого, кромѣ людей , привержен
ныхъ кЪ Маркизу , которые т о т 
часъ бы предали меня вЪ его ру
ки ; и что твердое его было рѣ
шеніе , ежели я , желая у бѣжать,
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когда либо буду поймана , отвез
ти  меня во францію , дабы гпамЪ 
запеоегпі. меня какЪ безумную вЪ 
какой нибудь смирительной домЪ.

м БывЪ весьма увѣрена , что  
Маркизѣ способенъ былѣ ко вся
каго рода жестокостямъ про
тивъ меня ; тр о н ута услажде
ніями , какія МистриссЪ БрюсЪ- 
доставляла моему невольничеству^ 
и сильно желая испросить себѣ» 
какое нибудь разсѣяніе , я. дала*, 
ей самыя торжественныя увѣре
нія не покушаться на побѢгЪ 
мой. ВЪ слѣдствіе чего она о т 
ворила мнѣ многія комнаты, при
мы кающіяся кЪ моей , и отняла 
засовы желѣзные, которыми окон
ницы мои были заперты. СЪка- 
кимЬ смѣшеніемъ удовольствія и 
скорби увидѣла я зрѣлище При
роды, представляющееся глазамЪ 
моимЬ ! ЗрѢвЪ себя еще лишен
ною наслажденія онымЪ вЪ пол
ной свободѣ, удивлялась я себѣ
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ка-к-Ъ- могла- разсматривать ег<зг 
равнодушнымъ окомЪ. Иногда при
ходила я вЪ отчаяніе, помышляя, 
что симЪ благомЪ, общимЪ воѢмЪ 
человѣкамЪ, наслаждалась я толь
ко украд.чою. Однако ж«, сЪ спра
ведливое тію  говорила я сама се- 
6Ѣ : на- кого , кромѣ самой себя , 
должна я роптать за сіе пла
чевное лишеніе ? Сіи прекрасные 
дары Неба принадлежали мнЬ, на 
ЕО грѣшно с mira моею потеряла я 
егободное употребленіе оныхЪ. 
Нещастная ! я уступила покуше
нію, осаждавшему меня ; я. удали
лась от'Ь п ути  справедливости ѵ 
ж за Igo наказана потерею всѢхЪ 
благѣ. Воззрѣніе на шѣ же самыя 
сііены Природы j которыя до сихЪ 
порѣ я сЪ безпечностію видала , 
произвело во мнѣ сладостнѣйшее 
удовольствіе, сЪ нѣкоторыми ро-- 
домЪ изступленія , равно какЪ бы 
чувства мои вѣ первой разѣ по
ражены были онымѣ,. Перемѣна
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кодовыхъ временЪ великую при
носила розницу вЪ положеніи мо- 
емѣ вЪ разсужденіи сего ; ибо 
зимою всѣ оконницы были запер
т ы , выключая той  комнаты, ко
торую я занимала, и кои были 
иа маленькой и темной дворѣ. 
Величайшее было для меня благо 
возвращеніе весны : она отвер
зала мнѣ окна, вЪ которыя мог
ла я зрѣть видѣ полей. Какое 
доставляли мнѣ утѣшеніе зелень, 
и первьге листы  , и первые цвѣ
т ы , и журчаніе водѣ о горы уда
ряющихся, и пѣніе птицЪ! какую 
свѣжесть весенняго воздуха ! ка
кую сладость благоуханіе Ц в ѣ 

т о в ѣ , которое благотворитель
ный зефирѣ приносилѣ мнѣ для 
услажденія невольничества моего! 
Мрачность ночей составляла мнѣ 
также удовольствія; и когда взи
рала я на сей синій сводѣ, усѣян
ный звѣздами , на сіе тонкое и 
легкое покрывало, разлучающее
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насЪ отпЪ обитателей небеснаго 
жилища , нѣкое пріятное и сла
достное чувство благочестія за
ставляло меня забывать мои не- 
щ астія. — Но дѣлая вамЪ описаніе 
чувствѣ моихѣ, удаляюсь о тѣ  
предполагаемой мною цѣли, и 
забываю , что особа , которой я  
учинила столько зла , не можетЪ* 
взять великаго участія вѣ гаа* 
ковыхѣ подробностяхъ.

„ВЪ сей вечерѣ предамЪ вЪ» 
■ ваши руки завѣщаніе. Совѣтую* 
вамЪ , ежели вы не ркоро найде
т е  вашего брата , повѣрить оное- 
какому нибудь искусному человѣ-г 
к у , на честность котораго вы  
могли бы положишься ; но преж
де нежели вы сыщете особу т а 
кого рода , берегитесь , чтобѣ* 
не узнали о т о м ѣ , что оное у  
васЪ, опасаясь, чтобъ Маркизѣ 
котораго я считаю на все спо
собнымъ , не похитилъ у васЪ 
вЪ лицѣ моемЪ главнаго свидѣшелі®
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о; действительности сей бумаги: 
(Свидѣтельство сіе вамЪ непосред
ственно нужно , и сЪ крайнимъ 
удовольствіемъ дано б у дет Ъ. Еще 
повторяю: храните наиглубочай
шую тайну до піѢхЪ порѣ, какЪ 
все будет'Ъ готово кЪ утвержде
нію правѣ вашихЪ р да будешЪ 
возстановленіе' оныхЪ для васЪ 
и для брата вашего источникомъ 
благополучія ! да будетЪ богат
ство вЪ рукахЪ вашихЪ вспомоще
ствованіемъ и утѣшеніемъ не- 
щастныхЪ ! и такимЪ образѳмЪ 
употребляя оное ,, да вкусятЪ  
сердца ваши1 чистое и продолжи
тельное утѣшеніе , котораго не 
доставляетъ оно, бывЪ расто
чаемо на издержки суетной рос
коши и злочестиваго тщеславія! 
Желаю я, столько,* какЪ то  воз
можно будетЪ, сохранить честь 
дочери' моей :■ ни мало не заслу
живаетъ она- опіѣ меня желанія 
еево у. на,, увы ! частію я сама



»»новнйца ея худыхЪ поступокЪ. 
Провидѣніе ввѣрило ее моимЪ по
печенія мЪ ; я нерадѣла о сей 
священной должности»; никогда 
не побѣждала я возраждающихся 
страсш ей ея > и никогда не вла
гала вѣ нее основанія ни одной 
добродѣтели. АхЪ ! да возмогуті» 
молитвы нещастной м а т е р и  
пріобрѣсти милость ей J да воз- 
м-ожетЪ- искреннее, хотя и поздое 
раскаяніе, войти вѣ сердце ея у 
и. зас-шазить ее оплакать и за
гладить погрѣшности сваи і Е сть- 
ли бы она была- соединена сЬ 
человѣкомъ менѣе развращенным'Ь,, 
думаю у что никогда-не удалилась 
бы она столь далеко отЪ с т е з и , 
начертанной ея природою и долж
ностію ; но беззаконная к'ѣ са
мому себѣ приверженность Мар
киза развратила ее, и похитила 
отЪ взора и слѣдовѣ ея все > 
кромѣ гнусной корысНш.
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,тЧрезЪ короткое время послѣ 

заточенія моего, увѣдомила меня 
ЗЙисгприссЪ Брюсѣ, что Маркизѣ 
пнсалЪ кЪ Мельросу , дабы ска
зать ему у, что я перемѣнила 
Мысль , и ч тѳ уже болѣе не ду
мала о немЪ у и прибавила она 
свои догадки-, что конечно до
ставлено ему во франціи какое 
либо выгодное состояніе.: ибо
ничего болѣе уже обѣ немЪ не 
слышно. Дѣлала она различныя 
покушенія у з н а т  ь отЪ меня , 
кому препоручено мною завѣща
ніе ; ибо я увѣряла ее , что оно 
было в b вѣрныхъ рукахЪ , и 
умѣла столь хорошо сокрыть 
его , что Ue возможно ей было 
дознаться о немЪ. ВотЪ все, 
что я имѣла сказать вамѣ. СЪ 
п р и ск о р  б но ю нетерпѣливостію 
ожидаю вѣ сей вечерѣ посѣщенія 
вашего > ожидаю той минуты , 
вЪ которую возмогу загладить 
несправедливость мою прошивЪ
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вашей матери ; той минуты, вЪ- 
которую получу отЪ васѣ опи
саніе вашей жизни. Слезы ваши э 
слова и уныніе ваше возвѣща
ю тъ  мнѣ , ч то вЪ оной должны 
заключаться нещастія ваши $ но. 
я уповаю , что не гаспіія сіи не 
какимЪ' либо п р еступленіемЪ ва- 
шимЪ навлечены ; что воспоми
наніе о нихЪ со временемъ изгла-» 
дишся , и что дружба и свидѣ
тельство чистой совѣсти усла
да тЪ  оныя.

,, Не могу воспретить себѣ> 
объяснить вамЪ чувства , ощу
щаемыя1 мною при услышаніи 
голоса вашего; сей голосѣ, столь 
сходный сЪ тѢмЪ , которой мнѣ= 
такЪ много знакомЪ, и которой 
безчеловѣчіемъ моимЪ давно уже- 
осужденЪ кЪ молчанію во грабѣ ,, 
поразил b меня страхомЪ. Я бы
ла -вверху лѣсницы ; сходила сЪ- 
оной вЪ церков какѣ на шо все
гда при наклоненіи дня привычку.
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имѣла. ТрепетавЪ отЪ ужаса , 
стояла ля нѣсколько м ин утѣ, не 
имѢвЪ возможности сдѣлать еди
наго шага ; но когда отважилась 
лриближиться кЪ двери, увидѣла 
васѣ стоящую на колѢнахЪ предЪ 
изображеніемъ гонимымЪ мною ; 
когда внимала васЪ называющую 
себя нещастною сиротою злопо
лучной Мальвины, — движеніе мое 
было сильно и ужасно! Повели
тельный гласѣ , казалось , вопі- 
ялЪ слуху моему : вотЪ н асту
пило время возвращенія непра
ведно похищеннаго ! вотЪ суще
ство , которое рукою ПровидѢ- 
нія приведено сюда , дабы полу
чить возмездіе несправедливости, 
учиненной тобою противЪ м ате
ри ея. Боготвори всемощную Ру
ку , ниспосылающую тебѣ сред
ство загладить беззаконіе твое ! 
Повинуюсь , говорила я , поднявЪ 
омоченныя слезами глаза мои и 
трепещущія руки кЪ небу, и
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:благословля*ю всемогущее и бла- 
тое Существо, ваявшее преданную 
мольбу мою! П\ шь,  кошорымЪ 
видѣла я васЪ выходящую изЪ 
церкви, доказывалъ мнѣ,, что при
ходѣ вашЪ сюда былѣ неизвѣ
стенъ. На другой день ожидала 
я васЪ сЪ нетерпѣливостію, ко
торая становилась испшннымЬ 
мученіемѣ, какѣ скоро только 
х о т я  одну минуту полагала себя 
обманутою вЪ моемЪ ожиданіи. 
Возвратилась я вЪ комнату мою, 
куда вы чрезЪ нѣсколько времени 
вошли , и гдѣ поражены были 
столь великимЪ ужасомЪ. Но не 
меньше былЪ и т о т Ъ , которой 
испытывала я ; ибо при слабомЪ 
свѣ тѣ  дня, освѣщающаго мою ко
мнату , я мнила видѣть самую 
Мальвину : толь вы сходны сЪ
нею станомЪ, поступкой и чер
там и  лица, увы!  да будетЪ 
участь ваша различна отЪ ея ! 
«Скоро в о з в р а т и т с я  кѣ вамЪ
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братѣ вашЪ : естьли затагрепе-
щегп'Ъ онЪ при произнесеніи име
ни моего, испросите у  него про
щеніе мое, которое и выдадите  
мнѣ. —-

„  Потомки и законные наслѣд
ники знаменитаго дома ! да бу
дете вы вознаграждены постоян
нымъ благополучіемъ за неща- 
сшія, до сихѣ порѣ вами претер
пѣваемыя ! да возмогушЪ сіи 
кещастія быть забвеішы , или 
да пребудушЬ они вЪ памяти ва
шей только для т о г о , чтобЪ на
учить васЪ умѣренности вЪ ща- 
стіи  и состраданію кЪ бѣдстві
ямъ подобныхъ вамЪ ! да возмо
гушЪ добродѣтели присоединить^ 
ея вЪ васЪ кЪ блеску славы ва- 
ніихЪ пред-ковЪ , и утвердишь 
вамЪ вЪ будущей жизни вѣчное 
блаженство! да будетЪ родЪ вашЪ 
непресѢкаемЪ , и я е п р е р ы в н  о.е 
благополучіе да сопровождаетъ 
«го ! да промгашся имена ваши
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вЪ потомство гласомЪ благодар
ности , и да -возбудяшЪ вЪ дру- 
гихЪ благородную ревность под
ражать вамЪ 1

„ у в ы  ! для чего не могу я со
оружать подобныхъ желаній для 
моей нещастной дочери ! Но тщ е- 
тно бы я ихЪ произносила : бла»
городныя склонности истреблены 
вЪ душѣ ея; удовольствія, досто- 
вляемыя добродѣтелію , она счи
т а е т ъ  ни во что ; не ищегпЪ 
оныхЪ , какЪ только вЪ надмен
ности и т щ е т ѣ .

„Милыя чада Мальвины ! есть- 
либЪ вы могли вообразить и по« 
чувствовать мученія , которыхЪ 
дочь моя для меня есть источ
никъ : т о  бы нашли себя сугубо 
отмщенными за все т о  , что за
ставила я васЪ претерпѣть.

„О  Боже! прежде нежели 
душа моя остави тъ бренное 
тѣло, дай услышать мнѣ раска
янія дочери моей !
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„О  в ы , юныя и -любезныя 
особы , приближающіяся теперь 
кЪ опасному владѣнію великаго 
богатства ! познайте чрезЪ мой 
примѣрѣ , что худое употребле
ніе онаго и забвеніе должностей, 
Провидѣніемѣ возлагаемых^ на 
in Ѣх Ъг коіпор ы м Ъ * пред ос тавл я em- 
ся оно , даже и вЪ семЪ свѣтѣ  
встрѣчаю тъ праведное наказаніе.

„  Твердо рЪшась всеювозмож- 
носпіію моею, и всѣми, средства
ми какія только представятъ  
мнѣ,, загладить несправедливость 
мою, я готова, какЪ скоро толь
ко- потребована буду доказать 
моимЪ свидѣтельствомъ закон
ное право врученнаго внмЪ завѣ
щанія , да возможете вы немед
ленно наслаждаться выгодностя
ми у какія долженсгаз/етЪ оно 
принесть вамЪ ! Сіе есть горячее 
и; искреннее желаніе той ,. кото
рая иодпиоуетЬ писыѵгое d e r

лмпабел.ш Дѵ кратъ*.* 
Часть. V.  -------------  Н
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Г Л А В А  7.

Весьма сильны были движе
нія Аминты при.семЪ чтеніи; но 
постепенно утихали оныя, и 
уступали мѣсто великому со
страданію о ненастной и кающей
ся Лади ДунрашЪ , и удовольст
вію воображать, что она доста
витъ брату своему знатное имѣ
ніе. Размышляла потомЪ о сред
ствахъ п р е д ъ я в и т ь  находя
щееся вЪ рукахЪ ея завѣщаніе , 
а наиболѣе найти такого усерд
наго и надежнаго друга, на кото
раго бы по совѣту Лади Дун
рашЪ вЪ семЪ важномЪ дѣйствіи 
положишься было можно.

Но гдѣ же сыскать такого 
друга вЪ изгнанническомЪ состо
яніи, вЪ какомЪ она находилась ? 
По долговременномъ размышленіи 
о томѣ , предстала уму ея мысль 
о РузброкѢ ; ибо хотя онЪ былЪ 
совершенно посторонній, не почелЪ
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бы за нескромность требованіе , 
свидѣтельствовавшее ему доброе 
мнѣніе о честности его , кЪ ко
торой она безѣ сомнѣнія великую 
довѣренность имѣла. ОткрывЪ 
ему такую  тайну , полагала его 
не только удобнымЪ живо воз- 
чувствовать несправедливость , 
но еще и способнымъ подать раз
умные совѣты , и предпринять 
защищеніе угнѣтеннаго. ВЪ вог 
ображеніи своемЪ представляла 

.сна ег© себѣ кагкЪ друга, стряп
чаго и совѣтника; надѣялась она 
т а к ж е , что онЪ поможетъ ей 
оты скать Оскара. СЪ восхище
ніемъ помышляла она © той ми
н утѣ , вЬ которую, сыскавЪ бра
т а  своего , предоставитъ ему во 
владѣніе великое богатство ; вЪ 
которую вЪ обЪятіяхЪ своихЪ 
о щ ути тЪ  сердце, участвующее 
вЪ благосостояніи ея. ВЪ одино
чествѣ и горести, проходя тр уд
ныя стези жизни, и бывъ при-

Н 2
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нуждена безЪ всякой помощи про
тивишься бурѣ бѣдствія , сколь 
сладостно будетѣ ей обрѣсти 
еще устремленные на нее взоры ,. 
преисполненные нѣжности , слухѣ 
внимательный кѣ произношенію 
ея голоса , и существо чувстви
тельное, услаждающее мученія ея,( 
раздѣляя оныя! Тѣмѣ только 
однимЪ, которые вкушали сладо
с т и  жизни дружескаго сообще
ства, и которые, та к ѣ  какѣ она, 
со- всею скорбію печали оплаки
вали потерю онаго, едва возмож
но вѣ точности представить се
б ѣ 'ч у в с т в а , колеблющія сердце 
ея- О Оскарѣ ! о братѣ мой ! 
вскричала она, омочивЪ лице сле
зами : какая будетѣ т а  сладчай
шая минута, вѣ которую т ы  мнѣ 
возвращенъ будешь ! Сколь у т ѣ 
шительно о тѣ  сего времени по
мышлять мнѣ , что т ы  не с т а 
нешь болѣе испытывать муче
нія бѣдности > и ч то вкусишь
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сладости, какія даешЪ благотво
реніе содѣлывающ.имѣ оное! Тог
да-то добродѣтели твои окаж ут
ся во всемѣ своемѣ сіяніи; соста
вишь честь имени предковѣ шво- 
ихѣ, служа достойно півоему о те
честву , и разсѣвая блаженство 
на. все окружающее тебя ! —

у т р о  застал.? еще Аминту 
вЪ си.чѣ размышленіяхъ. Откры
ла она завѣсы окошка, и видит b 
солнце во всей своей славѣ бли
стающее , разсѣкая туманѣ, по
крывавшій долины , и постепен
но разстилая- вѣ глазахЪ ковры 
богатой зелени , составляющей 
пріятную смѣсь сЪ тѣ н ію , нис
пускающеюся сѣ высоты горѣ. 
Прохладный вѣгперокѣ колебалѣ 
верхушки деревѣ г усыпанаыхѣ 
безчисленнымъ м н о ж е с т в о м ъ  
птицѣ % пѣніемѣ своимЪ просла
вляющихъ возвращеніе дня, и ка
залось изЪявляли гпѣмѣ благодар
ность кѣ Великому Творцу свѣта  
и жизни.
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Выраженіе с а м ы х Ъ  си хЪ 
чувстпвЬ н е в о л ь н о  вырвалось 
изЪ устЪ  Амингаы , и она испы
ты вала сладостное и кроткое 
удовольствіе , какое вкушаетЪ  
богобоязненная и чувствитель
ная душа при видѣ на поляхЪ 
красотѣ Природы; потом!) пробо» 
вала она взять нѣкоторое успо
коеніе, но не раздѣваясь ; и дѣй
ствительно имѣла довольно слад
кій сонѣ : проснулась около часа 
завтрака , гораздо освѣжившись 
и ошдохнувЪ.

МистрисЪ БрюсЪ оказывала 
имЪ величайшее сожалѣніе , раз
лучаясь сЪ ними. Она надѣялась, 
говорила она имЪ, что разлу
ка ихЪ будетѣ непродолжитель
на : ибо она весьма была увѣре
на вЪ то м ѣ , что Маркизѣ т о т 
ч а с ! послѣ свадьбы Лади Евфра- 
зіи остави тъ  Шотландію. КакЪ 
ни старалась Аминта сЪ бодро- 
сщію выдерживать сіе напомина-
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иіе о бракѣ Евфразіи , сердце ея 
раздиралось мыслію о томѣ. 
Оставляла ее отважность, како
вую она внушала сама себѣ , по
мышляя, что нужны ей всѣ силы ея 
кѣ начатію столь важнаго дѣла.

Онѣ не прежде оставили Аб
батство , какѣ послѣ обѣда и на
пившись чаю. Воображеніе, что  
скоро увидитѣ она брата облада
телемъ сего жилигца, доставляла 
АминтѢ удовольственную мину
т у ;  но удовольствіе сіе весьма ско
ро проходило , когда помышляла 
она, что прежде сего произшест- 
вія Лордѣ Мортимерѣ будешѣ 
супруг!) Евфразіи. Тогда впадала 
вѣ глубокую задумчивость, забы
вала свое положеніе , не мысли
ла , что она была вѣ п у т и , и 
не з а м ѣ ч а л а  никакого пред
мета. Толчокѣ вѣ небольшую 
рытвину извлекѣ ее изѣ сей за
думчивости, и она краснѣла, раз
суждая, что таковое уныніе дол-
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жяо подашь великія подозрѣнія: 
МиспіриссѢ Дунканѣ,,которой взо
ры оказывали" J. что дѣйстви
тельно отгадала она болѣе поло
вины чувствѣ, занимающихъ мо
лодую собесѣдницу, ея. Т у т ѣ  
начала она сЪ нѣкоторымѣ сму- 
іценіемЪ входишь вѣ разговорѣ,. 
и МистриссЪ Дунканѣ сѣ вели- 
кимѣ благопфіяшсіпвомѣ и весе
лостію поддерживала оной; Ко
ляска была тогда вѣ концѣ доли
ны , и Амиатпа выставила голову 
вѣ дверцы, дабы бросить послѣд
ній взглядѣ на Аббатство. Солн
це уже заходило но захожденіе 
онаго воспламенялось еще огнями- 
его, освѣщающими высокія части- 
зданія , и полагающими ихѣ вѣ 
противность мрачности, разсѣян
ной вѣ долинѣ продолговатыми 
тѣнями гарЪ„ Предметы сіи и 
приближеніе ночи- довели п у т е 
шественницѣ кѣ разсужденіямѣ и - 
кѣ мысллмЪ у соотвѣ тствую -
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ы$имЪ унылой сценѣ , находящей
ся предѣ глазами ихѣ ; и та к ѣ  
осшатокЪ пуши ихЪ прошелЪ вѣ 
молчаніи. Квартира ихЪ была 
при вЪѢздѣ вЪ городѣ. Мисш- 
риссЪ Брюсѣ имѣла попеченіе до
ставишь имѣ туд а  все нужное 
для нихЪ. Хозяйка приготовила, 
уже имѣ ужинѣ, которой по прі
ѣздѣ ихЪ былѣ нредставленѣ. 
Послѣ ужина Мистриссѣ Дун
канѣ, сѣ помощію Аминты, уло
жила дочерей своихЪ; призыкнуп- 
ши кѣ нимѣ обЬимѣ, не любили 
онѣ принимать попеченія слу
жанки. Ампнта и Мисшрис’Ь Дун
канѣ , не имѣя еще желанія 
с п а т ь , разсудили прогуляться 
около вала , находящагося близь 
ихѣ комнаты. Ночь был мѣсяч
ная; валѣ простирался до долины, 
лежащей кѣ морю, и цѣпь каме
нистыхъ горѣ , оканчивающихъ 
оную, была увѣнчана развалинами 
одного стариннаго замка , кошо- 

ЧйСіиь V , О
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раго зубцы освѣщались луною. 
О ттуд а в и д ѣ л и  онѣ волны., 
какѣ сребристыя покрывала раз
стилающіяся, и слышали, ,какѣ 
онѣ о горы разбивались.

Аминта и Мисгприсѣ Дун* 
канѣ т о  вЪ молчаніи наслаждались 
сей кроткою сценою, т о  превозно
сили прітности оной. Между 
тѣ м ѣ .к акѣ  прогуливались онѣ по 

хем у валу, слышатѣ щдали ба
рабанѣ , біющій сборѣ ; и М ист- 
риссѣ Дунканѣ, зная т у  сторону, 
сказала Аминтѣ , что шумѣ сей 
происходилъ вѣ крѣпости ближ
няго города. Спустя .нѣсколь
ко м и н утѣ , слышатѣ онѣ полко
вую музыку , играющую маршѣ, 
сочиненный фигпзаланомѣ и по- 
хваляемый знатоками.

Многія воспоминанія пришли 
осаждать Амишпу. Припомнила она 
время,когда играла сію арію для о т -  

. ца своего, тогда, какѣ онѣ сидѣлѣ 
подлѣ нее и удшремлялѣ на нее
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/взоры, дышущіе нѣжностію и 
'Удовольствіемъ. Плакала она при 
сихЪ сладостныхъ воспоминані
яхъ; плакала, слыша т ѣ  же самыя 
пѣсни , которыя столь часто 
: возбуждал и вЪ ней чувства радо
сти  и удовольствія.

’Наконецъ возвратились онѣ , 
когда были увѣрены, что музыка 
окончилась на всю ночь.

Амингаа, соорудивъ располо
женіе свое относительно кЪ за
вѣщанію , рѣшилась безЪ замед
ленія онсе исполнить. Часто 
говорила она МистрнссѢ ДунканЪ 
о прискорбіяхЪ своихЪ вЪ раз
сужденіи брата ея., которыя 
объявляла она виною задумчиво
ст и  своей ; и рѣшилась сказать 
ей , что сіе самое заставляло ее 
сдѣлать путеш ествіе вЪ Лон
донѣ : тамЪ поиіцетЪ она сред
ства у зн а т ь , гдѣ былЪ бращЪ 
ея. На другой день п о у т р у  
увѣдомила она о своемЪ намѣре-

О а
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ніи Мисшриссу ДункаыЪ, которая 
не только была тѢмЪ удивлена , 
но и очень огорчилась , и всяче
ски старалась отвратиттъ ее 
отЪ т о г о , представляя ей са- 
мымЪ сильнымъ образомЪ опас
ности столь дальняго путеш е
ствія для молодой , неопытной и 
беззащитной особы.

Лминша во всемЪ соглаша
лась; но говорила ей, что страхЪ  
опасностей и неудобство т а 
кого путеш ествія были меньше 
для нее тягостны  , нежели муче
нія , причиняемыя ей неизвѣстно
стію  о состояніи брата ея.

МисгприссЪ Дунканѣ , не мог
ши вЪ сердцѣ своемЪ порицать 
рѣшеніе Аминпіы , убѣждала ее 
не имѣть пребыванія вЪ Лондонѣ 
болѣе, какЪ сколько будетЪ оное 
на т о  нужно, и изѣясняла ей 
вое прискорбіе , чувствуемое ею 
при сей разлукѣ.
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Аминта благодарила ее за 

сіи знаки дружества ; говорила 
ей, что надѣялась она имѣпг; воз
можность еще нѣсколько лріят- 
кыхѣ дней проводить вмѣстѣ сЪ 
нею. Располагалась она до гра
ницѣ Англіи Ѣхать вЪ наемной 
коляскѣ, а о т т у д а  взять поч
товую  повозку. Хозяйкѣ ихѣ 
квартиры надлежало на другой 
день по утру.нанять ей коляску , 
и МистриссЪ Дунканѣ препрово
дила остатокъ  дня вѣ сожалѣніе 
о приближающейся для нее по« 
терѣ , и вЪ уговариваніи Аминты  
какѣ можно скорѣе возвратить
ся. До минуты сей обѣимѣ симѣ 
женщинамъ не извѣстна была 
сила взаимной ихѣ привязанности. 
МистриссЪ Дунканѣ предложила 
АминшѢ свой кошелекѣ сѣ паи- 
убѣдительнѣйшими прозьбами , 
уговаривая ее располагать имЪ , 
равно какѣ бы она ей сестра род- 
мая , и брать изЪ онаго все, что

Г
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могло ей бы ть нужно для столь, 
дальняго путеш ествія , и для 
о т с у т с т в ія  , продолженіе кото
раго было не извѣстно.

Аминта , не любя прини
м ать обязанности такого рода ,, 
когда только могла избѣгнуть. 
оныхЪ, отказалась воспользовать
ся симЪ предложеніемъ , но сви
дѣтельствовала ей. всю свою при
знательность за оное, увѣряя 
при. том ѣ, что все возможное ей 
Принять отЪ нее состояло вЪ 
должномЪ отЪ Мистриссы Дун
канѣ жалованьѢ, о которомѣ онѣ. 
условились..

Просила ее МистриссЪ Дун
кан!) взять отЪ нее письмо кЪ 
одному семейству, котораго домѣ 
былЪ близокЪ отЪ того мѣста ,, 
гдѣ путеш ествіе перваго дня 
надлежало для нее окончиться. 
Это были , говорила она ей, род
ственники покойнаго мужа ея, ко
торые непрерывно- оказывали, ве?-



ликую благосклонность ему и ей 
самой. Она всегда продолжала 
сЪ ними переписку до самаго т о 
го времени , какЪ переѣхала вЪ 
Аббатство ДунратЪ, откуда она 
перестала кЪ нимЪ писать,, опа
саясь , чтобЪ не о ткры ть м ѣ ста  
своего пребыванія.. Но не могла 
.пропуститъ случая , ей.предста
вляющагося чрезЪ столь надеж
ную особу , которая можетЪ всѣ 
ичЪ вопросы удовольствовать 
Прибавила, она,, что это  был Ъ 
дом'Ъ наипріятнѣйшій и самый 
ласковѣйшій вЪ свѣтѣ ; что они 
конечно не снесутЪ того, чтобЪ 
Аминта вЪ корчмѣ ночевала , и 
что они захотятЪ  удержать ее' 
нѣсколько дней1 и проводить нѣ-- 
кошорую часть п ути  ея.

Аминта., которой состояніе 
души* ея заставляло- удаляться 
о т  b незнакомаго ей сообщества,, 
творила , что она возмется до- 
ставить письмо , но не обѢщаетЪ
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сама вручить оное. Благодарила 
М истриссу Дунканѣ за ел нѣж
ныя попеченія ; прибавила кѣ т о 
му , чшо и вЪ корчмѣ ночевать 
одну ночь было для нее непріят
ною остановкой ; а чшобЪ согла
ситься прервать свой п уть  на 
нѣсколько дней вЪ домѣ, назначае
момъ ей Мистриссою Дунканѣ , на 
т о  уже она никакѣ не могла се
бя принудить.

Мистриссѣ ДункаиЪ журила 
ее за склонность кѣ уединенію 5 
но не убѣждала ее вЪ семѣ слу
чаѣ , и написала свое письмо.

Очень поздо онѣ разошлись , 
И простились для того, чшо ко
ляска должна была весьма рано 
пріѣхать. МистриссЪ Дунканѣ , 
сжимая ее вѣ своихѣ обѣятіяхѣ, 
опять умоляла ее поскорѣе воз
врати ться, объясняя, что ни она, 
ни маленькія дочери ее не будушѣ 
покойны до ея пріѣзда.
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Аминта уѣхала рано по у т 

ру, Не могла она воспретить се
бѣ , предЪ тѢмЪ какЪ садилась 
вЪ коляску , обратить взорЪ на 
отдаленный видѣ, гдѣ показывали 
ей большой сосновой лѣсѣ, среди 
котораго былЪ расположенъ за- 
мокЪ Маркиза Рослина, угнѣіпа- 
лось сердце ея, помышляя о про
исшествіи, которое было, или ско
ро будетѣ вЪ замкѣ семЪ. Пора
жалъ ее также стр ах ѣ , воображая 
продолжительное и скучное пу
теш ествіе , и всѣ трудности , 
какія надлежало побѣждать#ей. 
увидя поселянЪ, радостно возрра- 
іцаюіцихся кЪ дневной ихЪ рабо
т ѣ  , и приравнивая свое положе
ніе кЪ ихЪ , находила себя уеди- 
ненну, оставленну. Сколько бы 
сладостны были для меня самыя 
тягостны я работы ихЪ , гово
рила она сама себѣ , естьлибЪ 
надлежало предаваться онымЪ 
среди семейства и утѣшеній



домашней; жизни ! Новые страхи? 
возставали вѣ душѣ ея.. Руз-- 
бронѣ могѣ быть вЪ отлучкѣ' 
изѣ Лондона , или не исполнить, 
упованій ея ; но = потом'Ь укоряла: 
себя за. грустное свое предвѣща
ніе , которое такимЪ образомъ 
заставляло ее страш иться тѣни, 
неизвѣстныхъ нещастій тогда 
какѣ уже и вѣ самомЪ суще
ствѣ  сЪ лишкомѣ много оныхѣ- 
испытывала. Пробовала она раз-- 
влечь, свои' унылыя- мысли-, взи
рая на предметы , попадающіеся 
глазамѣ е я , и отчасти успѣ
вала вЪ томѣ. Было около-пяти. 
часовЪ, какѣ извощикѣ} остано
вился у  корчмы , гдѣ-надлежащ О) 
ему проводить ночь ; ибо кр ат
кость осеннихѣ дней не позволяла-, 
продолжать путь , хотя лошади 
его и могли бы. еще далѣе везти. 
Они остановились на, постояломЪ < 
дворѣ , вѣ копюромѣ Мистриссѣи 
Дунканѣ просила- ее взять о т —



—  1 T9 —

дыхѣ : это былѣ маленькой до
микѣ,. чистой.; и ую тн ой ; рас
положеніе- онаго» поисгпиннѣ ро
маническое : при подошвѣ бугра , 
усаженнаго старыми соснами , 
вѣ верху, котораго видны были 
о статк и  древняго монастырскаго 
зданія P сЪ высоты у п а д а л Ъ  
ручей ; слышался шумѣ его, хо тя  
онѣ, сокрываясь лЬсомѣ, изѣ подѣ 
котораго» текѣ , и не видѣнѣ 
былѣ до тѣхі> порѣ,, какѣ окру
жи вѣ, домѣ ,, орошалѣ излучиною 
пространную долинѵ.. Среди до
лины и: между жителями , коими 
она- была; усѣяна , возвышался 
домѣ; величина онаго и окружно
сти  возвѣщали жилище богатаго 
помѣщика. Амишпа просила сво
его хозяина о тд а ть  Г. Мяквеэну 
письмо которое вручено ей отЪ  
Мистриссы Дунканѣ. Сказали ей, 
что вошѣ это  было его жилище, 
и? что онѣ главный владѣтель 
того, в е л  и к .а х о  по м Ѣс т  ъ я.
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ВЪ корчмѣ не. было иныхЪ путеше
ственниковъ , кромѣ Амлнгаы , и 
спокойствіе дома , равно какЪ и 
добрый пріемѣ хозяина и хозяйки, 
пресшарѣлой четы , успокоивало 
движеніе ея. умѣренный сшолЪ 
с к о р о  былЪ ей представленъ. 
Когда оный окончился , и когда 
оставлена была самой себѣ, т о г
да воѣ печальныя мысли, которыя 
во время пуни смогла она х о т я  
о тч асти  у д а л и т ь  , замѣчая 
предметы , встрѣчающіеся гла- 
замѣ ея , во множествѣ тѣсни
лись еще сѣ большею силою 
осаждать ее. Книгѣ , лѣкарства 
души огорченной , недоставало 
е й ; не взяла она оныхѣ сЪ со
бою, и ни одна изЪ тѢхЪ. кото
рыя нашла она на полочкѣ вЪ 
своей ком н атѣ, не казалась ей 
способною занять ея вниманіе, 
ниже разсѣять уныніе ея. Х о тя  
время и дурно было , но лучше 
желала она прогуляться, нежели
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сидѣть одной, погрузясь вЪ пе
чальныя свои размышленія ; и 
шакЪ, приказавѣ кЪ возвращенію 
своему приготовишь чай , и при
гласивъ хозяйку пить оный сЪ 
нею, велѣла проводить себя вЪ 
садѣ того постоялаго двора , 
откуда она излучистыми тр о 
пинками сЪ нѣкоторою трудно
стію  взошла на пригорокЪ, ибо 
они весьма утѣснялись негодною 
травою и кустами. ВѢтерЪ былЪ 
холодный , и мрачность вечера 
умножалась густыми и черными 
облаками. Знала она , что вЪ го- 
рахЪ , видимыхЪ вЪ дали , нахо
дился замокѣ Рослина ; и сЪ 
верхушки пригорка, на которомЪ 
она ст о я л а , взирала на оныя 
какѣ бы другѣ, или нѣжно любив
шая, удалясь вЪ пустыню, послѣ 
потери предмета милаго сердцу 
ихЪ , взираютЪ на гробѣ, заклю
чающій печальные остатки. За- 
6ывЬ, что прогулкою своею она



гимѣла намѣреніе п^вашь разсѣя
нія , сѣла она на .камень., ігре- 
давшись своему унынію , шаким'Ь 

■ образомЪ, чнто не слыхала ЪіаговЪ 
;нѢкоіггорыхЪ приближающихся кѣ 
ней особѣ, и не прежде примѣ
тила, что ее ищу mb , какѣ уже 
услышала голосѣ хозяина своей 
квартиры , который пронзилѣ 

'Слухѣ ея. Она встала и узнала 
хозяина постоялаго .двора , со
провождаемаго двумя .госпожами,, 
коихЪ онЪ называлъ ей МисшриссЪ 
и Мисѣ Маквеэнѣ. Онѣ поклони
лись АмишпѢ ; и послѣ обыкно
венныхъ привѣтствій, Миспірисѣ 
Маквеэнѣ взяла ее за руку , и 
сЪ видомѣ, преисполненнымъ доб
роты  и ласковости , звала ее 
придти кЪ ней ночевать , увѣ
ряя , что удовольствіе , которое 
она имѣла получить письмо о тЬ  
Мисшриссы Дунканѣ , в е с ь м а  
увеличивалось тѣмѣ, что достав
ляло ей случай сдѣлать знаком*



ссптво сЪ особою , которую 'Мне- 
гтриссЪ называетъ „другомЪ gbo- 
имЪ. МиссЪ .МаквезнЪ присоеди
нилась кЪ м атери , ,дабы убѣж

д а т ь  Амингпу , .и - сказывала .ей.} 
что тотчасЪ  по прочтеніи пись
ма пошли онѣ .упрашивать -ее 
придти сЪ ними в b ихЪ до-мЪ.

Да , сказалъ хозяинѣ смѣю- 
’Чись, та к ѣ  - т о  вЫ, сударыни , у 
меня всѢхЪ постояльцевЪ отни
маете. Надо будетЪ мнѣ пере
селиться куда нибудь подалѣе 
отЪ васЪ, есшьли не захочу прид
т и  в b разореніе.

Аминта, будучи увѣрена, что  
вЪ уныніи , вЪ какомЪ она нахо
дилась , не вЪ состояніи была 
она наслаждаться удовольствіемъ 
разговоровъ и сообщества , нѣ
сколько времени отговаривалась , 
представляя твердое свое рѣше
ніе , завтра по у тр у  пустишься 
вЪ п уть  на самомЬ разсвѣтѣ*



МистриссЪ МаквеэнЪ гово
рила ей, что она властна будетЪ  
завтра вы ѣхать т а к ѣ  рано, какЪ 
ей заблагоразсудится, и она и 
дочь ея повторяли ей свое убѣж
деніе сЪ такимЪ жаромЬ , ч то  
А  мин т а  не могла болѣе проти
виться. Онѣ проводили ее на 
постоялой дворѣ, гдѣ Аминта 
не долѣе останавливалась , какЪ 
сколько нужно было расплатить
ся сѣ хозяиномъ, и отдашь при
казаніе извощику пріѣхать за 
нею завтра по у т р у , какЪ скоро 
только ста н у тЪ  вЬ домѣ в с т а 
вать ; потомЬ она пошла сЪ 
госпожами вЪ ихЪ домЪ , кото
рой можно было назвать хра- 
момѣ гостепріимства. Семей
ство М а к в е э н а  состояло изЪ 
четырехъ сыновей и ш ести доче
рей , прошедтихЪ уже младенче
скія лѣ та , и всѣ они соединены 
были узами друж ества, равно 
какЪ и узами родства.

— 184 -
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Господинъ и госпожа МаквеэнЪ, 

препровэдивЬ многіе годы вЬЭдим- 
бургЬ, для обученія дѣтей сво* 
ихЪ, возвратились вЪ свою м аэт- 
н о сть , гдѣ употребляли великое 
богатство свое кЪ наслажденію 
пріятностями сообщества, и кѣ 
дѣланію добра всему , что окру
жало ихЪ. МистриссЪ МаквеэнЪ 
увѣдомила Ам ииту , что все се
мейство находилось теперь вЪ 
собраніи , для того что сыновья 
ихЪ , которые имѣли должности, 
и промыслы вѣ различныхъ стр а
нахъ государства , поставляли 
себѣ закономъ, всякую осень по
сѣ щ ать ихЪ. СовсѢмЪ уже на
ступала ночь , когда госпожи при
шли домой. ВѢтер'Ь былЪ холод
ной и проницательной ; и такЪ  
Аминша весьма обрадовалась, на- 
шедЪ себя вЪ довольно освѣщен
ной и теплой комнатѣ ; изряд
ные занавѣсы , плотные ковры , 
к доброй огонь, дѣлали нечуа» 

Часть F . Л



ствителънымѣ вѣтрѣ, сЪ жѳсто*- 
костію  дующій^ сѣ горы ,, и со
ставляли наслажденія сіи гораздо» 
пріятнѣйшими, сравнивая ихЪ сѣ» 
противностію , какая, на т ѳ т Ъ -  
разѣ вѣ воздухѣ находилась. Вѣ> 
залѣ, были тогда Г. Маквеэнѣ,, 
двѣ изЪ его. дочерей , п ять или 
ш есть, мужчинѣ и женщинѣ ко*- 
зпорымѣ Аминта была представъ 
«лена.. Обрѣтала она вѣ Г.' Мак- 
веэнѣ т о т ѣ  благосклонной и доб-- 
рой в и д ѣ к о т о р о й  замѣчала она 
вѣ его супругѣ.. Оба они уже не- 
молоди были, но вѣ не.мѣ болѣе 
ощутительна^ б ы л а  стар о сть , 
л ѣ т ѣ  его ; сѣ недавняго времени; 
онѣ сдѣлался столько слабѣ, ч то  / 
не мотѣ ходишь безѣ чьей нибудь, 
помощи j , но вкусѣ его кѣ сооб-- 
щесшву былѣ всегда, одинаковѣ ,, 
и вѣ длинныхѣ. своихѣ. креслахѣ,, 
имѣя, ноги : укутанныя фланелью,, 
во всемѣ. домѣ свсемѣ, равно.какѣ■ 
аи прежде, поддерживалъ радость,,

—  18)5 —
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VY всегда сѣ одинакимѣ удоволь
ствіемъ взиралЪ на танцы дѣ
тей  своих b , вЪ которыя онѣ не 
могЪ уже болѣе мѣш аться самЪ. 
МистриссЪ Маквеэнѣ по виду 
своему казалась быть- только 
старшею сестрою дочерямЪ сво- 
имѣ, которыя удивительное имѣ
ли между собою сходство ; онѣ 
были велики: и с т а т н ы  , х о т я  
и довольно* плотны ; пригожи 
болѣе: по пріятной физіогноміи 
и- живѣйшему, цвѣту, лица не
жели правильностію чертѣ она« 
го ; украшеніе- ихѣ состояло вѣ 
изобиліи; іпемнорусыхѣ волосѣ , 
оетавленныхѣ - по - волѣ ихѣ локо
нами: на плечахѣ, а на бѣломѣ и 
гладкомѣ челѣ были они завиты  
и расположены, сѣ пріятною - про
сто то ю . .

Ну, сказала МйстриссЪ Мак
веэнѣ ,. оборотясь кѣ одной изѣ 
дочерей своихѣ, молодыя люди и. 
сестры« ваши: еіце не возврати-?

IL 2 ,
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лисъ , и я боюсь , чтобЪ так ая  
погода не занесла ихЪ куда сли- 
шг.омЪ далеко. Едва успѣла она 
сіе выговорить, какЪ уже подЪ 
окнами слышна была многочи
сленная компанія , смѣющаяся и 
разговаривающая , и скоро по
то м ъ  сЪ шумною радостію вхо
дящая вЪ домЪ. Отворилась дьерь 
залы , и вошла важнаго и благо
роднаго вида среднихъ лѢтЪ жен-, 
щ ина, преслѣеума многими мо
лодыми дѣвицами и молодыми 
мужчинами.

Но что сталось сЪ Амин- 
тою  ! какія испытывала она 
чувства , когда вЪ толпѣ сей 
замѣтила она Лорда Мортимера, 
и сестру его Л а ди Араминту ? 
То ,  ч то  выразить я никакЪ не 
льщусь и м ѣ т ь  возможность. 
Всшревожась, и смѣшавшись 9 
обращала на нихЪ еще сомнѣва
ющійся взорѣ свой, какЪ б удто  
бы надѣясь познать , что видц-
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мое ею было не чшо иное , какѣ 
мечта , и отвращалась потомЪ , 
чтобЪ не быть зримою , х о т я  
ни коимЪ образомЪ не могла она 
у т а и т ь  отЪ себя того , что не 
возможно ей было скрыться ихЪ. 
Никогда не находилась она вЪ 
столь ужаснѣйшемъ положеніи î 
увидѣть Лорда Мортимера т о 
гда, какЪ знала она, что потере- 
но им'Ъ все кЪ ней почтеніе ; 
увидѣть его тогда , какЪ гото
вился онЪ соединиться сЪ дру
гою — это  было для нее ужа
сны м’Ь мученіемЪ , и жесточе 
самой смерти ! Тщ етно помы
шляла она о том ѣ, что не заслу
живала потери его почтенія ; 
не довольно было сего свидТ;- 
тельства совѣсти кЪ возстано
вленію бодрости ея. Казалось , 
что сердце ея хотѣло расторг
н уты е  ; воздымалась грудь , все 
тѣло трепетало, и поперемѣнно 
краснѣла ошЪ сты да и охладѣ-
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вала отпЪ ужаса, предвидя, что над
лежало ей: испытывать безмолв
ныя и выразительныя укоризны 
глазѣ Мортимера:, за; всѣ пре
ступленія,. вЪ которыхЪ ложно 
счишалѣ онѣ ее виновною , и все 
презрѣніё' т е т к и  его4 (оная была 
женщина ,, прежде* всЬхѣ вошед
шая вЪ, залу) и. сестры, его.

Г Л А В А .  8..

С.Ъ великимЪ прискорбіемъ > 
ООжалѢла Аминта о іпомЪ , что  
позволила* извлечь, себя: изЪ но
члега своего V и  охотно бы про
стила участи своей половину пре
терпѣнныхъ ею бѣдствій , лишь 
6'ы. только-могла укрыться отЪ  
примѣчанія вЪ сей залѣ. Вбшед-. 
т а я  компанія, сначала занима
лась разговорами с Ъ первыми, 
лицами,, представившимися, ейі
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вЪ т о й '.комнатѣ,- смѣ’ючись и дѣлая 
повѣствованіе о своей прогулкѣ , 
и: о малыхЪ встрѣтивш ихся вЪ 
оной разлинныхѣ приключеніяхъ, 
и; пребыла; нѣсколько* времени, не 
замѣтивъ Аминту. ; но скоро , и 
надмѣру скоро для нее.МйсліриссЪ 
МйквеэнЪ подошла представить, 
ейі дѣтей; своихЪ вновь, при шед
шихъ..

Амикта; видѣла^ ч то злоща-- 
отная минута: наступала , и не 
хотѣла. самымЪ- смупденіемЪ сво- 
им’Ъ представиться в и н о в  но ю- 
предЪ глазами. піѢхЪ ,. которые 
могли считать, ее таковою. С т а 
ралась, она. сама себя ободришь j 
подошла кЪ двумѣ самымЪ. млад- 
шимЪ дѢвушкамЬ ,, скрываясь за 
ними ошЬ взоровЪ,. кои она наи'  
болѣе * в ст р ѣ т и т ь  страшилась. 
Не. отвѣчала, однако же на при
вѣтствія, ихЪ,,какЬ только прі
ятною улыбкою, и хотѣла о п я ть . 
сѣешь ,, какѣ. Мисшриссѣ. Макве- -
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энЪ, взявЪ ее за руку, подвела к b 
Лади М артѣ и Лади АраминтѢ 
ДормерЪ. МогушЬ припамягпо- 
вашь , что первая никогда не ви
дывала Аминшы ; и так ѣ  приня
ла сЪ благосклоннымъ привѣт
ствіемъ мнимую МиссЪ ДональдЬ , 
которой бы оказааа она только 
одно холодное презрѣніе, естьлибЪ 
познала , что т о  была МиссЪ 
ф и т з а л а н Ъ .  Дѣйствительно 
трудно было в ст р ѣ т и т ь  видѣ 
трогательнѣе того , какой опа 
имѣла ; п е ч а л ь н а я  одежда 
украшала всѣ ея пріятности , 
нѣжный цвѣтѣ лица и преле
стны я черты онаго, тогда, какѣ 
печаль 3 распростертая зо всей 
ея физіогноміи , означала глубо
кую горесть , сокровенную во 
внутренности, ея сердца. Боль
шія темноголубыя глаза ея бы
ли почти закрыты длинными 
ресницами ; но вырывающіеся 
изЪ за ншіЬ взоры ея были пре-
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исполнены кротости и чувстви
тельности; прекрасные волосы ея, 
разстр енные движеніемъ повоз
ки и вЬтромЬ, которой раэдувал'ѣ 
мхЪ во время ея прогулки , со
ставили натуральные локоны, и, 
прикасаясь кЪ лицу и шеѣ ея , 
пріятною небрежностію возвы
шали прелести вида ея. Взорѣ , 
полученный ею о т  b Лади Ара- 
миниіы, былѣ весьма различенъ 
о тЪ то го , какой обращала на нее 
Лади М арта : глаза молодой Гос
пожи изъявляли удивленіе, гнѣвѣ 
и презрѣніе ; раздраженные и 
проницательные взгляды ея про
нзили сердце Аминты , которая 
внимала ее повторяющую сЬ пре
зрѣніемъ имя Мисг.ы Дональдѣ, 
ужасно было слуху ея сіе под
ложное имя, оправдывающее подо
зрѣнія, коихѣ была она предме
томъ. АхЪ ! на ч т о , говорила, 
она, допустила я себя до сего 
притворства ? на что не обѣ- 

Часть Г, Р
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явила я своего имени , не взирая 
на всѣ опасности , каковымЪ бы 
оно меня подвергаться заставля
ло ? Сто кратѣ бы шо для меня 
лучше было, нежели принять лож
ное , обвиняющее меня вЪ обманѣ 
предЪ т ѣ м и , которымѣ извѣстна 
я подѣ моимЪ истиннымъ "име
немъ. По ;щ астію Аминпгы , су- 
мотоха, царствующая вЪ компа« 
ніи, и особенное каждаго занятіе, 
препятствовали замѣтить взо
ры и слова, вырвавшіяся у Лади 
Араминты.

-Амишпа взяла руку свою изЪ 
рукЪ Мистриссы МаквеэнЪ, сЪ на
мѣреніемъ опять сѣсть на свое 
мѣсто j но сія госпожа , сЪ уч
тивостію  , по мнѣнію ея обяза
тельною , но весьма мучительною 
для бѣдной Аминты, остановила 
ее , подзывая А орда Мортимера 
и именуя ему Миссу Дональдѣ. 
Аминта подняла голову , но не 
поднимая глазѣ, и не видала ни-



зяе слышала Лорда Мортимера, 
ужасная для нее минута про
шла , и сія мысль принесла ей 
ніікоторое облегченіе ; но пре
зрительный взорѣ Ладя Арамин- 
іпы оставался у нее па сердцѣ. 
НЬс колько поуспокоясь , искала 
она ее глазами , и видѣла М ист- 
риссу МаквеэнЪ сидящую между 
■ ею и Лади Мартою, и Л а ди Арс- 
гѵііштпу ти хо имЪ говорившую. 
Видѣ и движеніе сихЪ госпожѣ , 
и взоры ихЪ иногда на нее устрем
ляющіеся , заставляли ее думать, 
что она была содержаніемъ ихѣ 
разговора, и что сообщали Мисш- 
риссѣ МаквезнЪ истинное о ней 
повѣствованіе.

Отворотилась она огпЪ сего 
зрѣлища, дабы заняться разгово
ромъ с'Ъ однимЪ изЪ ыолодыхЪ 
МаквезновЪ, который, сѢвЪ под
ло нее, началѣ сЪ нею рѣчь, пре
исполненную разума и живости , 
отличающими семейство сіе ; но

Р Я



надмѣру много занята была 
Амикта своими прискорбіями, да
бы предаться постороннимъ, или 
веселымЪ размышленіямъ. Едва 
знала она, что говорила , и не 
иначе отвѣчала, какѣ только вЪ 
короткихъ словах!». НапослсдокЪ 
гораздо важнѣйшій вопросѣ из
влекъ ее изЪ сей разсѣянности ; 
весьма стыдилась, видя, что мо
лодой человѣкѣ взиралЪ на нее 
сЪ нѢкопторымЪ родомЪ удивле
нія ; вЪ сію минуту пришло ей 
вѣ мысль , какой странной видѣ 
должно ей было представлять вѣ 
семЪ сообществѣ , есшьли не 
предприметъ какой либо благо
надежности и свободы духа. Се
мейство, вЪ которое она нечаян
нымъ случаемъ введена, за госте
пріимство ихЪ заслуживало сЪ 
ея стороны всякое вниманіе и 
уваженіе. Не без'Ь причины изви
няясь жестокою головною болью-,



рѣшилась в з я т ь  нѣкоторую 
власть надѣ самой собою.

Молодой МаквеэнЪ сЪ обя
зательнымъ усердіемЪ говорилъ 
ей, что пойдетЪ увѣдомить машь 
свою, или которую нибудь се
стр у , о ея нездоровьѣ, и обѣ- 
щалѣ ей сыскать какую либо 
помощь, могущую подать ей об
легченіе ; но она убѣдительно 
просила его ни кЪ чему не при
с т у п а т ь  , и увѣряла его , что  
боль сія ничего не значила , и 
что она минешся сама собою, 
усильно старалась она тогда вы
держивать разговорѣ , и успѣва
ла вЪ томѣ , выключая тѢхЪ  
минутѣ , вЪ которыя кроткій и 
трогательный голосѣ Лорда Мор
тимера прикасался слуху е я , 
и останавливалъ ее вѣ срединѣ 
рѣчи. Но занятіе ея сѣ моло
дымъ Макоеэномѣ было скоро 
прервано отцомЪ у оный говорилъ 
своему сыну, что онѣ не хошѢлЪ
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видишь того , чтобЪ еще долѣе 
окЪ одинЪ наслаждался бесѣдою 
Миссы ДональдЪ , и что для 
него о ч е н ь  желательно было , 
чшобѣ она подошла кѣ нему.

Молодой МаквеэнЪ повино
вался; и взявѣ Амиишу за р ук у, 
подвелЪ ее кЪ о тц у своему и. 
посадилЪ подлѣ него ; сЪ другой 
стороны была Лади Марша Дор- 
мерЪ. Молодой человѣкѣ сЪ вѣжли
востію говорилъ , что онЪ еще 
бЪ первой разѣ сЪ нѣкоторою 
неохотною повиновался о т ц у  
своему , и что надѣялся онЪ за 
скорую свою покорность бы ть  
награжденъ позволеніемъ возобно
вить опять разговорѣ свой сЪ 
Миссою ДональдЪ. До сихЪ порѣ 
Аминша запрещала взорамЪ cbq-  
имЪ обѣгать залу ; и хо тя  не 
могла она воспретишь себѣ уви
дѣть особу Лорда Мортимера , 
но не видала еще лица его, ниже 
встрѣчалась сЪ глазами его > и
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продолжала убѣгать оныхЪ. Мак- 
веэнЪ дѢлалЪ АминшѢ множество 
вопросовъ о МисшриссѢ ДунканЪ, 
и Аминта довольно хорошо отвѣ
чала на нихЪ , для того что  
она кЪ том у была уже пріуго
товлена ; но вдругЪ оставя сей 
разговорѣ, спратнвалЪ онЪ Амин- 
ш у , ошЪ котораго семейства 
ДональдовЪ она происходила? При 
семЪ .неожидаемом'Ъ в о п р о с ѣ  
сдѣлалась она крайне смущена 
и встревожена. Ничего не о твѣ 
чала до тѢхЪ порѣ, какЪ Г. Мак- 
веэнѣ повторилъ ей оный. Тогда 
трепещущимъ и слабымЪ голо
сомъ , покраснѣвъ до чрезвы
чайности , и наклонивъ голову 
на грудь свою , сказала, что она 
ничего не знала о томѣ.

МаквеэнЪ нѣсколько минутѣ 
глядѢлЪ на нее сЪ нѣкоторымЪ 
удивленіемъ , и перемѣнивъ рѣчь, 
сказалЪ ей : я много знавалЪ хо- 
рошенькихЪ дѢвушекЪ , но не
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видывалЪ ни одной , которая бы 5 
имѣя столь прекрасныя глаза , 
принимала бы такое, какѣ вы, по
печеніе скрывать оныя ; надле
житъ,. чшобЪ вамЪ извѣстно было, 
сколь много они могушЪ сдѣлать 
з л а ,. и чтобы единая жалость 
была дѣйствіемъ т о го , что вы 
ихЪ не показываете.

Аминта еще болѣе краснѣла, 
видя, ч то  примѣчали стараніе ея 
держать потупленными г л а з а  
свои : подняла она ихЪ на Г-
Маквеэна , которой, сдѣлавЪ о т 
в ѣ т ѣ  на одинЪ вопросѣ Лади 
М арты продолжалъ т а к и м Ь  
образомЪ: вамЪ не извѣстно, отЪ  
котораго- колѣна ДональдовЪ вы 
происходите ? МожетЪ бы ть вы 
только позабыли о. семѣ. Но 
позвольте мнѣ спросить, васѣ о 
имени, родителя вашего , и на 
комЪ изЪ Графства того онѣ 
женатЪ былЪ ? ибо вообще всѣ' 
Дональд,ы женятся между собою-
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ЖестокимЪ образомЪ и весь

ма живо ощущала А минша, сколь 
тягостно и затруднительно под
держивать обманѣ, какая бы по
будительная причина ни з а с т а 
вляла насѣ сооружать оный , 
хотя чистая душа ея не имѣла 
нужды вЪ новомЬ доказательствѣ  
о сей испшннѣ ; отвратила она 
глаза отЪ Г. Маквеэна, и вЪ спо 
минуту встрѣтила взоры Лорда 
Мортимера, противѣ нее сидя
щаго и со вниманіемъ на нее взи
рающаго- , какЪ бы желая замѣ
тишь , какимѣ способомъ извле
четъ она себя изЪ смятенія, вЪ 
которое подложное имя сіе по
вергало ее.

МистрисЪ МаквеэнЪ см яте
ніе сіе относила кЪ скукѣ , при
чиняемой вопросами Г. Маквезна; 
извѣстна ей была великая охота  
онаго заниматься розыскивані- 
емЪ родословныхъ.. Дабы извлечь 
Аминшу изЪ сего положенія ,
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предложила она партію вЪ вистѣ, 
весьма любимый Г. Мак вез ном ѣ , 
и для котораго стполЪ и карты  
были уже подлѣ него приготов
лены. Взявѣ карты  , сказала 
она АминтѢ на у х о , идти кѣ 
чайному столу.

Не заставила Аминта вѣ 
другой разѣ т о  себѣ повторять; 
и во внутренности сердца своего' 
отблагодаривъ Мистриссу Мак- 
везнЪ за т о  , что столь кЪ 
сшашѣ пришла ей на помощь , 
помѣстилась она подлѣ стола 
чайнаго, около котораго уже собра
лись всѣ молодыя люди; веселость 
между ими была столь велика , 
что старшая МиссЪ Макве- 
энЪ, представляющая важнѣйшее 
лице вЪ семЪ собраніи , тщ етн о  
призывала сестрѣ своихЪ кѣ се
бѣ на помощь. Дала она подлѣ 
себя мѣсто АминтѢ ; а сія, с т а 
раясь найти какое ніібудь заня
т іе  , которое бы могло вспомоще*
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сптвовашь ей скрыть свое сму
щеніе и избѣгнуть взорэвѣ , ко- 
шорыхѣ встрѣчи она ужасалась , 
предложила ей себя кѣ раздачѣ 
кофе. Когда занималась она сею 
должностію , МиссЪ МаквеэнЪ на 
ухо ей говорила : знаете ли вы, что  
всѣ мы , сколько насЪ здѣсь fen 
есть, вЪ сумасшествіи о тѣ  Лорда 
Мортимера ? 2 т о  прекрасный мо
лодой человѣкѣ , и поступки его 
столь же милы , какѣ и видѣ 
его. Н ѣтѣ непринужденности ни 
тщеславія , столь свойственнаго 
молодымѣ людямѣ, обладающимъ 
выгодностями, какими онѣ на
слаждается , и одно только свѣ
деніе , которое имѣемѣ мы о его 
обязательствахъ,препятствуетъ  
намѣ другѣ другу царапать гла
за за него. Вы конечно слыхали 
о Лади Евфразіи Сутерландѣ, до
чери Маркиза Рослина , на кото
рой онѣ женится. Онѣ и Мар
кизѣ, ошецѣея, недавно здѣсь бы-
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ли ; никакимЪ образомѣ она не 
можетЪ сравнишься сЪ ЛордомЪ 
МоршимеромЪ ; но она имѢеіпЪ 
шо, что многихЪ удобно з а с т а 
вишь находишь ее прекрасною : 
великое богатство. Они здѣсь 
останавливались только позавт
ракать , и мы ожидали осталь
ное сообщество , сего утр а при
бывшее, и которое согласилось 
о стать ся  здѣсь до завтра,, дабы 
доставить некоторое успокоеніе- 
Лади М артѣ, утрудившейся о т Ь  
путеш ествія. Я очень рада, что  
вамЪ случилось встрѣтиш ься сЪ 
ними : обѣ женщины ирелюбез-
ны я, и Лади Арамингага столько 
же пріятна, какЪ и братЪ е я ; 
но , прибавила она иожав'Ь руку 
Аминты, вотЪ нашЪ побѣдитель 
подходитЪ. Лордѣ МоршимерЪ 
сЪ нѣкоторымъ трудомЪ помѣ
щался подлѣ стола. Надлежало 
Миссѣ Маквеэнѣ подвинуться кЪ 
АминшѢ, и доставишь Моргпйме*
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ру сгпулЪ подлѣ себя. Амингпа 
оборотилась тогда кЬ одной при
гожей дѣвушкѣ , сЪ другой с т о 
роны подлѣ нее сидящей , и сЪ 
которого вчодила она в b разгозорЪ; 
но МиссЪ МаквезнЪ отняла у нее 
сію оборону, попросивЪ ее налить 
кофе для Лорда Мортимера. 
Амингпа повиновалась, и встала 
принять чашку, которую подала 
она ему трепещущею рукою. Не 
лѵюгла она прямо взглянуть на 
него , но видѣла , что не тверда 
была и его рука; замѣтила, что  
онЪ поставилъ чашку на столЪ 
и имѢлЪ потупленные глаза. Слы
шала она Миссу МаквезнЪ два 
раза обращающую кЪ нему рѣчь, 
не получая ни малѣйшаго отвѣ
т а ;  а когда и дѢлалЪ оный, т о  
столь грубо , чшо казалось, буд
то  бы имѢлЪ видѣ вдругЪ воз
бужденнаго отЪ сна. МиссЪ Мак
везнЪ сдѣлалась тогда столько 
же, какЪ и сестры ея, непопе-
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читпельна кЪ подчиванью чаемЪ. 
Оный кончился , и слышашЬ вЪ 
ближней комнатѣ скрипку, играю
щую Аглинскій контр - дансЪ. 
Музыка всѢхЬ привела вЪ движе
ніе : молодыя люди выбирали се
бѣ пары. РДолодой ДОакЕеэнЪ, ока
зывавшій столь усерднѣйшее по
печеніе АминтѢ , пришелЪ про
си ть ее, дозволить препроводить 
себя вЪ танцовальную залу, какѣ 
бы танцованіе было дѣйствіе , 
свойственное жизни, и отЬ кото
раго она не могла избавиться. 
Она однако же отговаривалась 
отЪ  онаго, и объясняла, что тан г 
цовать не стан етъ . Нѣсколько 
времени былЪ он!» вЪ нерѣшимо
сти , продолжать ли ему свои убѣ
жденія; напослѣдокъ просилЪ ее 
не оскорблять его таким b о т 
казомъ.

МпстриссЪ МаквезкЪ при
соединила свои упрашиванія кЪ 
шѢмЪ, которыя расточалЪ сынѣ



ея. Аминггта извинялась болью го
ловы своей.

Попробуйте х о т я  одинѣ 
контр - дансѣ, любезная моя 
МиссЪ ! сказала ей Мист]жссѣ  
МаквеэнЪ ; дочери мои увѣряютѣ, 
что зшо есть наилучшее лѣкар
ство ошЪ всякихѣ болѣзней. Тя
гостно было АминтѢ дѣлать о т 
казѣ ; но едва имѣя возможность 
с т о я т ь  на ногахѣ , была она ни 
какѣ не вѣ состояніи піанцовать. 
А  хо тя  бы и имѣла на т о  силы, 
т о  не могла бы снести и мысли 
т о й , чтобѣ вѣ такцованім при- 
ближишься кѣ Лорду Мортимеру, 
котораго взоры трудно бы было 
выдержать ей вѣ жестокомѣ ея 
движеніи. Тогда , какѣ она про
тивилась, одна изѣ Миссѣ Мак- 
веэновѣ прибѣжала вѣ комнату. 
ЛІгпо же вы, братецѣ, туш ѣ  дѣлае- 
т ѣ  ? вскричала она ; подите сю
да , и ушла.

— 207 -
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На что же вамЪ долѣе для 

меня останавливаться У сказала 
Амлнта молодому Маквеэну. Сей, 
находя ее неупросимою, пошелЪ 
искать другую пару.

МиешриссЪ МаквеэнЪ пред
ложила тогда АминтѢ идти вЪ 
танцевальную залу , гдѣ она мо
ж ет b позабавишься емотрѢніемЪ, 
не утпомивЪ себя. Аминша охотно 
бы желала и отЪ того избавить
ся ; но считала себя обязанною 
уступишь ей. Лорд b Мортимерѣ 
только окончилЬ контр - дансЪ , 
и сгпоялЪ подлѣ двери вЪ задум- 
чивомЬ положеніи. ВЪ минуту, ког
да увидѢлЬ онЪ вошедшую Амикту, 
подошелЬ кЪ танцовщицѣ и началѣ 
сЬ нею весьма веселый разговорѣ. 
Аминша сѣла подлѣ Мистриссы 
МаквеэнЪ , разсказы которой не
чувствительно отвлекли ее о тѣ  
печальныхъ ея размышленій. Ко
гда Аминта объясняла ей удо
вольствіе, ощущаемое чувешви-
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тельною- душею при видѣ дома
шняго благополучія, такого-,.. ка-кЪ 
т о  , какимЪ наслаждалась Ми- 
стриссЪ ІѴІаквезнЪ. Госпожа сія 
сказала ей: весьма обязана я
благодарить Небо за благопо
лучіе , о котпоромЪ вы мнѣ гово
рите ; вы меня видите теперь 
во время величайшаго для насіг 
удовольствія для того ч то  сы
новья мои сЪ нами ; да и нико
гда не бываемЪ мы печальны. Лѣ
т о  для насЪ восхитительно а 
и зимою такж е скуки не знаемѣ* 
Мы любимЪ забавы , а не разсѣ
яніе ; утр о предоставляемъ мы> 
полезнымъ упражненіямъ , а ве- 
черЪ нашимЪ удовольствіямъ. Все 
управленіе дома и хозяйство вЪ* 
рукахЪ дочерей моихЪ, и онѣ 
же сами и наряды своп соста
вляютъ. СЪ помощію ласковыхЪ 
нашихЪ сосѣдей , сЪ* которыми 
мы сообщаемся у находтѵгЪ себя 
вЪ состояніи забавы наши: дѣ-

Частъ Ѵш С
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лапть в е с ь м а  разнообразными’». 
Танцованіе , концерты , комедіи ? 
одно другому преслѣдуетъ. Д ѣ 
т и  мои , то м у два года назадѣ , 
представляли Винтерѣ - Сшаля ; 
бѣдный отецЪ ихѣ не былЪ еіце 
тогда вЪ семЪ мучительномъ со
стояніи, вЪ какомЪ вы его види
т е  ; т у т ѣ  она вздохнувЪ, на ми
н у т у  остановилась, и продолжа
ла по гпомЪ : лѣ та влекутѣ не
мощи j но должна я величайшею 
благодарностію. ПровидѢнію, из
бавившему меня отЪ б ѣ д ствій , 
каковымЪ подвержено естество  
человѣческое , и недопустившему 
меня возчувсіпвовать, какѣ т ѣ  
то лько , которыя время прино- 
еишр сЪ собою. Г. МаквезнЪ 
имѢлЬ тогда еще всю свою жи
вость ; онЪ представлялъ лице 
Автоликуса , а я Павлины. Вмѣ
шиваясь такимЪ образомЪ вЪ 
заЛі-ріл напшхЪ дѣ тей , мы при
соединяли кЪ любьи и почтенію
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ихЬ кЪ намЪ довѣренность и 
приверженность. Не полнымЪ ка
ж ется имЪ удовольствіе и хЪ , 
когда мы онаго сЪ ними не раз
дѣляемъ. Они занимаются т е 
перь пріуготовленіемЪ новой иіэ- 
сы. ВЪ таковыхЪ случаяхъ с т а р 
шій сынЪ мой бываетЪ всегда 
главнымъ учредителемъ дѣ й ст
вующихъ лицЪ ; другой состав
ляетъ  декораціи, а шотЪ, кото
рый просилЪ васЪ танцовашь , 
опредѣляется суфлеромЪ. Т у т Ъ  
разговорѣ сей, занимающій Амнн- 
т у ,  былЪ прерванЪ ; пришли ска
за т ь  МистрисеѢ МаквеэнЪ, ч то  
роберЪ оконченъ , и надобны 
карты .

Я постараюсь какЪ можно 
поскорѣе кЪ вамЪ возвратиться , 
сказала МнстриссЪ МаквезнЪ , ос
тавляя комнату. Есшьлибы Амин- 
т а  не страшилась взоровЪ Ла- 
ди М арты столько же , как b н, 
шѢхЪ, которые обращали на нее

С Я
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Лордѣ. Мортимерѣ и Лади Ара- 
иишпа,, шо послѣдовала бы вѣ залу 
за Мистриссою Маквеэііѣ ; и. для 
то го  - т о  оставалась она maivr'b,' 
гдѣ- была и прошло нѣсколько- 
времени т а к ѣ , ч т о  не примѣтили 
ее- находящуюся одну. МиссЪ  
МаквеэяЪ подошла кЪ ней и  
сказала : вы одни, и. весьма не
веселы ; попробуйте претанцо- 
вать- один b контр - дансѣ в о т ѣ  
очень х о р  о ш ѣ т о т ѣ  , которой  
теперь игракшіЪ..

А м и н та снова отказалась  
о т ѣ  сего убѣжденія, »  Миесѣ
М аквеэнѣ, позванная, опять на 
евое м ѣ сто  , еще одну ее- о с т а 
вила.. Qua приходила однако же  
довольно часто поговоришь сѣ  
Аш ш пою , всякой разѣ, какѣ толь
ко могла о стави ть танцы. На
послѣдокъ и Лордѣ Мортимерѣ 
сопровождалъ ее. Когда онѣ при
ближался , глаза Аминшы п о ту
пились.. Вы насѣ безпрестанно
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вставляете , скаэалЪ онЪ Миссѣ 
МаквеэнЪ , и не думаете ли вы , 
чтобЬ я могЪ прости ть вамЪ 
часты я отлучки ваши V

О ! сказала МиссЬ МаквеэнЪ, 
МиссЪ ДоыальдЪ такЪ  оставлена!

В отѣ  п о см о тр и те, с'Ь живо
ст ію  прервалЪ онѣ, сестрица 
ваша дѢлаетЪ вамЪ знакѣ поско
рѣе возвратиться; п о з в о л ь т е ,  
нтобЪ я васЪ проводилъ..

Аминта глядѣла на нихЪ } 
когда они отЪ  нее удалялись, и 
примѣтила,что Мортимерѣ огля
дывался но- вЪ т о  же мгновеніе, 
когда увидѣлЪ , ч то  она примѣ
чала,. пересталъ глядѣть, на нее. 
ЕакЪ скоро окончился контр -  
дансЪ, МисеЪ МаквеэнЪ возвра
тилась кЪ АминтѢ сЪ нѣкото
рыми. изЪ братьевЪ своихѣ л  
еестерЪ. П о д  а л и множество 
винЪ, пирожнаго, горячаго^ лимо
нада , и скрипка замѣнилась во
лынкою. ШошдандскихЪ горЪ , на



которой игралЪ старой слуга 
дома , одѣты й вЪ бѣлое горское 
платье ; кѣ великому удоволь
ствію  соотчичей его и собствен
ному с в о е м у ,  наигрывал'Ь онЪ 
плясовую Шотландскую пѣсню. 
Волынка т о т ч а с ѣ  заставила 
в с т у п и т ь  вЪ танцы  двухѣ МиссЪ 
МаквеэнЪ и двухѣ молодыхЪ лю
дей изЪ ихЪ сообщества , ч т о  
и продолжали они до тѢ хЪ  порѣ , 
какѣ учти вость принудила ихЪ 
за ст а в и ть  играть другой т а -  
нецѣ , кЪ которому бы и вся 
остальная компанія могла сое
динишься. Сей такецЪ такж е  
весьма долго продолжался ; во 
время отды ха молодые Маквеэ- 
ны всякаго рода вниманія оказы
вали А м лн тѣ  ; и послѣ похвалы, 
которую* она дѣлала Ш отланд
ской м узы кѣ, спрашивали они 
ее, какія пѣсни болѣе ей нрави
лись и заставляли ихЪ играть. 
Но всѣ сіи привѣтствія , ни



ціанцы , ни м у зы к а  , ни жиеоспіь 
разговора , не могли р а с т о р г н у т ь  
ея унынія , ниже у с л а д и т ь  го 
р е с т и  сердца ея.

Возвраіценіе Мисшриссы Мак- 
веэнЪ прекратило танцы ; она 
хотѣ ла , ч тсбѣ  передѣ ужиномЪ 
молодыя люди взяли нѣкоторое 
отдохновеніе. Извинялась о н а  
предѣ Аминшою вѣ том ѣ , что 
не возвратилась кѣ ней, ска- 
завѣ ей, ч то  Лади Марша о ст а 
новила ее разговоромъ, котора
го она никакѣ прерзать не мог
ла. Наконецѣ д о л о ж и л и  обѣ 
ужинѣ. Г. МаквеэнЬ вѣ креслахѣ 
своихѣ п о д н е с е н ѣ  былѣ кѣ 
столу Лзди М арта сіла у не
го по правую руку , а Амингпа 
находилась между Лордомѣ Мор- 
шимеромѣ и сыномѣ Маквезна , 
оказывавшимъ ей наиусердныя 
попеченія ; по другую сторону 
Лорда Мортимера Миссѣ Макэе- 
анѣ. А м и н т  а , разговаривая



сЪ бра том ѣ Миссы Маквеэнѣ, 
могла тпакимЪ образ^мЬ избѣ’-' 
ж ать т о г а , что б-b говорить сѣ 
Лордомѣ Мортимером Ь , конто
рой сЪ своей стороны для т а к о 
вой же причины занимался М ас
сою Маквезнѣ. Охота того у т р а  
изрядною дичиною снабдила стол Ь: 
вЪ ономЬ означалось изобиліе и 
хорошій вкус b ; веселость цар
ствовала вѣ духѣ каждаго, и едва 
ли находился такой г о с т а , ко
торой бы не сказалЪ чего ни- 
будь забавнаго. В b продолженіе 
ужина Лордѣ Мортимерѣ былѣ- 
обязанѣ , по примѣру прочичѣ , 
выпить за здоровье Амиыгпы. Бу
дучи принужденною обратить на 
него глаза, сжалось сердце ея,, ко
гда встрѣти ла выразительный 
взглядѣ его вѣ т у  минуту, какѣ 
произнесѣ имя Миссы Дональдѣ. 
Не помнила она точно , отвѣчала 
ли, какѣ водится, на привѣтствіе 
его у оборотилась кЪ молодому



М аквеэву, и относила кЪ нему 
нѣкоторые в о п р о с ы , которые 
оиЪ едва могЪ понимать. Напо
слѣдокъ дошло дѣло до пѢсенЪ 
и до питья здоровья отлично по
читаемыхъ особЪ. Г. МаквеэнЪ , 
опіецЪ, подалЪ примѣрѣ Ш о т 
ландскою пѣснею , и приглашалъ 
•своего ближайшаго сосѣда ему 
послѣдовать ; между пѣсенЪ по
давали каждоліу пить за здоровье 
наиболѣе имЪ уважаемой особы ; 
наконецъ дошла очередь до Лорда 
Мортимера. Аминта перестала 
разговаривать сЪ молодымъ Мак- 
веэномЪ. В и д ѣ л а  она рюмку 
Лорда Мортимера наполненную , 
и вЪ т у  же м инуту слышитЪ , 
ч то  произноситъ онЪ имя Лади 
Евфразіи СутерландЪ. Чувство 
оскорбленнаго самолюбія обЪяло 
душ у Аминты , и покраснѢвЪ , 
она не потупляла болѣе глазЪ и 
головы, какЪ т о  прежде много 
разЪ дѣлала ; замѣтила она, что  

Часть V • Т
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взоры Л a ди М арты  и Лади Ара- 
мин т ы  сЪ великимЪ вниманіемъ 
были на нее устремлены. Онѣ 
желали можетЪ бы ть , говорила 
она сама звЪ се б ѣ , видѣть вЪ 
глазахЪ моихЪ униженіе и печаль 
обманутой надежды ; но не бу
д у т ъ  наслаждаться онѣ сею по
бѣдою , есшьли .дѣйствительно 
способны онѣ увеселяться оною. ;

КакЪ дошла до нее очередь э 
шо и она была убѣждаема п ѣ ть. 
Нѣсколько времени она отЪ того  
отговаривалась ; но Г. МаквеэнЪ 
сказалЪ, что иначе не могутЪ  
бы ть приняты ея отговорки , 
какЪ развѣ только она увѢритЪ 
ихЪ , ч то  совсѢмЪ не умѢетЪ  
п ѣть, увѣренія сего она не могла 
д ать, не оскорбивЪ истинны. КЪ 
гггому же отнюдь не хотѣла бы ть  
неблагодарною противЪ столь  
благосклонныхъ хозяевЪ, ниже 
среди всеобщей веселости пока
заться угрюмою, ошказавЪ испол
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нить м ал о сть , угодную всему 
общ еству. Тайное чувство гор
дости побуждало ее такж е ока
за т ь  нѣкую отличность предЪ 
замѣчающими ее сЪ великимЪ 
вниманіемъ. И такЪ  послѣ нѣ
которой нерѣш имости, она на
чала простую  и трогательную  
,арію , которую весьма любилЪ 
отецЪ е я , и которую она часто  
.Лорду Мортимеру пѣвала. Арія 
сія особенно приличествовала ея  
■ голосу; ибо замѣчательное онаго 
свойство было выражать кро
т о с т ь  и чувствительность Она 
была еще вЪ половинѣ перваго 
куплета, какЪ голосѣ ея ослабѣлъ 
м сдѣлался трепещущимъ. Внима
ніе всего сообщества удвоилось, 
,нѳ сіе было безполезно ; ибо го- 
лосЪ пѣвицы совсѣмъ у г а с Ъ .  
МистриссЪ МаквеэнЪ сЪ нѣж- 
нымЪ попеченіемъ опасаясь умно
жишь смущеніе Амингвы, сЪлиш- 
комЪ много оное примѣчая, сдѣ*

Т  а
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лала знакЪ всей компаніи, чшобЪ 
взяли глубокое молчаніе. Глаза 
Авдиншы потупились ; подавали 
ей стаканЪ воды весьма не твер
дою рукою : оная была самого
Лорда Мортимера. Она сдѣлала 
видѣ , ч то  не имѣла вЪ ней надоб
ности. Молодая МаквеэнЪ гово
ривъ ей на у х о , убѣждала ее 
окончить свою пѣсню. Размы
шляла она , что сочли бы за нѣ
которое притворство , естьлибЪ 
стал а ожидать, чтобЪ опять ее 
у п р а ш и в а л и ;  и улыбнувшись 
сама своему смятенію , начала 
продолжать свою арію , и пѣла 
сЪ шакимЪ вкусомЪ и столь  
трогательнымъ тономЪ , что  
голосЪ ея , казалось , приносилъ 
внимательному уху впечатлѣніе , 
подобное том у, какое производитъ 
надЪ обоняніемъ благоуханный 
воздухѣ, прошедшій чрезЪ гряду 
фіалокѣ.



Полученныя ею п о х  з а л ъ$ 
украсили щеки ея блѢднымЪ ру
мян цемЪ. Ей надлежало просить 
другаго гостя п ѣ ть , и очередь 
на т о  была Лорда Мортимера. 
Три раза повторили ей вызвать 
его кЪ то м у прежде нежели 
могла она на т о  рѣш иться. На
послѣдокъ, поднявъ на него глаза > 
увѣдомила его о т о м ѣ , и видѣла 
на лицѣ его смятеніе, равное cl» 
пзѢмЪ, которое она испытывала. 
По перемѣнно блѣднѣя и краснѣя <» 
казалось , ч то о»Ъ изыскивалъ и  
призывалЪ свой голосѣ , не имѣя 
возможности найти ни одного 
тона. Губы его шевелились ,  но 
не могЪ выговорить ни одного 
слова ; и дѣлая видѣ , будто- по- 
лагаетЪ, что извшіеніе его было 
внятно, началѣ говоришь сЪ со
сѣдкой своей Миссою МаквеэнЪ.

Извольше-ка начинать , Ми
лордѣ , сказалъ Г. МлквеэнЬ, мы
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не можемЪ избавишь васЪ ошѢ 
платеж а вашей дани.

ЛордЪ Мортимерѣ сначала. 
иробовалЪ защ ищ аться ш уткою  ; 
но какЪ старой дворянинѣ силь
но упорствовалъ, то онЪ т о т 
часъ взялЪ важный видЪ, и обЪ- 
яснялЪ , ч то  воистинну ему ни
какъ не возможно было п ѣ ть  вЪ 
сію м ин уту. Тогда перестали' 
его убѣждать. ВЪ продолженіи 
питья за здоровье особенно уважае
мыхъ особѣ , не забыли прину
дить и Амингпу представишь 
оную. КакЪ она сѣ великимЪ вни
маніемъ слушала имя, которое 
представилЪ ЛордЪ Мортимерѣ , 
т а к ѣ  и онЪ вЪ свою очередь сЪ 
прискорбіемъ ожидалЪ, какое бу
д етъ  предложено ею. Она сЪ 
м инуту колебалась , и именовала 
Сира Карла Бингеля. По оконча
ніи сего поздравленія, МиссЪ Мак- 
веэнЪ оборошясь кЪ Амиктѣ, ска
зала ей : СирЪ КарлЪ Бшіглей ?
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ö ! я очень его помню. Около 
двухѣ л ѣ т ѣ  назадЪ , полкЬ его 
кварпшровалѣ у  насЪ вЪ сосѣд
ств ѣ  , и весьма мнѣ памятно , 
какѣ онѣ, будучи однажды на охо
т ѣ  сЪ своими товарищами ? прі- 
Ѣзжалѣ сюда ночевать ; мы та н -  
цовали во весь вечерѣ , и нахо
дили его прелюбезкымЪ человѣ
комъ. Вы его очень знаеше ?

И да и н ѣ тѣ  , отвѣчала 
Аминта.

Лхѣ I вскричала МиссЪ Мак- 
веэнЪ j я думаю, ч то вы лукави
т е . Скажите пожалуйте , ' Ми
лордѣ, не измѣняетъ ли ей румя
нецъ лица ея ?

Не всегда должно судить по 
лицу , сказалЪ Мортимерѣ , бро- 
сивЬ на А м ин ту проницательный 
взорѣ , которой тош часѣ отвра- 
тилЪ ; опы тѣ доказываетъ, что  
сіе средство не всегда бываетъ  
вѣрно. Аминта вступила вЪ раз
говорѣ сѣ молодымѣ Маквеэномѣ*
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дабы застави ть думам.-., нм го она- 
не вслушалась вЬ рѣчь Лорда Мор
тимера , которая прямо кЪ ней' 
относилась , и которая служила 
исключеніемъ частаго ей отЪ не
го повторенія о том ѣ , что на* 
чершахЪ лица человѣческаго не
премѣнно выражается движеніе 
с т р а с т е й  его.

МиссЪ МаквезнЪ утвержда-- 
ла, ч то правило сіе было неоспо
римо , и самое вѣрное средство ,• 
и что она всегда при иериомЪ 
взглядѣ основывала мнѣніе свое о* 
свойствѣ людей.

Не долго сп устя  послѣ ужи
на, вся компанія разошлась, и го- 
раздо ранѣе обыкновеннаго , для 
с іокойстзія путешественниковъ. 
Когда всѣ гости оставили залу, 
тогда появилось нѣсколько слу
жанокъ для препровожденія гос
пожѣ по ихЪ комнатам’Ь. М и ст
рис: еЪ МаквезнЪ остановила Амин- 
т у  , дабы постараться убѣдить-



re препроводить сЪ н и м и  два и л и  
ицш дни , и дочери такж е упра
шивали ее о шомЪ. Но Алгинлга , 
сЪ великою чувсіпвя пел*.костію  
отблагодаривъ ихЪ за обязатель
ное привѣтствіе , говорила имЪ , 
ч то  поисшшшѣ ые возможно ей: 
было склонишься на у с и л ь н ы я  
прозьбы ихѣ. Ну, добро, сказалЬ 
отецЪ МаквезиЪ, взявЪ ее за ру
ку : естьли вы не х о т и т е  завт
ра остаться cb нами, mo по край
ности по возвращеніи ватемЪ вы 
наиЪ т о  вознаградите ; а когда 
не такЪ  , т о  прикажу остано
вить в а с Ъ на дорогѣ. Но во 
ожиданіи сего , не х-очу т е р я т ь  
право , доставляемое лѣтами же
натому старику ; и говоря т а -  
кимЪ образомЬ , тихонько накло
нилъ ее кЪ себѣ , и поцѢлоиалЪ 
в b ицеку. Она усмѣхнулась сен 
невинной свободности, и усили
валась взять ошЬ него свою руку'. 
Теперь, екал&д'Ъ отецЪ , и сЪ па-

_  ̂о *: _



дагрою моею я нахожусь пред
метомъ зависти всѣхЪ сихЪ  
молодыхЪ людей. Д ѣ ти  его при
соединили множество привѣт
ств ій  кЪ тѢмЪ, которыя р асто 
чалъ ошецЪ ихЪ. ЛордЪ М орти
меръ одинЪ хранилЪ молчаніе, по
ложивъ голову на свою- руку г 
локшемЪ которой оперся на по
верхности камина. Волосы его, на
ходя щіеоя вЪ безпорядкѣ, наибо
лѣе дѣлали примѣчательными- 
блѣдность и уныніе его. Т щ е т 
но одинЪ нзЪ молодыхЪ Маквеэ- 
нов'Ь вЪ первой разЪ обратилъ 
кЪ нему рѣчь ; онЪ ничего не о т 
вѣчалъ на оную. При повторен
номъ вопросѣ, онЪ вдругЪ вышелЪ 
изЪ своей задумчивости , и при
носилъ нѣкоторыя извиненія о 
своей разсѣянности.

Милордѣ ! смѣючись сказалЪ 
ему МаквеэнЪ отецЪ : мы есѢ
очень отгадываемъ страну , ку
да переноситъ васЪ воображеніе-

—' 226 —



— S S T  —

з&ше. Ke s* сими ли горами оная 
находится с< ЗнаемЪ мы , гдѣ со
кровище ваше, слѣдсіпзеино тамЪ  
и сердце ваше.

Вы шо знаепге, сказалъ ЛордЪ 
МоріпимерЪ сЪ глубокимъ вздо
хом Ъ , и сЪ такимЪ видомЪ и 
лгономЪ, которые могли бы за ст а 
вить подумать , что не сЪ диш- 
комЪ много онЪ свѢдущЪ былЪ о 
сказанномъ имЪ. Наконецъ онЪ 
нѣсколько пооправился , и еам'Ь 
надЪ собою шутилЪ, желая защи
т и т ь  себя отЪ ш утокЪ, на него 
обращаемыхъ. Чрезмѣрно т я г о с т 
на была сцена сія для Аминшы. 
НапослѢдокЪ возвратила она ру
ку свою изЪ рук b Г. ,Маквеэиа ; 
и пожелавЬ всомЪ доброй ночи , 
слѣдовала за служанкой, которая 
вЪ коридорѣ ожидала ее. Оною 
проведена была до> назначенной 
ей комнаты. Она выслала е© 
вонЪ -, и бросилась вЪ кресла. На. 
мѣревалась воспользоваться уеди.



неніемЪ, дабы дать свободное-те
ченіе сдезамЪ своим-b, какЪ вдругЪ 
сдышишЬ легкій с т у  хЪ у дверей; 
и полагая, что тпо была одна из’Ъ 
МпсеЪ М*акг.езиЪ ,• ошерла глаза 
свои и пошла ошзорить дверь» 
Нашла она комнатную дѣвуш ку, 
которая почтительным b обра
зомъ говоря ей, объясняла , что  
госпожа ея, Ладп Марша ДормерЪ, 
жела .а на минуту увидѣться с’Ь 
нею. увидѣться со- мно-ю ? ска
зала , Лмиа-ша сЪ- чрезвычайнымъ 
удивленілмЪ. Возможно- ли это  ? 
но топчасЪ остановила она вы
раженія см ятенія, таковою не
чаянностію произведеннаго, и ска
зала , что она готова- идти кЪ 
Милади. Преслѣдовала она сію 
посланницу, б у д у ч и  осаждаема 
Ші мою 'различныхъ мыслей. Вве
ли ее вѣ ком нату, гдѣ нашла 
она Лорда Мортимера , расхажи
вающаго большими шагами , и 
казался быть вЪ величайшемЪ



смущеніи. ОнЪ былЪ спиною кЪ 
дверям!» ; какЪ скоро оиа вошла , 
онЪ оборотился , посмотрѢлЪ на 
нее сЪ минуту , и поднявЪ руку 
свою ко лбу , поіиелЪ сѣ сть  вЪ 
угол!) комнаты.

Л а ди Марша , сидящая вЪ 
другой сторонѣ комнаты , до
вольнымъ сочла сдѣлать Аминтѣ  
привѣтствіе головою , и просила 
ее сѣ сть. СЪ радостію повино
валась Аминша , потому ч то она 
едва на ногахЪ могла держаться.

По нѢкоторомЪ молчаніи , 
Л а ди М арта сЪ великою важно
с т ію  сказала ей : Государыня моя! 
я  бы никакЪ ые воизЪимѣла смѣ
лость послать просишь васЪ 
придти ко мнѣ вЪ такой часѣ , 
естьлибЪ не полагала, ч то  мину- 

.т ^  сія доставл яетъ  мнѣ благо
пріятный случай, которой не лег
ко можетЪ встрѣти ш ься опять, 
дабы поговорить сЪ вами о шомЪ, 
вЪ чемЪ живѣйшее беру уч астіе.
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Прошедшее лѣто, продолжа
ла Лади Марша домолчавЪ нѣ
сколько, вы получили ошЪ Лор
да Мортимера нѣкоторые малые 
подарки. Произщеспівія, случив
шіяся послѣ сего времени, обязы~ 
ваютЪ д у м а т ь , что они для васЪ 
не составляю тъ никакой важ
ности; а т ѣ , которы я.готовят- 
ся наступиш ь, учиняшЪ ихЪ по- 
лезными.вЪ другомЪ мѣстѣ. T  у т ѣ  
она замолчала , .и Аминша не 
сдѣлала никакого о тв ѣ та .

БезЪ сомнѣнія вы не безЪ- 
изнѣстны , прибавила Лади Мар
т а  , голосом’Ъ гораздо суровѣй
шимъ , какЪ будто бы оскорбись 
молчаніемЪ Амикты ., что я хо
чу сказать о персщнѣ и о порт
р етѣ  , полученныхъ вами о тѣ  
Лорда Мортимера. Перстень за
ключаетъ вЪ себѣ фамильный 
драгоцѣнный камень : изстари
уже онЪ назначенъ мною супру
гѣ Лорда Мортимера ; и щакЪ



951 -

.именемЪ моимЪ требую его ошѣ 
ѵвасЪ. Ч то касается до портре» 
т а  , mo испросить оный у полно, 
-мочилѣ -меня самЪ Ло.рдЪ Мор. 
дпимерЪ, который, дабы увѣришь 
васЪ, что сіе точно было.его на
мѣреніе , взялЪ на себя быть  
при семЪ разговорѣ, естьли дѣй
ствительно при сутствіе его нуж
но было для о тн я тія  у.васЪ ,со
мнѣнія.

,-НѣтЪ, Государыня моя ! сіе 
«средство никакѣ не было нужно, 
вскричала Аминта ; я бы . . . .  Не 
могла окончить рѣчи своей, бывЪ 
о б Ъ я т а  .тьмою мятежныхъ  
чувствѣ.

Естьли вы не можете воз
врати ть мнѣ ихЪ вѣ сей часѣ , 
т о  я дамѣ вамЪ записку , куда 
доставить ихЪ вЪ Лондонѣ ; по
то м у что МисстриссЪ МаквеэнЪ 
сказывала м н ѣ , ч то  вы т у д а  
уѣдете*
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Ни что ке п р еп ятствуетъ , 

государыня моя , том у, чгпобЪ я. 
вам’Ь шотчасЪ отдала икЪ , пре
рвала Аміігіша , воззративѣ себѣ 
нѣкоторую отважность , будучи 
ободрена чистою совѣстію и 
чувствомъ оскорбленнаго често
любія. Я возвращусь вЪ мою ком
н а т у  , сказала ока, подходя кЪ 
двери , и принесу вамЪ ихЪ.

Портретѣ был’Ь повѣшеиѣ у  
нее на шеѣ и сокрышЪ на гру
ди е я , а перстень вЪ своемЪ 
ф утлярѣ лежалѣ у нее вЪ кар
манѣ. Образѣ , каковымѣ были 
о т ѣ  нее и тош ѣ и другой требуе
мы , причиняя ей мучительныя 
прискорбія , заставлялъ ее на
ходишь нѣкоторое удовольствіе 
вЪ том ѣ , чтобЪ имѣть возмож
ность тошчасЪ возвратишь имЪ 
оные. Однако же пришедЪ вЪ 
свою ком н ату, какЪ скоро сняла 
сЪ шеи портретѣ , дабы поло
ж ить оный вЪ его коробочку 9
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жестокая печаль взяла верьхЪ 
надѣ всѣми прочими ея чувства
ми , и источникѣ слезѣ потекѣ 
изѣ глазѣ ея. О МортимерЬ ! 
любезный Мортимерѣ !. и так ѣ  
я должна разлучиться даже и 
еѣ изображеніемѣ твоимЬ! Не 
могу сохранишь никакихѣ слѣ- 
довѣ шѣхѣ блаженныхЬ м и н утѣ , 
которыя мы препроводили вмѣ
с т ѣ ! Но на что сія привержен
ность кѣ портрету , когда уже 
болѣе не обладаю подлинникомъ? 
и когда есшьли и увижу опять  
Лорда М ортимера, т о  конечно 
найду его супругомѣ Лади Ев»» 
фраз іи*

Помышляла она однако ж е, 
что время протекало j утерла  
слезы и старалась» успокоить 
движеніе свое. Призывала ce6t> 
ва помощь свое честолюбіе , ко
торое дѣйствительно придавало 
ей нѣкоторую бодрость у и воз
вращалась кѣ Лади Маршѣ э рЬ~

Чашъ V. У
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шившись не показывать ей, есть» 
ли т о  возможно было, никакой 
слабости.

Никогда можетЪ бы ть не 
казалась она столь трогатель
ною , какЪ вѣ т у  минуту, когда 
вошла кЪ Л а ди М артѣ : щеки
ея были покрыты румянцемѣ, и 
слѣды слезѣ, не давно оныя омо- 
чавшихЪ* означались какѣ бы кап
ли росы на розовыхѣ листахѣ , 
прежде нежели солнце осушило 
оныя. Орошенныя глаза имѣли 
еще живѣйшій блескѣ ; волосъ* 
ея , оставленныя собственной ихѣ 
волѣ, ибо, входя вѣ свою комна
т у ,  она сбросила сѣ себя^шляпу, 
во всемѣ изобиліи ихѣ развѣваясь 
около ее , возвышали красоту  
лица и ловкость стана.

Вотѣ , Милади, вошедѣ ска
зала она , перстень ! и не могла 
примолвить : и портретѣ , х о т я  
она вѣ т о  же время и его пода
вала; ибо недоставало ей голоса,
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и слеза вырвалась из’Ь глазЪ ея. 
Рѣшилась с к р ы т ь , есшьли т о  
было возможно, колеблющія ее 
чувства ; она спѣшила удалишь 
ошЪ себя сей залогѣ , столь драго
цѣнный , и Лади М арта прѳ- 
шягивала РУКУ Для принятія  
онаго , какѣ Лордѣ Мортимерѣ , 
вдругѣ вскочивѣ сѣ своего стул а, 
на которой онѣ прежде бросился, 
схвашилѣ его изѣ трепещущей  
руки Аминты , досталѣ изѣ 
ларчика , и бросивЪ его на полѣ, 
попиралѣ своими ногами, вскри- 
чавѣ : да погибну піѣ т а к ѣ  всѣ 
воспоминанія моей привязанности 
кѣ Аминшѣ ! О нещастная дѣ
вица ! прибавмлѣ онѣ, со с т р а 
стію  взявѣ ея руку и тошчасЪ  
оную покинувѣ : вы сами, равно 
какѣ и я ,  погибли ! и вѣ т у  же 
минуту вышелѣ онѣ изѣ комнаты. 
А м и н та, ужаснувшись сего дви
женія и словѣ, сопровождающихъ 
оное, едва успѣла только бро-

У 2
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сиптьсл вЪ кресльг ; ибо не могла 
она болѣе с т о я т ь  на ногахЪ. 
.Л а ди Марша , какѣ бы громовою 
стрѣлою пораженная , пребывала 
неподвижна до тѢхЪ  порѣ , какѣ  
была призываема болѣзненнымъ 
воплемЪ Аминты. Подошла кЪ 
ней, лоделованомЪ терла ей виски, 
и подавала ей воды стаканѣ. 
Попеченія сіи оживотворили Амии- 
шу ; много такж е облегчили ѳе 
и слезы : хотѣла она подняться 
с'ѣ креселЪ , на моторыя броси
лась , но не находила себя еще 
вЪ состояніи с т о я т ь  на ногахЪ.

Бѣдная м о л о д а я  дѣвица I 
сказала ей Лади М арта : вы
мнѣ величайшее состраданіе вну
ш аете. АхЬ ! естьли бы душе* 
ваша сходствовала сЪ видомъ 
вашимЪ , сколь бы совершенное 
были вы твореніе, и сколь бщ 
мой бѣдный Мортимерѣ былЪ 
сЪ вами щасшливѣ !



С ія-то минута была самьшЪ 
жесточайшимъ испытаніемъ для 
добродѣтели Амингпы ! Отчаян
ная мыслію , ч то  пребудетЪ по- 
'іибшею во мнѣніи сталь стр астн а  
ею любимыхЪ особѣ , или кото* 
рыхЪ она столь высоко почитала, 
знала она , ч то могла вЪ одно 
мгновеніе и чрезЪ нѣсколько словѣ 
вЪ пользу свою изЪяснить наруж
ности, подвергавшія ее потерѣ ихЪ 
уваженія , и всесовершенно возвра
т и т ь  приверженность Мортимера, 
и покровительство и дружбу по
чтенной теш ки , и любезной се
стры  его. Голова ея лежала у нее 
на рукѣ ; т я го ст ь  оной нѣсколько 
миновалась, и она вскричала : о 
невинности . моей я могу дать  
та к ія  доказательства . . . Т у т ѣ  
она вдругЪ остановилась ; сомк
нулись у с т а  ея , смертная блѣд
ность распростерлась по всему 
ея лицу» Мысль о самоубійствѣ 
представилась ей во всемЪ сво-

— —
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емЪ ужасѣ ; она мнила слы ш ать  
вновь жестокія и торж ествен
ныя угрозы , учиненныя ей Лор- 
домЪ Шербюри , не пережить с т ы 
да , познавЪ тайну свою откры 
тою  , и обѣщаніе, данное ею, не 
нарушимо хранить оную. Она 
зрѣла себя на краю бездны, вЪ ко
торую  готова была повёргнуть- 
ся. увлекая вЪ свое паденіе 
твореніе себѣ подобное , споспѣ
шествовала бы смерти онаго , и 
за злодѣяніе его могла бы осуж
дена бы ть предЪ престоломъ 
самого Бога. Наконецъ спраши
вала она сама у себя : не уже ли 
нарушеніемъ обѣщанія своего на
мѣреваюсь я возвратишь уваже
ніе Лорда Мортимера и родныхЪ 
его ? АхЪ ! обманчивЪ п уть сей» 
И положимъ, что таковымЪ 
преступленіемъ даннаго слова 
могла бы я возстановить себя 
вЪ умѣ ихЪ, но что же мнѣ вЪ 
почтеніи ихЪ, когда лишусь она-



го отпЪ собственнаго своего серд
ца ?" О ! нѢтЪ , сказала она сама 
себѣ , подняв^ глаза кЪ небу ; 
нѢтпЪ , никогда не присоединю 
укоризнЪ совѣсти кЪ прочимЪ 
стра-аніямЪ м о и м Ъ .  Даю вЪ 
тѳмЪ обѣщаніе Небу ; никогда 
позорнымъ и самопроизвольнымъ 
дѣйствіемъ не заслужу моихЪ не- 
щ астій . П рости , о Боже мой ! 
слабому творещ ю , осажденному 
столь сильиымЪ искушеніемъ  ̂
вЪ томЪ , ч то на одну минуту  
поколебалось о стать ся  на стези  
справедливости и вѣрности кЪ 
своимЪ обѣщаніямъ, на то й  
единой, которая можешЪ довести 
насѣ кЪ жилищу, гдѣ мирЪи вѣч
ное блаженство будуіпЪ удѢломЪ 
добродѣтели. —

Аминта , среди сихЪ вели- 
кихЪ движеній , забывала , что  
она была примѣчаема , и не ина
че помышляла , какЪ будто бы 
была ока предЪ очами Всемогу-
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щаго Сущ ества , сшЪ Komopar« 
испрашивала прощенія вЪ слабо
с т и  своей , и пришомЪ силы , 
послѣдовать гласу добродѣтели. 
Лади М арта вЪ молчаній замѣ
чала всѣ ея движенія ; но бывЪ 
столь худо предупреждена про
ти въ  Аминшы , полагала видѣть 
только выраженіе угрызеній ея 
о прошедшемЪ поведеніи, возбуж
денныхъ лишеніемъ и жертвами 
отЪ  нее требуемыми.

Когда увидѣла она А м и н ту  
вЪ состояніи внийгать ее, ска
зала ей : очень огорчаюсь я  ва
шими мученіями ; не стан у по
вто р ять вамЬ , что сЪ удоволь
ствіемъ ихѣ вижу дѣйствіемъ 
раскаянія вашего о прошедшихЬ 
ваіиихЪ погрѣшностяхъ ; так о 
вое раскаяніе изглаждаетЪ яхЪ ,  
и весьма грубое надлежитъ имѣть' 
сердце , чтобѣ не тронуться со
страданіемъ , и не расположишь
ся кЪ снисхожденію при видѣ
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•оказываемыхъ вами угрызеній* 
При сихЬ словахъ Амингпа сЪ 
отважностію  устремила взорЪ 
на Л а ди М ар ту , и щеки ея вос
пріяли опять живость свою.

МожешЪ бы ть , сказала Ла- 
ди Марша , примѣчая сей румя- 
нецЪ и относя оный кЬ негодо
ванію Аминты , говорю я вамЬ 
слишкомъ свободно; но я не умѣю 
лукавить. Порадовалась я услы
ша , ч то  вы расположились сЪ 
Мистриосою Дунканѣ ; но удо
вольствіе сіе разрушилось , ко
гда сказали мнѣ , ч то  вы Ѣдете 
вЪ Лондонѣ для. того , чтобЪ 
узнать , гдѣ находится братЪ  
вашЪ, Ежели сія есть дѣйстви
тельно побудительная причина 
вашего путеш ествія , вы бы мо
гли найти средства для сего 
изысканія , не дѣлая посту .н а. 
столь неблагоразумнаго.

Неблагоразумнаго ! повтори
ла Аминпта.

Часть У*. ф
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ТакЪ, сказала Лад и Марша; 

таковое п утеш ествіе  имѢётЪ- 
множество опасностей, ко то 
рых Ъ сЪ нѣкоторою нѣжностію , 
молодой, и, должна я прибавить, 
пригожей особѣ надлежало бы 
уж асаться» Естьли вы точно для 
оты сканія брата своего Ѣ д е т е , 
т о  когда имѢетЪ онЪ кЪ вамЪ 
должное дружество , конечно ему 
пріятнѣе будетЪ , чтобѣ вы о 
немЪ не заботились , нежели бы , 
преслѣдуя за нимЪ, подвергали себя 
поруганіямъ всякаго рода. Н ѣтЪ  
такого обстоятельства вЪжизни, 
которое бы долженствовало насЪ 
понудить кЪ нарушенію законовъ 
благопристойности и благораз
умія. Далеко т о  отЪ благочестія, 
чтобЪ надѣяться произвесть доб
ро , дѣлая худо ; и весьма глупо 
х о т ѣ т ь  обрѣсти удовольствіе 
чрезЪ неблагоразуміе : таковыя
поступки обѣщаютъ иногда л ест
ный успѣхъ I но всегда имѣютъ
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онѣ плаченныя и нещастныя по
слѣдствія.

Е ст ь  ли вы отнынѣ желае
т е  избѣжать обидныхЪ перегово
ровъ , которыхЪ вы были пред
метомъ, возвратитесь кЪ М ист- 
риссѣ ДунканЪ ; и безЪ сомнѣнія 
вы не задумаетесь о томЪ , ког
да я скажу вамЪ , ежели дѣйстви
тельно вамЪ сіе не извѣстно,что сѣ 
мѣсяцѣ назадЪ , Полковникѣ Бель- 
гравЬ проѢхалЪ здѣсь, возвраща
ясь изЪ Ш отландіи, вѣ Лондонѣ, 
гдѣ онѣ теперь и находится.

Не могу я воспретить, ска
зала Аминта , чтобЪ не дѣлали 
худы хѣ толковЪ самымЪ невин
нѣйшимъ дѣйствіямъ моимЪ ; но 
утѣш аю сь вЪ то м ѣ  свидѣтель
ствомъ совѣсти своей.

Д ѣйствительно я имѣю при
чину оскорбляться подозрѣнія
ми, коихЪ я предметомъ вЪ раз
сужденіи сего несноснаго чело
вѣка, котораго я отЪ  всей души
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моей презирала сЪ самой той  
минуты , какЪ узнала свойство и 
правила его-

Естьли путеш ествіе ваш е, 
сказала Лади Марша , имѣешѣ 
главнѣйшимъ побужденіемъ не од
ну надобность увидѣть брата ва~ 
шего , т о  кЪ погрѣшностямъ ва- 
шимЪ присоединяете весьма по
стыдное лукавство.

Вы очень строги, сударыня! 
вскричала Амишпа сЪ честолюбі
емъ невинности, неправедно осуж
даемой. Ежели я в,; а гаю перстЪ 
вЬ рану, сказала Лади М а р т а , 
т о  сіе для изцѣленія оной. Я 
не имѣю инаго желанія, какЪ 
о твр ати ть  васѣ отЪ содѣланія 
новыхЪ погрѣшностей, и спасти  
отЪ пагубы особу, бывшую столь 
любезною Л о р д у  М ортимеру, 
котораго именемъ говорю вамЪ 
те п ер ь , и котораго люблю сЪ 
наивеличайшею нѣжностію : воз
вратитесь кЪ МистриссѢ Дун



канЪ ; по крайности вЪ семѣ об
с т о я т е л ь с т в ѣ  докаж ете намЪ , 
ч то  вы не заслуж иваете подо
зрѣній, кошорыхЪ вы предметомъ. 
Она другѣ вамЪ ; а вЪ положеніи 
вашемЪ истинной другѣ вамЪ 
надмѣру нуженЪ , и надмѣру 
драгоцѣненъ, чтобъ могли вы под
вергаться опасности п о те р я ть  
онаго. КакЪ она живетЪ уеди
ненно у т о  вамЪ меньше пред
с т о и т ъ  удобности с т р а ш и т ь ся , 
чшобЪ ваша исторія и н астоя
щее имя сдѣлались извѣстны вЪ 
томЪ  м ѣ с т ѣ , гдѣ вы живете сЪ 
нею. Какая бы ни была надоб
ность, понудившая васЪ принять 
ложное имя , не ловко для васЪ , 
ч то  употребили такое лукавство; 
ибо одинЪ обманѣ заставл я етъ  
подозрѣвать о другихЪ. Возвра
т и т е с ь  , я вамѣ т о  повторяю , 
кѣ М истриссѢ Дунканѣ ; а е сть -  
ли нужно вамЪ , чшобЪ дѣлали 
изысканія для о т к р ы т ія  брата
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вашего , скажите миѣ все г ч то  
угодно вамЪ кЪ то м у предпри
н ять ; я беру на себя попеченіе 
о исполненіи т о г о , и сообщу вамЪ 
о успѣхѣ нашихЪ стараній»

ЕсшьлибЬ Аминша не имѣла 
другой причины кЪ своему п у т е 
шествію вЪ Лондонѣ, каиЬ только  
желаніе обрѣсти и увидѣть бра
т а  своего , сЪ радостію бы при
няла она предложенія , и послѣдо
вала бы совѣту Лади М арты т 
утѣш аясь удаленіемъ отЪ себя 
ложной клеветы г будто преслѣ
дуетъ  Бельграва 7 ужаса встрѣ
т и т ь с я  сЪ нимЪ вЪ Лондонѣ, и 
опасностей столь дальняго п у т е 
шествія ; но дѣло ея касательно 
до завѣщанія требовало поспѣш
ности и ея присутствія. Не мог
ла она повѣрить онаго никому г 
кромѣ такого человѣка, которо
му бы надлежало препроводить 
ее предЪ судѣ , и тайна еія наи
болѣе нужна была вЪ разсужде-
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ніиг Лади М арты , потому что  
можно было опасаться ошЪ нее 
нѣкотораго преду бѣжденія вЪ 
пользу Маркиза Рослина, сѣ кото- 
рымЪ соединялся племянникъ ея, 
и который чрезЪ сіе всего ли
шался.

уповала А м и к т а , ч то вЪ 
толь великомЪ г о р о д ѣ ,  какѣ 
Лондонѣ , и под b ложнымЪ име
немъ , которое она рѣшилась со- 
хранить для наибольшей без
опасности своей, укроется она 
отЪ Бельграва. Что же касается 
до то го , чтобЪ встрѣтиш ься еЪ 
нимЪ вЪ п ути  , т о  никакЪ сего 
не опасалась ; ибо помышляла 
она, ч то не предпринялъ бы ояЪ 
такого дальняго путеш ествія  
и з н у т р и  Шотландіи вЪ Лон
донѣ, дабы сдѣлать столь крат
кое пребываніе вЪ столицѣ. Вре
мя доказало бы лживость заклю
ченій, извлекаемыхъ изЪ упорнаго 
ея рѣшенія Ѣ хать вЪ Лондонѣ.



И шакЪ сказала она J\ади М?р:пѣ. 
что весьма благодарна ей за 
обязательныя предложенія , но 
ч~ю дѣлаю тся сныя ей безпо- 
л ’чными чрезЪ поступокъ, ею 
самой себѣ начертанный , и ко
тораго невинность будетЪ нѣ
когда оправдана. Весьма досадно 
мнѣ , сказала Лади М арта, ваше 
рѣшеніе ; но хотя и не льзя мнѣ 
воспретить себѣ хулить оное , 
не могу оставишь ващЪ не ска
завъ того , что естьли когда 
нибудь ва.мЪ случится надобность 
вѣ услугахЪ , которыхЪ бы вы 
не захотѣли требовать отЪ по
стороннихъ , или которыхЪ бы 
вы не могли льститься полу
чить отЪ нихЪ : т о  вы можете 
увѣдомить меня о томЪ и по
ложиться на мое усердіе. СимЪ 
изЪясняю я ваічЪ не только на
мѣренія и чувства мои, но еще 
и т ѣ , кои имѢетЪ .ЛордЪ Морти
мерѣ ; и о т ѣ  его - шо имени х



равно какЪ и бшЪ моего, я го
ворю вамЪ тпакимЪ образомЪ. 
Х о т я  произшедшее между, хами ? 
и новое положеніе , вЪ какое онЪ 
в х о д и т  Ъ , не позволяютъ ем у 
вмѣшиваться вЪ касающееся до 
ЕасЪ ; но не могЪ бы онЪ равно
душно снести мысль о томѣ , 
чтобъ дочь Капитана ф и тзала- 
на была вЪ прискорбномъ со
стоя н іи , не употребивЪ всѢхЪ 
усилій, дабы извлечь ее изЪ онаго.

О сударыня ! вскричала Амин- 
т а  , извѣстны мнѣ благородныя 
чувства Лорда Мортимера, и я 
была уже осыпана благодѣяніями 
его... Лади Марта тронута была 
выраженіемъ , сЪ каковымЬ сіи 
краткія слова произнесла Амин* 
та- Гораздо смягчивЪ голосЪ 
свой , говорила ей : вЪ васЪ , лю
безное дитя мое , поі рѣшности 
были бы болѣе предосудительны , 
нежели во всякой другой , пото
му что вы не можете извинишь-
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с я вЪ оныхЪ, какЪ иныя нещаст- 
ныя творенія , шѢмЪ , чшобЪ вм 
ошЪ ьеЬхЪ были оставлены. Рас
каяніе ваше о- прошедшихЬ ва- 
шихЪ погрѣшностяхъ , какія бы 
онѣ ни были , удобно предоста* 
вить вамЪ помощь мою и попе
ченія во всѢхЪ обстоятельствахъ,. 
вЪ которыхЪ вамЪ оныя нужны 
будушѣ ; а послѣ себя , я возло
жу попеченіе сіе на другова у ко
торы й вмѣсто меня оное пред
приметъ ; и чрезѣ сіе - т о  самое 
удовлетворю я намѣреніямъ и 
чувствамъ Лорда Мортимера.

Благодарю вас Ъ , Мила ди ! 
сказала Аминта , вставЪ и призы
вая бодрость свою , за оказывае
мое вами мнѣ участіе. ПридетЪ 
время, можетЬ б ы ть, вЪ которое 
докажу вамЪ , ч то  я никогда не 
была онаго недостойна, и вЪ 
которое добрыя услуги, вами мнѣ- 
предлагаемыя изЪ жалости кЬ 
положенію моему, захо ти те так:-
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зке оказать миѣ изЪ уваженія ; 
тогда состраданіе Лади Марты  
не унизишЪ меня у и составитъ  
мнѣ даже честь , для того что  
оно' будетЪ великодушное чув
ство добродѣтельнаго с е р д ц а ,  
раздѣляющаго горести нещаст- 
ной невинности.

Когда подходила она кЪ 
двери , слышала Лади М арту 
говорящую : какѣ жалко видѣть
толи-кія дарованія испорченныя 
погрѣшностію поведенія !

АхЪ , Мила ди !' вскричала 
А м и н та, останавливаясь и пе
чально оглянувшись; я нахожу 
васѣ неумолимою.

Лади М арта покачала толь
ко головою ; и когда Аминта 
отворила дверь, Лади Марша ска
зала ей: у васѣ есть также и 
письма Лорда Мортимера ? — 
Аминта сдѣлала знакѣ г что есть* 

Я думаю*, лучше бы было г 
сказала Ладд Марша > ч-тобЪ онѣ
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взаимно возвращены были ; при
ш лите писанныя имѣ, запечатавъ  
вЪ одинѣ иакетѣ, кѣ Лорду Ш^р- 
бюри вЪ Лондонѣ , а я обязы
ваюсь застави ть кѣ вамѣ возвра
т и т ь  ваши.

Вы получите вЪ т о м Ъ по
виновеніе , сказала Аминша зады
хающимся голосомѣ, Лади Мар
т а  говорила, ч то она не хотѣла  
долѣе удерживать ее , и онѣ раз
стались.

КакЪ скоро была она одна , 
т о  чувства, которыя столь дол
гое время она останавливала , сЪ 
жестокостію предстали. Често
любіе, нѣсколько минутѣ ее под
держивавшее , сдѣлалось слабою 
для нее под порою ; потому что  
припоминая всѣ обстоятельства, 
вЪ каковыхѣ ей быть случилось, 
не могла она ута и ть  ото себя , 
что много было гпакихѣ , кото
рыя могли оправдать подозрѣнія, 
коихѣ была она пред мегп омѣ.



Принужденною находилась про
с т и т ь  Суровость Лади М арты  ; 
но слезы свои не обѣ одной себѣ 
она проливала: оплакива она
уч асть Лорда Мортимера, кото
раго не менѣе почитала н ещ аст- 
яымЪ, какѣ и самую себя; позна
вала она по изреченіямъ, по взо
рам Ъ Лорда М ортимера, что 
стр а с т ь  . его кЪ ней ни мало не 
уменьшилась , и была столь же 
сильна и столь же истинна  ̂ какЪ 
и всегда. Очень видѣла она, что  
Лади Евфразія никакЪ не сотво
рена была кЪ развлеченію печали 
его, и кЪ изгнанію изЪ сердца его 
образѣ, навсегда изторгаюьцій изЪ 
онаго мирѣ и благополучіе.

Разтревоженнаявсѣми произ- 
шествіями вечера, не думала она, 
чтобъ найти какое - либо успо
коеніе ; но истощенная природа 
требовала онаго, и она предалась 
глубокому сну.

-  255 _



Встала она очень поздо. КакЪ 
бросилась вЪ постелю во всемЬ 
платьѣ , т о  весьма озябла и ни
мало не успокоилась ; подошедЬ 
кЪ зеркалу поправить свое платье 
и голову , удивилась блѣдности 
своей. Чрезвычайно желала она 
до своего отѣѣзда избѣгнуть со
общества , и сЪ прискорбіемъ по
сматривала вЪ окно, не,пріѣхала 
ли ея коляска; но замѣтила она, 
ч то  изЪ той комнаты , гдѣ она 
находилась, не могла ее увидѣть, 
для того что оная была на зад
ній дворѣ. Не слышно было ни
какого шороха , а изЪ того за
ключала, что вЪ домѣ еще не 
вставали. Окно изѣ ея комнаты 
было вЪ пространный садѣ, укра
шенный высочайшими деревьями, 
вѢтроліЪ колеблемыми ; молодыя 
и прекрасныя растенія окружа
ли садѣ ; но ни возвышенности 
сіи, инеемЪ покрытыя, ни различ
ныя гпѣки, какія осень на поляхЪ



разсѢваетпЪ , ни хорошій гкусЪ и 
ч и ст о т а  сада , не могли разсѣ
я т ь  Аминіпу. утомилось нако
нецъ терпѣніе ея , и она отво
рила дверь п о см о тр ѣ ть , не услы- 
ш итЪ ли какого движенія вЪ до
мѣ. Скоро по то м ѣ  внимаетѣ го
лоса и шаги вЪ другихЪ покояхЪ; 
она вышла , и находитЪ молода- 
го Маквеэна, которой учтивымѣ  
и ласковымЪ видомЪ пожелавЪ ей 
добраго дня , проводилъ ее вЪ за
лу, гдѣ уже собрались не только 
семейство и гости , ночевавшіе 
т у т Ъ  , но многіе и другіе сосѣд
ніе дворяне. Докторѣ ЖонсонЪ 
прославлялъ завтраки Шотланд
скія; тоіпЪ, вЪ которомЪ присут
ствовала МистриссЪ МаквеэнЪ 
и прекрасныя ея дочери, не мень
ше замѣчателенъ былЪ, какЪ ко
торой либо изЪ всѢхЪ имЪ ви- 
даемыхЪ. Кромѣ шоколаду, чаю и 
кофе, со всѣми кЪ нимЪ припаса
ми , пироги , конфекты , пирож



ное всякаго рода, ветчина, цып* 
л.чта чокрывали саіолЪ. Скатерть . 
усыпана была душистыми т р а 
вами и дикими цвѣтами, собран
ными при подошвѣ горѣ , и каж
дой гость имѣл'Ь букетѣ из'Ь 
свѣжи хѣ Цвѣтовѣ сѣ небольшим!) 
французским!) билетцомЪ любви 
и дружбы , и которые читали 
кѣ великой забавѣ всего обще
ства.

По приходѣ Аминты, Мисш- 
риссѣ Маквеэнѣ говорила ей, что  
она хотѣла уже одну из’Ь дочерей 
своихѣ посылать просить ее т у 
да ; что бы она и прежде еще 
учинила , естьлибѣ не опасалась 
о тн я ть  у нее время, нужнаго для 
успокоенія опіѣ вчерашнихѣ без
покойствѣ.

Аминтпа сказала ей, что она 
уже давно встала , вѣ ожиданіи 
коляски , которую надлежало кѣ 
ней привезши.



Я вчера еще заботилась ве
лѣ ть привезти вашу кол лек у , 
сказала МисшриссЪ МаквеэнЪ ; но 
не хотѣлось мнѣ,. чтоб’ѣ вы не 
позавтракавъ насЬ оставили. 
Амитпа находилась между моло
дымъ Маквеэаомb , наканунѣ- ока
зывавшимъ ей учтивости, и ста р 
шею изЪ дочерей. Разговаривая 
с'Ь первымЪ, старалась она у- 
крыться отЪ  глазЪ Лорда Мор
тимера і но почти не- менѣе по
ражаема была голосомЬ eroj, какѣ 
и взорами.

Прошу вас'Ъ у Лади М арта г 
сказала одна изЪ молодых'Ъ дѣ
вицѣ- МаквеэиовЬ , быть свидѣ
тельницею обѣщанія , которое я 
вырвала отЪ Лорда Мортимера.

Любезная моя ! отвѣчала 
Лади- М а р т а , надлежитъ мнѣ 
напередЪ узн ать, какое т о  обѣ
щаніе.

Легко можно Лади М артѣ  
позадуматься о тгад ать его. Бо-

Частъ Г , X
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жусь жамЪ у ч т о  противЪ во
ли своей обѢщалЪ онѣ мнѣ пер
чатки  и маленькіе свадебные гос
тинцы . Аминпга принуждена бы
ла опять на сто л ѣ  поставишь 
чашку, подносимую ею кЪ губа-мЪ,. 
и невольно бросила взорѣ на 
Лорда Мортимера , которой о т 
вратила она ветирѣтя сь сѣ его- 
глазами;- — и обѣявляю вамЪ, про  ̂
должала Миссѣ Маквеэнѣ , ч то я 
получу ихЪ сѣ великою благодар1- 
носшію и удовольствіемъ.

Конечно мнѣ еще гораздо бу
д е тъ  пріятнѣе , сказалъ Лорд-Ъ 
Мортимерѣ сЪ п р и гп в о> р н о ю 
веселостію  ̂ предложить в- а м Ъ 
оныя.

Вы можете быть увѣрены у 
Милордѣ! сказалЪ одинЪ изѣ Мак- 
веэновѣ, ч то  за ласку, какую вы ей 
симѣ окаж ете, она поспѢшишЪ 
вамЪ воздашь іпановою же.
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ВЪ семЪ сл уч аѣ , сказалЪ 
©динѣ изЪ гостей , она сход
ств у  ешЪ со всѣми дѣвушками.

Ч т о  вы о том ѣ думаете ? 
сказалъ АминшѢ молодой Макве- 
энЪ, подлѣ нее сидѣвшій. Аминта  
вѣ великомЪ смущеніи худо скры
вала движеніе свое : она провор
чала нѣсколько словѣ. Молодыя 
дѣвушки сѣ веселостію отвѣчали 
на сей вопросѣ. Аминта симЬ 
ободрилась.

Завтракѣ окончился. Аигин- 
т а  нетерпѣливо желала уѣ х ать , 
не имѣла однако же бодрости пер
вая подняться ; она казалась нѣ- 
кіимѣ очарованіемъ удерживаемою 
на то м ѣ  м ѣ стѣ , гдѣ видѣла Лор
да Мортимера вЪ послѣдній разѣ, 
или по крайности вЪ послѣдній 
ра«Ъ видѣла его х прежде нежели 
онЪ сталЪ супругомъ другой.

С тр ахѣ  ея, опоздать вЪ до
рогѣ , ибо не близко было ей 
Ѣхать до ночлега, преодолѣлъ

X 2



ааконецЪ упорство ея в с т а т ь  сЪ 
м ѣ ста , и она. говорила молодому 
Маквеэну , ч то пора уже ей было 
отЪѢзжать.. ВЪ т у  же минуту  
всталЬ ЛордЪ Мортимерѣ, и пред
лагалъ сыновьямъ Макв.еэна ид
т и  посмотрѣть новыхЪ р асте
ній1 , позади дома посаженныхъ ,, 
обѣ которыхЪ ошецЪ. ихЪ желалЪ. 
зн ать era мнѣніе..

Всѣ. мужчины* выключая мо- 
лодаго. Маквеэна , сопровождали 
Лорда Мортимера , и выходя изЪ 
комнаты , пожелали Амишпѣ доб
раго пути*.

Еіце нѣсколько- м и н утѣ , по 
выходѣ ихЪ , пребывала она на 
стул ѣ  своемЪ вЪ печальномъ 
молчаніи ; и. когда вешала, чтобѣ 
идти, МистриссЪ МаквеэнЪ,. о т 
ведши. ее кѣ окну ,, вновь упра
шивала пробыть сЪ ними еіце 
нѣсколько- дней.. Аминша о тго 
варивалась ошЪ того, равно какЪ 
и прежде, изЪясняя всю свою
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признательность за полученной 
ею иріемЪ. Мистриссѣ Макве- 
энЪ говорила ей, что она надѣя
лась бы ть гораздо щастливѣе 
при возвращеніи Аминшы в b 
Шотландію. Нѣкоторыя изЪ ея 
дѣтей п р и в о д и л и  бы ее за 
нѣсколько миль , естьли бы они 
не условились еще прежде прибы
т і я  ея провожать Лорда Морти
мера до корчмы , гдѣ ему надле
жало остановишься обѣдать , и 
гдѣ они желали такж е ему со- 
пювариществовать. Она намѣ
ревалась вѣ гаошѣ же день пи
сать  кЪ МистриссѢ Дунканѣ , 
дабы возблагодаришь за т о ,  что  
познакомила ее сЪ столь прі
ятною особою : для семейства 
ихѣ знакомство сіе казалось ис
тинною находкой. А мин т а , полу- 
чивЪ нѣжныя прощанія отЪ сей 
милой женщины и дочерей ея , 
сдѣлала имѣ поклонѣ, равно какѣ 
Лади М артѣ и Лади АраминтѢ ,
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которыя сТ> великою холодно
стію онымЪ же ей соотвѣт-, 
ствовали.

Провожаемая двумя Масса
ми МаквеэнЪ , спѣшила она сой
т и  вЪ сѣни ; но весьма мучи
тельно ей было, когда увидѣла 
у дверей Лорда Мортимера, о с т а 
новившагося сЪ молодымЬ Мак- 
везномЪ, которой пошелЪ узнать, 
готова ли ей коляска , и cb од
нимъ изЪ его братьевЪ. Она бы 
т о т ч а с ѣ  бросилась вЪ коляску т 
естьлибЪ не была остановлена 
привѣтствіями молодыхЪ людей.

МилордЪ ! спросили обѣ Мис- 
сы МаквеэнЪ у Лорда Мортиме
ра : куда же вы дѣвали всѢхЬ
мужчинѣ , сЪ вами пошедшихъ ? 
Спросите о томЪ, отвѣчалъ Мор
тимерѣ, у вашего братца, йопю- 
рой ихЪ вЪ погребѣ заперЪ. Э то  
была одна хитрость МаквеэновЪ, 
любивтихЪ подобными ш утками  
забавляться. Обѣ- М иссы , дабы
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у тѣ ш и ть ся  „ смятеніемъ плѣнни
ковъ, пошли сЪ своими братья миу 
ігопросив'Ь Аминшу не уѣзж ать  
до возвращенія ихЪ. Прозьба сія 
не удержала бы А м и н ту, которой 
нужно было извлечь себя изЪ 
столь тягостн аго положенія, вЪ 
какомЪ она находилась ; и конеч
но бы не замедлила сѣ сть вЪ ко
ляску, естьлиѳЪ не отлучился из
вощикѣ , и есіпьли бы она могла 
его кликнуть. Т у т ѣ  услышала 
она, что голосѣ, великую власть 
имѣющій надѣ нею, вскрикиваетЪ; 
Аминта Г — и увидѣла подлѣ себя 
Лорда Мортимера, который, сло
живъ свои руки сѣ выраженіемъ 
печали , повторялъ : Аминта! вЪ 
какомЪ положеніи я вижу ваеЪ ! 
какую вы вчера плачевную вы-, 
держали сцену ! Я даже теперь 
отЪ того вЪ отчаяніи ; ибо , не 
взирая на все произшедшее, не 
могу я никакого желать вамЪ 
зла. Ощущаю всѣ мученія ваши.
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ОтЪ всего м< е о сердца прощаю 
вами мнѣ причиненныя, и неща- 
сѵліе, вѣ какое вы меня низрину
ли. Проливаю обѣ васѣ слезы 
снисхожденія и состраданія.

Аминта , тр о н утая  превы
ше всякаго выраженія , закрывав 
ла лице свое, дабы у т а и т ь  слезы, 
орошающія оное.

Д ай те мнѣ утѣш еніе слы
ш ать  , продолжалъ Лордѣ Мор
тимерѣ , ч то вы мнѣ прощаете 
прискорбіе, причиненное вамѣ сце
ною вчерашняго вечера..

Ч то я вамЪ прощаю? повто
рила Аминта; ахѣ, Милордѣ ! . . .  
и голосѣ ея. умиралѣ на у с т а х ѣ .

Ахѣ ! можете ли вы , приба
вилъ Лордѣ Мортимерѣ, можете 
ли вы быть щастливы ?

Щастлива ? п е р е х в а т и л а  
Аминта ; о ! никогда, никогда вѣ 
семѣ свѣтѣ ! сказала она, под
нявъ кѣ небу слезами омоченкыя 
глаза свои.



ВЪ сію м и н уту возврати
лись Маквеэны сѣ освобожденные 
ми отЪ  нихЪ плѣнниками. Амин« 
ша очень бы хо тѣ л а уѣ х а ть , да
бы скры ться отЪ  взоровЪ ихЪ 
но извощикѣ отлучился , а го
лосѣ ея надмѣру былЪ слабѣ, 
чтобѣ могла его докликаться. 
Лордѣ М ортимерѣ, сжалившись 
надѣ ея положеніемъ, отворилЪ 
дверцы, и взявЪ нетвердою сво
ею трепещ ущ ую  руку Амяшпы , 
проводилъ ее кЪ повозкѣ. ТушЪ  
отворивѣ дверцы , пожалЪ онЪ 
руку Аминты своею, помогЪ ей 
вэйти вѣ коляску, и кликнулЪ 
извощика, которой наконецъ при- 
шелЪ и успѢлЪ сѣ сть прежде 
прибытія всей толпы. Какая 
противность между сею веселою 
молодостію, блистающею здо
ровьемъ и р адо стію , и находя
щеюся вЪ наипріятнѢйшемЪ по
ложеніи , сЪ удаленіемъ о т ѣ  
Часть V. Ц
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всѢхЪ., одиночествомъ, уныніемЪ 
Лмияшы ! Когда онѣ подходили 
т о  М ортимерЪ., желая поща
д и ть  свою любезную и нещасш- 
ную Аминшу отЪ  мученія бы ть  
еще замѣченною в'Ь великом'Ь 
движеніи, вЪ каковомЪона находи
лась , сдѢлалЪ знакЪ извощику,, 
чтобъ ѢхалЪ ? и онЪ пустился  
вЪ п у т ь .

ТакЪ - т о  Аминта оставля
ла Жилище МаквеэновЪ, гдѣ пре
жде ее рѣдко печаль входила 
т у д а ,  не получивЪ какого-либо 
облегченія ; гдѣ странникѣ, п у т е 
шественникѣ , бѣдный, б ы л и  
у в ѣ р е н ы  вЪ благосклонной и 
гостепріимной встр ѣ ч ѣ , и вЪ 
котсромЪ живущіе представляли 
зрѣлище блаженства такого, ка
кое только льзя сы скать на 
земли. Аминта , отЪѢзжая , ви
дѣла богатые экипажи Лорда 
Мортимера и Лада Марты и
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шотчасЪ отвратила отЪ  «ихѣ  
глаза , помышляя , ч т о  они б у
дутъ споспѣш ествовать кЪ ве
ликолѣпію брака Лади Евфразіи. 
ВЪ продолженіе ея п у т и  ничего 
замѣчательнаго сЪ нею не случ-и- 
лось ; пріѣхала она вЪ Лондонѣ 
в в е ч е р у . ,  и отправилась кЪ 
М истриссѣ Коннель, вЪ Бонд- 
С ш резтѣ .

Г Л А В А  9.

Коляска остановилась у  во
ротѣ  ; она вышедЪ изЪ оной во
шла вЪ лавку, гдѣ, кЪ неизЪяонен- 
ному ея удовольствію, первый 
встрѣтивш ійся ей предметѣ была 
МиссЪРузброкЪ, сидящая на при
лавкѣ вЪ задумчивомъ положеніи. 
■ Сія тошчасЪ узнала А м и н т у , 
и сЪ торопливостію вскочивЪ,

Ц а
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-вскричала взявЪ ее за руку: ахЪ , 
моя ..любезная и почтенная ! л а 
кая пріятная нечаянность ! какЪ 
я -желала отЪ искать в асѣ , дабы 
изЪяснишь -вамЪ всю мою призна
тельность ! Сей ласковый пріемѣ 
и неожидаемая встрѣча Миссы 
РузброкЪ предвозвѣщали АминтѢ, 
ч то  намѣренія «я -вЪ разсужденіи 
Рузброка не найдутѣ препоны, 
и ч то онѣ самЪ поспѣшитѣ ис
полненіемъ .дѣла, которое возло
ж ить на него располагалась. Со
отвѣтствовала она МиссѢ Руз
брокЪ равномѣрными з н а к а м и  
привѣтствія , каковыя о т ѣ  нее 
получала, и спрашивала о здо
ровьѣ отца ея. Казалось, что  
вопросы сіи составляли нѣкое 
прискорбіе Змиліи, которая вЪ 
о т в ѣ т ѣ  своемЪ означала такое  
смятеніе, что Аминта не осмѣли
валась и повторить оныхЪ. Мис- 
триссы Коннель туш ѣ  не было,



я  Лминтпа требовала сЪ нею сви
данія , естьли она была дома. 
МиссЪ РузброкЪ т о т ч а с Ь  пошла 
сы скать ее вЪ пріемной, находя
щейся позади лавки, и возвра
тилась сЬ нею. Э то  была Ирланд
ка , женщина небольшаго росту ? 
весьма дородная , которая х о т я  
уже и не молода, но любила еще 
всѣ наслажденія жизни. Милости 
прошу , моя любезная Госпожа ! 
сказала она АминтѢ поклонясь. 
Я очень рада , что опять васЪ 
виж у, х о т я  и прежде только 
одинЪ разѣ имѣла сіе удоволь
ст в іе ; но сЪ тѣ хЪ  порѣ без
престанно слышала о васЪ похва
лы изЪ устЪ  сей молодой особы. 
Аминта отблагодарила ее ; но 
надмѣру была она занята пред
метомъ своего посѣщенія, чтобѣ 
могла говорить о чемЪ-либо дру- 
гомЪ. Сказывала МистриссѢ Кон- 
нель, что она пріѣхала изЪ ошда-



леннаго Графства , гдѣ оставила 
друзей своихЪ ; и ч то  не желая: 
ж и ть еЪ людьми , совершенно ей 
неизвѣстными, она остановилась 
у нее , в b надеждѣ найти т у т ѣ /  
квартир /.

Любезная Госпожа моя! ска
зала ей* МистрисЪ Коннель: весь
ма бы я находила для себя п р ія т
нымъ принять васѣ г но домѣ 
мой весь занятЪ.

Прискорбіе, прич ине нно е *  
АминшѢ симЪ отказомъ, сдѣлало* 
ее на нѣсколько минутѣ безмолв
ною, и потомЪ просила она Мис- 
тр и ссу Коннель назначить ей ка
кой нибудь домѣ , гдѣ бы. могла* 
она остановишься по ея приго
вору , какЪ вдругЪ МиссЪ Руз- 
брокЪ пошептала на ухо Мистрис- 
сѣ Коннель, и сія сдѢлавЪ знакѣ го
ловою, что она охотно то* поняла* 
примолвила: пгакЪ какЪ вы столь 
сильно опасаетесь квартировать
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еЪ людьми вамЪ незнакомыми , чптсг- 
овначаешЪ в-a ш е благоразуміе 
всѢмЪ шѢмЪ коимЪ извѣстно , 
сколь велика злоба людей : РДиссЪ 
Эмилія говорить что ежели вы 
удостоите занять половину ея 
маленькой постели до' тѢхЪ  
норѣ, какЪ удаспгся вамЪ найти  
жилиіце- поспокойнѣе , т о  она. 
васЪ сЪ великимЬ удовольстві
емъ приметЪ; а я“ сѣ моей- с т о 
роны сдѣлаю все , ч то  ошЪ меня- 
будетЪ зависѣть, чтобЪ дом'Ь» 
мой состави ть для васЪ пріяпз>- 
нымЪ.

О! будьте увѣрены^ что сЪ ве^ 
ликою радостію и благодарностію’ 
принимаю сіе предложеніе, вскри
чала Аминта. Маленькой уголокЪ, 
вЪ столь почтенномъ домѣ, будетЪ 
для меня убѣжищемЪ гораздо 
пріятнѣйшимъ , нежели большія 
п алаты , гдѣ бы я находила толь
ко. неизвѣстныхъ мнѣ ох о бѣ.



ТотчасЪ чемоданѣ изЪ ея повоз
ки былЪ вынутЪ. Л вижу , су
дарыня , сказала МисшриссЪ Кон- 
нель, прочитавѣ надписанное под
ложное имя: Миссы Дональдѣ
ч то  вы Ш отландка, хотя, и не 
имѣете того нарѣчія.

АхЪ ! сказала Эмилія до 
сей минуты, я не знала, вашего 
имени..

Аминта весьма, радовалась 
слышанному ею о т о м ѣ , рѣ- 
jiiacb не обЪявляшь своего* истин
наго. имени до т ѣ х ѣ  порѣ,, какѣ 
будетѣ увѣрена, что РузброкЪ 
захочетЪ обременить, себя дѣла
ми ея.. Проведена была. вЪ прі
емную , довольно чисто прибран
ную , и чрезЪ стеклянную дверь, 
сообщалась оная. сЪ лавкою.. Ми-. 
стриссЪ Коннель раздула, огонь )t 
и спрашивала, у Амишпы, что» 
угодно ей обѣдать ?: Есшьли бы: 
вы пріѣхали, говорила, она, ей
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часа два; поранѣе >х я бы вамЪ 
представила, превкусную ч асть  
теляти н ы . Аминта увѣряла ее , 
ч то  от а. до, чаю. ничего Ѣ сть не 
стан етъ ..

И. такЪ  прервала Коннель , 
вы сей же часЪ получите добрую 
чашку горячаго чаю , хо тя  бѣд
ный Г. Коннель,, упокой БогЪ его 
душу ! безпрестанно мнѣ твер- 
дилЪ , что будучи столь потли
вою , какЪ я , никогда бы его не 
надлежало пить ; но смѣючись 
приговаривалъ мой сердечной : 
любезная моя Б ри ги тта ! гпы и 
весь вашЪ полЪ походите на ма
терь вашу Евву , и не можете 
противиться искушенію вкушать  
отЪ плода вамЪ запрещеннаго.

Эмилія послѣ сего удали
лась. на минуту , и возвратясь 
вЪ шляпѣ и к ап о тѣ , говорила 
Аминтѣ, что ей нужно было о т 
лучиться для свиданія сЪ отцомЪ



и матерью с в о и м и и  что одна, 
только- таковая прйчица могла 
бы. ее принудишь лишить себя 
удовольствія о ст а т ь ся  сЪ нею,.

Аминта благодарила е е , и 
сказала ей-, ч то  весьма бы для 
нее прискорбно было доставишь 
ей какое-либо принужденіе.

Я увѣряю васЪ ,. сказала Ми«- 
стриссЪ Коннель , по выходѣ Эмю* 
ліи , ч то  дѣвица сія весьма, нѣ
жно васЪ любитЪ.

Мнѣ сіе чрезвычайно п ріят- 
но , перехватила Аминта , пото
му ч то я нахожу ее очень лю
безною.

Она и дѣйствительно та к о 
ва сказала Мистриссѣ Коннель $ 
одинѣ только вЪ ней недоста
токъ  т о т ѣ  , что уже слишкомъ 
степенна по лѢтамЪ своим Ъ. 
Зіпо правда, что нельзя то м у и 
удивляться, когда узнаютЪ подол
женіе отца ея,-
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Я надѣюсь 'j прервала Амин- 

ша , что, оное не такЪ  худо, какѣ 
было.

' Не пі-акѣ х уд о ! повторила 
МистриссЪ Коннель ; оно не мо- 
ж етЪ бы ть хуж е: бѣдный Ка
питанѣ уже б о л ѣ  е года вѣ 
тю рьмѣ-

Весьма для меня сіе огорчи
тельно , сказала Аминта. По за
ключеніи его предпринимали ли 
вѣ пользу ему какое-либо с т а 
раніе. у Л а ди ГрейстокЪ ?

у  Л а ди ГрейстокЪ ? Боже 
мой ! сѣ разною же надеждою о 
успѣхѣ можно бы отнестись  
к b какому нибудь изѣ сихѣ ужа,- 
еныхЪ звѣрей , которые хран ят
ся вѣ башнѣ. Бѣдный дворянинѣ ! 
естьли бы онѣ никогда ни о тѣ  
кого , кромѣ ея одной, не полу- 
чалѣ помощи, т о  бы уже дав
но никому не былѣ вѣ тягость*  
Около четырнадцати лѣ тѣ  том у
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назадЪ , какЪ я его видѣла нЪ> 
первый разѣ. Бѣднякѣ мой , по
койный мужѣ и я , .  имѣли лавку 
вЪ Дублинѣ , гдѣ полкѣ его т о г 
да квартировалЪ. ОнЪ стоялЪ у  
насѣ; т у т ѣ  МистриссЪ РузброкЪ 
и родила. Во время пребыванія 
вЪ нашемЪ домѣ сдѣлалось меж
ду нами тѣсное знакомство. Ос
тавили они насЪ, отправляясь вЪ 
Америку. Спустя нѣсколько вре
мени , одинЪ родственникѣ моего 
мужа , хозяинѣ сего дома и лав
ки , лишился жены, и оставшись 
одинЪ и безЪ дѣтей, предложилъ 
намЪ пріѣхать жить сЪ нимЪ , 
обѣщая намЪ , ежели мы примемъ 
его предложеніе , присоединить 
насЪ кЪ его торговлѣ , и послѣ 
себя оставить намЪ свое имѣніе. 
Не всегда встрѣчаются такіе по
дарочки ! и так ѣ  мы сЪ одного 
слова согласились. Не долго про
жили мы вмѣстѣ : бѣднякѣ ш отѣ



умерЪ , и скоро былЪ преслѣду
емъ моимЪ мужемЪ. Я снача
ла была очень печальна и уе
диненна ; но помышляя , что за
конѣ запрещаетъ намЪ допу
с т и т ь  себя надмѣру убиваться 
печалію , я ободрилась и ста р а
лась ж и т ь .  Н а п о с л Ѣ д о к Ъ ,  
вкратцѣ скажу вамЪ, около шес
т и  л ѣ тѣ  назадЪ, МистриссЪ Руз- 
брокЪ и МиссЪ .Эмилія пришли 
вЪ мою лавку , дабы нѣчто ку
пить , ни мало не ожидая най
т и  т у т ѣ  старинную свою прія
тельницу. Встрѣча сія была 
смѣсь радости и прискорбія. Мы 
взаимно разсказали наши неща- 
стія . Я находила дѣла бѣднаго 
Капитана вЪ весьма печальномъ 
положеніи і оказывала я великое 
усердіе ему и всему семейству 
его. Когда его задержали , я взя
ла Эмилію кЪ себѣ, чшобЪ помо
гала мнѣ вЪ моей торговлѣ. Прі-
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обрѣтаемыя ею деньги употреб
ляетъ ка пищу родителямъ сво- 
имЪ , а я условилась даромЪ одѣ
вать ее. Но помощь сія недо
статочн а для многочисленнаго 
семейства : я достала работу
МистриссѢ РузброкЪ и дочерям’Ь 
ея. Эмилія очень добрая дѣвуш
к а ; она теперь пошла повидать
ся сЪ ошцомЪ своимЪ. Но между 
щѣмЪ как'Ь я болтаю , и забыла, 
ч то  вода кипитЪ. Оканчивая сію 
рѣчь , она встала , и позвонивЪ , 
чшобЪ кликнуть служанку, до
стала изЪ шкафа чашки и всю 
посуду , принадлежащую кЪ чаю. 
Чай былЪ изготовленъ , и все 
слѣдующее кЪ оному подано; и 
МисгприссЪ Коннель сЪ великимЪ 
удовольствіемъ принималась за 
свой небольшой полдникѣ.

увѣряю ЕасЪ, сударыня, ска
зала она АминшЬ , что МиссЪ
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*Эмилія очень обрадовалась, нашедѣ 
'у  меня пристанище.

Я бЪ томѣ ни мало не сомнѣ-. 
таюсь , прервала Аминта.

Теперь разскажу вамЪ, суда
рыня , продолжала Мистриссѣ 
Коинель, что сѣ мѣсяцѣ том у , 
какѣ нанялѣ у  гѵіеня одинѣ дво
рянинѣ , котораго скоро потомѣ 
•увидѣла я оказывающимъ свои 
услуги Эмиліи. ВЪ одинѣ день я 
тл очень его вѣ томѣ подмѣтила. 
Т. Сипторпѣ ! сказала яему: очень 
виж у, что вы дѣлаете нѣжныя 
глазки одной изѣ моихѣ дѣвицѣ j 
но я должна вамѣ ск аза ть , что  
юна честная и благородная дѣви- 
•ца, и та к ѣ  вы вѣ разсужденіи 
ея не можете имѣть, кромѣ какѣ 
только на чести основанныя на
мѣренія. Вамѣ надлежитъ из
б р ать  любое : или то тч асѣ  о т 
сюда сЪ Ѣ хать, или болѣе не 
»говорить ей о пюмѣ» Т у т ѣ  со-



ставилЪ онЪ мнѣ прекрасную 
рѣчь , столь длинную, какЪбы 
о тѣ  какого Члена вЪ Парламентѣ 
при какомЪ - либо новомЪ по
становленіи. Боже мой ! Г. Сип- 
торпЪ ! сказала я е м у , нѢгаЪ 
нужды вЪ толикихЪ между нами 
разговорахъ ; одно слово можетЪ 
всѣ ихЪ замѣнить : приступимъ 
кЪ дѣлу. Будучи понуждаемЪ , 
сказалЪ онЪ мнѣ, что всегда раз
умѣлъ п о с т у п а т ь  чеспшымЪ 
образомЪ сЪ МиссЪ Эмиліею. ВЪ 
тож е время говорилъ мнѣ о изо
бильномъ состояніи его имуще
ства , которое я и очень подо
зрѣвала быть ш а к о в ы м Ь  по 
образу его жизни и содержанію. 
увѢрялЪ меня , что онЪ предла
гался не только жениться на 
Эмиліи, но извлечь отца ея изЪ 
темницы , и составить благо 
всему ея семейству. Теперь 
приступаю я кЪ досадной части



моей исторіи. Од и н Ъ молодой 
священникѣ , оказывавшій нѣко
торы я пособія Рузброку и его се
мейству при началѣ- его злоща- 
стій  , возчувствовалѣ любовь кѣ 
Змиліи , и она равномѣрную кѣ 
нему. Отецѣ ея и м ать согла
сились на ихЪ союзѣ , ч то было 
весьма* глупо, вѣ разсужденіи не
возможности молодаго человѣка 
помочь имѣ.. ОнЪ однако-- же мно
гое обѣщалѣ- для нихЪ ; но ч то  
смож етѣ бѣдный' священникѣ , а 
особливо- когда еще отягощенѣ 
будетѣ- женою и собственными 
своими дѣтьми ?. Послѣ сего- по
мышляла я, ч то  Рузброкѣ и жена 
его весьма* ради- б уд у тѣ  изба
виться о т ѣ  священника , и о т 
д а т ь  дочь свою Г. Сипторпу. 
Ничего не бывало ; когда; предло
жила я имѣ сію- партію  , одинѣ 
заговорилЪ мнѣ о -ч е с т и , другая 
о благодарности ; а ч т о  касаепі- 

Часшь F» Ч
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ея до Эмиліи, т о  она лишилась 
чувствѣ. И такЪ я заблагорас
судила услужишь имЪ противЪ 
воли ихЪ } и признавая молодаго» 
человѣка нѣсколько романичес
кимъ , писала кЪ нему , дабы 
представить вЪ глазахЪ его 
сколь бы онЪ былЪ жестокЪ про
ти въ Эмиліи , естьли бы изЪ ■ 
любви кЪ ней упорствовалъ вЪ' 
исполненія даннаго ему обѣща
нія, и заставилъ бы ее потерять, 
столь выгодное зам у жство, кото
рое долженствовало бы спасти и 
учинишь щастливьшЪ все ея се
мейство ; наконецъ столь хоро
шо умѣла я тронуть его изящ
ными чувствами, что онЪ пи
салъ , какЪ- я того и надѣялась ,, 
письмо , вЪ кошоромЪ обЪяснялЪ 
самой Эмилія, что онЪ отЪ нее 
отрекается. Чувствительно тро
нуло Эмилію письмо сіе ; но Ка
питанъ и жена его , думаю, что



ради тому во внутренности серд* 
ца своего ; потому что все раз- 
поряжено кЪ браку сЪ Г. Сишпор- 
помЪ , который нареченной нет 
вѣстѣ своей сдѢлалЪ уже нѣ
сколько* х о р о ш и х ъ  подарковЪ. 
ЧрезЪ немногіе дни должно иотЪ 
сочетаться. Г. СипторпЪ ожи
даетъ только нѣкоторой суммы 
отЪ своихЪ откушциковЪ , для 
освобожденя изЪ тюрмы Капи
тана. Дурно т о к м о .т о ,, что  
МиссЪ Змилія. , вмѣсто того , 
чтобЪ быть веселою и доволь
ною , печальна и уныла , такЪ  
какЪ бы выходила она за стара— 
го и. неблагообразнаго* человѣка*.

АхЪ ! сказала Аминта, при
помните о сказанномъ вами, что 
сердце ея было занято.

Добро ! вскричала МйстрисеЪ 
Коннель ; молодая дѣвушка дол
жна столько же имѣть надЪ со -

ч, и



бою власти: перемѣнишь любовь 
какѣ бы, головной уборѣ,.

Я; надѣюсь ч то  Змилія не: 
способна. кЪ_ такой: вѣтренности..

Сударыня. ! сказала, ей Мис- 
триссЪ. К.оннель сЪ видомЪ, ко
торый: казалось, ожидалЪ. ®тЪ ,
Аминты. равномѣрной; довѣренно-- 
сши,, какую.оказывала.ей хозяйкаі 
ея могу .ли; спросить у вас'Ъ 
откуда, вы. пріѣхали ?.

Изѣ весьма отдаленной о т-, 
сюда, части Шотландіи, отвѣг- 
чала. Амин та».

АхЪ* Боже мой ! какое даль- 
ное путеш ествіе! говорятъ, что  
это  предурная, сторона , гдѣ 
нѢтЪ ни. лѢсовЪ , ни кустовЪ«

Я васЪ увѣряю, с к а з а л а  
Аминта, что тамЪ не нуждают
ся ни вЪ зелени, ни вЪ тѣни дре
весной.
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Не уже ли ! прервала Мис- 

шриссЪ Коннель ; вотЪ подумай
т е  , какія лжи сплетаю тъ !

А изЪ какой вы землнг, су
дарыня ?

ИзЪ Княжества Валлискаго , 
отвѣчала. Аминта..

Вѣрно, не одинЪ разЪ случа
лось вамЪ карабкаться по горамЪ, 
догоняя козЪ , которыхЪ , гово
р я т ъ , ч то великое множество в’Ъ 
шой части свѣта ?

Н Ь тЪ , право не случалось.
Долго ли вы, сударыня, про

будете вЪ Лондонѣ ?
Я  еще того не знаю.
Бы за какимЪ нибудь дѢломЪ 

пріѣхали ?.
ТакЪѴ
Конечно дѣло сіе не вели

кой важности ; ибо вЪ против
номъ случаѣ столь молодая особа 
не взялась бы ходишь за онымЪ;
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А-минта г ничего не сказавъ*, 
усмѣхнулась, и была наконецъ 
избавлена ошЪ шнгостныхЪ во* 
нросовЪ Мисшриссы Кониель, ко
гда оная кликнула кЪ чаю дѣау- 
шекЪ изЪ лавки. Послѣ сего 
она перемыла чашки , поставила 
вЪ шкафѣ , и пошла ваниматься 
учрежденіемъ ужина»

Аминша j оставшись одна 
разсуждала , что по состоянію , 
вѣ какомЪ находились дѣла Руз- 
брока, т о г д а , какѣ занимался 
онѣ замужсшвом’Ь дочери своей , 
в е с ь м а  б ы  неразсудитель
но было сЪ ея стороны отлгоц 
іцать его собственными своими 
дѣлами. И т а к ѣ  рѣшилась ожи
дать , чшобЪ нѣсколько успокои
лось движеніе , каковое произше- 
ошвіе сіе причинять могло, дабы: 
то гда сообіцить Рузброку пред
пріятія свои ; о тѣ  всего сердца- 
притомъ желая , чтобЪ новое со
стояніе Змиліи. доставило. благо*
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тголучіе всему семейству. Миспг- 
риссЪ Коннель не долго была вЪ 
отлучкѣ , и Эмилія почти вЪ 
одно еЪ нею йремя вэзвратиласі » 
МиссЪ ! сказала ей МистряссЪ  
Коннель , не давЪ ей минуты что  
нибудь выговоришь АминшѢ-: я
разсказала вашей пріятельницѣ 
все , ч то надлежало сказать ей 
о вашемѣ дѣлѣ.

Вы ей все сказали? пере
хватила , Эмилія еЪ принужден
ною улыбкою и задыхающимся 
голосомЪ. Аминта со вниманіемъ 
на нее смотрѣла, и примѣчала во 
взорахѣ ея глубочайшую печаль. 
По собственному своему сердцу 
судила она о горесшныхЪ чув
ствахъ  т какія надлежало испы
ты в а ть  Эмиліи , принужденной 
отказаться omb предмета ея 
приверженности , и ощущала кЪ 
ней нѣжное состраданіе. Бол
танье Мистриссы Коннель очень



тяготи ло обѢихЪ молодыхЪ особѣ. 
По гцасгпію , оно было окончено 
извѣщеніемъ обѣ ужинѣ. Аминша, 
подѣ предлогомЪ своей устало
с т и , пораиѣе желала идти спать; 
и такЪ  сЪ Эмиліей удалилась. 
Комната была не велика , но 
чи ста и увеселяема добрымЪ ог- 
немЪ , *передЪ кошорымЪ онѣ сѣ
ли раздѣваться. Эмилія восполь
зовалась сею первою минутою, вЪ 
которую  находилась одна. сЪ сво
ею благотворительницею,, дабы 
изЪяснить ей всю свою призна
тельность. Аминта старалась  
застави ть ее перемѣнить рѣчь. 
Давно уж е , сударыня, сказала ей 
Эмилія, желали мы доказать вамЪ 
чувства нашей благодарности 
за добро , столь нѢжнымЪ обра
зомъ вами нам'Ъ учиненное. Роди
тели  мои вЪ сей вечерѣ весьма 
были обрадованы , когда я увѣ
домила ихЬ , ч то  имѣю возмож-

-  588  -
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кость изЪяснить вамЪ общую на* 
ту признательность.

Аминтпа дѣлала новыя уси
лія , дабы заставить ее перемѣ
нишь рѣчь , и сказала ей: по ска
занному вамѣ Мистриссою Кон- 
нель легко можете помыслить » 
что я у нее разспрашивала о 
всѢхЪ подробностяхъ положенія 
вашего и о дѣлахЪ вашихЪ j но 
не дум ай те, чтобЪ я была спо
собна кЪ такой нескромности ,  
не взирая на все внушаемое вами 
мнѣ участіе.

О , сударыня ! прервала Эми
лія : я никакЪ не имѣла мысли
се й , а при томѣ ваше любопыт
ство вЪ семЪ случаѣ не могло бы 
мнѣ быть противно ; потому что  
оно довело бы васЪ можетЪ быть 
до познанія о моихЪ бѣдствіяхъ, 
If привлекло бы мнѣ отЪ  васЪ 

Часть У. 111



1289 —

сострадательныя утѣшенія , ко- 
гпорыхЪ давно уже я лишена , и 
увѣрена, что конечно вы бы мнѣ 
не отказали вЪ оныхЪ.

Весьма бы я почитала себя 
хвастливою, есшьлибы дѣйстви
тельно возмогла облегчить ваши 
скорби , самымѣ ласковымЪ об
разомъ сказала ей Аминта.

О, сударыня ! прервала Эми
лія : Одно состраданіе ваше об
легчитъ ихЪ и изліешЪ баль
замѣ на раны сердца моего. Вы 
утвердите меня вЪ прилѢжномЪ 
наблюденіи должностей моих'Ъ j 
вы научите меня покорности. 
Страшусь только заслужить уко
ризны вЪ великомЪ самолюбіи, 
дѵгда такЪ займу васЪ собою.

Н ѣ тЪ , нѣтѣ , сказала ей 
Аминта , взявЪ ее за руку : вы 
сдѣлаете то , что для меня без** 
мѣрно будещЪ пріятно.
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И такЪ , сударыня , между 

шѢ’мЪ какѣ вы станете раздѣ
ваться , я сообщу вамЪ мое пла
чевное и краткое повѣствованіеі 
и начала такимЪ образомЪ:

Г Л А В А  ю.

„Самое сладчайшее утѣшеніе , 
какое только можетЪ получить 
огорченное сердце, есть т о , чтобѣ 
откры ть себя сердцу сострада
тельному , такому, каковымѣ за 
вѣрное полагаю ваше. Тогда, какЪ 
я имѣла щ астіе васѣ увидѣть 
вѣ первый разѣ , кредитѣ огпца 
моего былѣ истоіценѣ , и безси
ліе его кѣ платежу долговѣ сдѣ
лалось извѣстно. ВЪ одинЪ ве
черѣ онѣ былЪ захваченъ и увле
ченъ огнѣ постели почти уми
рающей матери моей. Не хочу

Ш S
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раздирать чувствительное ваше 
сердце, изображая вамЪ ужасы  
сей минуты , отчаяніе отца и 
супруга , о тто р гн утаго  огпЪ се
мейства, безЪ помощи имЪ о ста 
вляемаго. СамЪ боленЪ и слабъ, 
покрытЪ одеждою весьма недо
статочною  кЪ защищенію отЪ  
суровости погоды , брооивЪ про
щающійся взорЪ на м ать мою., 
которую онЪ не надѣялся болѣе 
опять уви дѣ ть, былЪ онѣ столь  
сильно ш р о н утѣ , что принуж
деннымъ нашелся облокотиться 
на руку одного Пристава, его ве
дущаго. М атери моей вЪ т о  
время сдѣлалось дурно, когда онЪ 
вышелЪ изЪ комнаты. На нѣ
сколько минутѣ измѣнили мнѣ 
силы , чтобЪ подойти к b ней; но 
пришедЪ вЪ себя , не имѣла ни
какой помощи подать ей. С тар 
шій братЪ мой пошелЪ за ош- 
цомЪ моимЪ, а младшіе, у жену в-



щись видимой ими сцены, пла
кали, и желали бы скрыться, при
жавшись вЪ. уголЪ комнаты. На
конецъ вспомнила я обЪ одной 
Госпожѣ, вЪ сосѣдствѣ у нас.Ъ жи
ву и д е й о т Ъ  которой я. надѣя
лась получить какое- либо вспо
моществованіе; крайнЬйшаянуж- 
да одна могла бы меня принудить 
рѣшиться на сей поступокъ : ибо 
благосклонность, каковую  ̂сначала 
рна оказывала намЪ, приходя 
иногда посѣтишь насЪ , казалось- 
совсѢмЪ рушилась по» смерти; 
Г. Гатфильда, которому принадле
жалъ домЪ. Честолюбіе мое у с т у 
пило нуждѣ , и я  побѣжала кЪ 
ней. Слуга. ввелЪ- меня вЪ ниж
нюю за л у , гдѣ я нашлаі ее за 
чаемЪ сЪ дочерьми своими, и од
нимъ молодымЪ священникомъ, 
котораго я никогда не видывала. 
Не могла я рѣшишься объяснить 
наше положеніе вЪ присутствіи
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незнакомца , и просила Госпожу у. 
чтобЬ удостоила выслушать ме
ня на едияѣ ; но она шіѣ сЪ су-' 
рошсшію сказала, что я могла 
говоришь предЪ особами, т у т ѣ  
находящимися. ТихимЪ голосомЪ7 
и часто прерывающимся вЪ по
вѣствованіи моемЪ рыданіями а  
слезами , разсказала я ей неща- 
егсіе, поразившее насЪ, и положе
ніе матери моей , и просила для 
нее' чего ыибудь силы подкрѣп
ляющаго. удивленіе мое было 
чрезмѣрно , когда она об-Ъясняла 
вЬ слухѣ т о ,  что я ей сЪ.нѢко-- 
торою сокровенностію говорила-; 
и когда она сказала дочери сво
ей дашь мнѣ полбуіпьіліш ви
на прибавивъ : я всегда это
предвѣщала, и говаривала Г. Ганг- 
фильду , что глупо было помѣ*- 
щашь васЪ вЪ своемЪ домѣ , и 
допускать васЪ дѣлашь manie 
расходы. Я не стала бодѣе уб!>-



задать , и взявЪ вино , удалилась 
сѣ сердцемЪ крайне оскорблен
нымъ.

„Едва успѣла я возвратишься, 
и броситься на колѣни предЪ по- 
стелею матери моей, которая 
начинала подавать нѣкоторые 
знаки возвращенія кЪ жизни, какЪ 
услышала стукЪ у дверей. Я ду
мала, что это  братѣ мой прй- 
іііедЬ домой , и сказала одному 
йзЪ дѣтей, чшобЪ отворить. Ка
кое было мое удивленіе когда* 
увидѣла входящаго священника , 
того самаго , котораго видѣла js 
у Госпожи!-СЪ скоростію ас тал.-., 
я , и взоры мой изЬясняли ему 
недоумѣніе мое. ОнЪ подошелЪ , и 
благосклоннымъ голосомЪ изви
нялся вЪ томЪ,, что столь дерз
ко ЕошелЪ , единственно тѣмЪ , 
что влекли его надежда и жела
ніе быть намЪ вЪ чем-Ъ либо по
лезнымъ.

— S9'4 —
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„ О ! какЪ утѣшительны бы

ли слова сіи ! какЪ. сладосшенЪ 
слуху нещастнаго гласѣ чув
ствительности, раздѣляющей му
ченія его ! Слезы мои, честолюбі- 
ем7э и негодованіемъ остановлен* 
ныя полились опять.

,^Но не хочу я сЪ литкомЪ* 
долго останавливать васЪ на опи
саніи страданія моего ; довольно 
мнѣ будетЪ сказать вамЪ , что' 
сей благотворительный мододой; 
человѣкѣ оказывалъ нам.Ъ всѣ по
печенія, какія только возмогЪ онѣ 
оказатькЪ вспомоществованію вЪ' 
нашемЪ бѣдствіи , и что его и мои 
усердныя старанія скоро мать  
мою возвратили кЪ жизни. Взоры 
его , слова , поступки, санЪ его, 
все споспѣшествовало успокоить 
и оживить ее. Она. благословля
ла ПровидѢніе , столь добраго 
друга иамЪ пославшее. Братѣ  
мой возвратился и з 1» г а ю р м ы
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»только для того, чшобѣ узнать, 
вЪ какомЪ состояніи мы были 
и-отправился опять. кЬ отцу мо
ему. Незнакомецъ желалЪ про
водишь его туд а у требованіе сіе 
составило намЪ великое удоволь
ствіе : ибо надѣялись м ы * smoj
посѣщеніе таковое принесло бы 
сердцу бѣднаго отца моего такое 
же утѣшеніе,, какое мы сами отЪ  
онаго- получили. Лишь только 
онЪ ушелЪ какЪ увидѣли мы 
принесенную корзину, виномѣ ц 
разными потребностями кѣ ку
шанью наполненную. Отяготила 
бы я наконецъ терпѣніе ваше , 
есшьлибЪ с т а л а  разсказывать 
вамЪ всѣ знаки* благотворитель
ности сего превосходнаго- моло- 
даго человѣка.- НагюслѢдокЪ по
печеніями его мать моя скоро 
была вЪ состояніи появишься 
вЪ тюрмѣ отца моего. МистриссЪ 
Коннель у при пврвомЪ- извѣстіи;



é: нещастттіи наиіемЪ г принтѣ
насЪ посѣтишь ; взяла меня кЪ 
себѣ , назначила мнѣ жалованье , 
которое отдано родителямъ мо- 
имЪ , и служишЪ на содержаніе 
ихЪ и осшальныхЪ дѣтей. ВЪ 
одинЪ день послѣ обѣда м ать  
моя послала меня сЪ дѣтьми 
прогуляться вЪ КензингііюнЪ. 
Другѣ нашЪ сошовариіцестзовалЪ 
иамЪ,.. и дорогою увѣдомило меняу 
что онЪ принужденъ былЪ оста
вить городѣ ; что онЪ былЪ 
только викарій- вЪ одномЬ селе
ніи , и что истекло время о т 
пуска , которой онЪ имѢлЪ отЪ  
Ректора. Около мѣсяца прошло , 
какѣ я его узнала , и во все сіе 
время попеченія его не прерыва
лись , и были для насЪ источни
комъ утѣшенія. При извѣстіи- 
семѣ охладѣло сердце мое, и сЪ 
сей минуты всѣ мученія мои- 
гораздо жесточе мнѣ казались*



ВошедЪ вЪ садѣ , сѣла я на бу
горкѣ , для того что ноги мои 
дрожали ; и онѣ сѢлЪ подлѣ 
меня. Никогда не чувствовала я 
такого стѣсненія души, и слезы 
мои текли, но взирая на всѣ мои 
усилія удержать ихЪ. Стара
лась я дашь ему почувствовать, 
что онѣ причиняемы были вос
пой инашем’Ь того времена , во 
которое я сЪ родителями моими 
наслаждалась зрѢлищемЪ с е г о  
прекраснаго мѣста. Дай Небо , 
вскричал Ь ѳнЪ, чтюбЪ я возмогЬ 
визвратить и м Ъ возможность 
опять ѳным-Ъ наслаждаться 1

>■, АхЪ ! сказала“ я ему : они 
уже столько вамѣ обязаны , что  
никогда не возмогушѣ довольно 
возблагодарить васЪ ; и лишаясь 
присутствія вашего , невольно 
примолвила я , они единственную 
подпору теряю тѣ.

-  £98 -
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„Естьли  т о  правда , какѣ* 
•вы тѢмЪ льстите мнѣ, что яр 
могу быть для нихЪ нѢкоторымЪ- 
вспоможеніемъ , сказалъ онЪ мнѣ 
скромнымъ и покорнымъ В И Д О М Ъ  у 
такЪ  позвольте, чтоб b они на 
помощь сію- пріобрѣли ненаруши
мое право. О Змилія ! чтобЪ 
ваши отецЪ и мать были и мои} 
равно какЪ они теперь ваши : 
тогда не будутЪ  болѣе остана
вливаемы. сомнительною нѣжно* 
с т ію -, и станутЪ- принимать 
отЪ меня какѣ заплату долг® 
т о  ѵ что теперь почитаютЪ они 
благодѣяніемъ моимЪ.* — Я чув
ствовала румянецЪ, выступившій 
на лицѣ моемЪ. Состояніе мое , 
продолжалъ онЪ , весьма умѣрен
ное ; естьлибЪ оно было гораздо 
получше , т о  давно бы уже я 
предложилъ вамЪ раздѣлять его 
со мною. Естьли же вы на сей- 
удѢлЪ согласитесь 5 т о  состав
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витпе благополучіе дней моихѣ.. .  
Онѣ оошановился , ожидая моего 
о твѣ та ; но я не вЪ силахЪ была 
дашь никакова.

„  АхЪ , сударыня! оной ему и 
не нуженЪ былЪ : взоры мои , и 
смущеніе , измѣнили чувствамъ 
моимЪ. ОнЪ снова убѢждалЪ меня ; 
и наконецъ сдѣлала я ему при
знаніе , что не колебалась бы я 
соединить сЪ нимЪ мою судьбу , 
естьлибЪ не была я нужна роди
телямъ моимЪ вЪ печальномъ 
положеніи , вЪ какомЪ они нахо
дятся. -г- АхЪ ! сказалъ онЪ мнѣ , 
не мыслите, чтобЪ я хотѣлЪ 
заставить васЪ пренебречь столь 
священную должность ; хотя я 
на <рей разЪ и не вЪ состояніи 
возвратить родителю в а ш е м у  
свободу , но могу увѣришь васЪ , 
что ежели вы согласитесь на 
союзѣ нашЪ , т о  бережливость 
наша болѣе доставитъ нам Ъ
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средствѣ кѣ достиженію сей 
цѣли , нежели теперь я оныхЪ 
имѣю.

„  Предложенія сіи и требова
ніе его были сообщены родите
лямъ моимЪ , которыя ихЪ при
няли и одобрили сѣ чрезмѣр
нымъ удовольствіемъ, менѣе по 
выгодности , какую они находи
ли для себя самихЪ , нежели по 
нѣжности ко мнѣ. Радовались, 
что отнынѣ будутЪ покойны 
о участи моей, такимЪ образомЪ 
меня присшроивЪ. Намѣревались 
мы послѣ нашего брака взять 
сЪ собою нѢкоторыхЪ изЪ дѣ
тей. Время мое могло быть упо
требляемо на дѣланіе уборовЪ, 
которые бы продавались Мисіп- 
риссою Коннель д ля того, чтобЪ 
получаемую прибыль отдавать 
родителямъ моимЪ, и я могла 
бы иногда пріѣзжать для посѣ
щенія ихЪ, до тѢхЪ порѣ, какѣ



Дэыла бы вЪ состояніи принять 
ихЪ вЪ кроткое наше убѣжище. 
Таковы были намѣренія и распо
ложенія молодаго священника. Ему 
необходимо надлежало уѣ хать ; 
но положено было ему скоро воз
вратиться , и чгаобѣ тогда 6езЪ 
малѣйшаго замедленія окончить 
распоряженіе сіе.

„СЪ недѣлю сп устя послѣ его 
отЪѢзда , вЪ одно утро , когда 
дила я кЪ нѣкоторой госпожѣ ис
полнишь препорученіе отЪ Мист» 
риссы Кеннель , подошелѣ ко мнѣ 
на улицѣ человѣкѣ очень хоро
шо одѣты й, сЪ нѣсколько гру
бою свободностію, и хотѢлЪ в сту
пить со мною вЪ разговорѣ. Вся
чески старалась я отЪ него из
бавиться, но не могла успѣть вЪ 
томѣ, удвоила шаги, чтобЪ прид- 
щи скорѣе домой, и видѣла, что 
онЪ меня преслѣдовалъ. Не по
мышляла л болѣе о сей ветрѣчѣ3
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какЪ чрезЪ два дни послѣ уви
дѣла я его вошедшаго вЪ лавку , 
и требующаго отЪ Мне m рисе ы 
Коннель дать ему вЪ наемѣ нѣ
которыя изЪ комнатѣ ея , кои , 
кѣ великому неудовольствію мо
ему , то тч асѣ  отвели для него % 
куда онѣ немедленно и пересе
лился. Не могла я воспретить 
себѣ сомнѣваться вЪ т о м ѣ , чшо 
онѣ имѣлѣ какое нибудь в b раз
сужденіи меня намѣреніе. Рѣши
лась я , естьли дѣйствительно 
такова была побудительная кѣ 
том у мысль его , разрушить 
вымыселЪ его , тщательно убѣ
гая встрѣчи сЪ нимЪ. Но т щ е т 
ны были старанія мои: бодрость 
его пребывала столь неусыпаема, 
что не возможно мнѣ было взой
т и  и сойти сЪ лѣстницы, не 
повстрѣчаясь сЪ нймЪ. Напослѣ
докъ увѣдомила я Мистриссу 
Коннель о поступкѣ ея жильца ,
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«  просила е е , вЪ соотвѣтствіе  
довѣренности родителей моихЪ , 
которыя оказали ей оную, пре
поручивъ меня, попеченію ея, пре
кр ати ть ругательства Г. Сип- 
торпа. увы Г естьлибЪ я могла 
предвидѣть послѣдствія сего по
с т у п к а , с т о  крашЪ охотнѣе бы 
обиды его сносила. вЪ молчаніи 5, 
о- послѣдствіяхъ сихЪ МистриссЪ 
Коннель васѣ уже извѣстила. О 
сударыня ! при полученіи письма 
сего разрушающаго* обязатель
ство сѣ- такимЪ рвеніемѣ. и сЪ 
такою нѣжностію, утвержденна
г о , изчезли; всѣ» надеяіды мои кЪ 
благополучію. Долго; противилась, 
л убѣжденіямъ выдти за Сипніор- 
п а; но когда сказала, мнѣ м а т ь  
моя,, ч то  она сокрушалась, видя,, 
ч т о  чувства мои менѣе благо
родны. и нѣжны, нежели тѣ^какіле 
имѣетъ человѣкѣ , котораго, я  
оплакиваю, и который столь  

Часть. V» ІД
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великодушно отрекся ошЪ меня? 
дабы спасти отца моего ошЪ 
ужаснаго и стонѣ души извле
кающаго состоянія, укоризна сія 
раздирала сердце мое ; я удивля
лась себѣ, и досадовала на себя, 
для чего столь долго колебалась 
рѣшиться на т о , что отверзало 
двери темницы отца моего ; ибо, 
о МиссЪ ДональдЫ жертва сія 
для меня наитягостнѣйшая и 
наиужаснѣйшая. Сигіторпѣ т а 
кой человѣкѣ, котораго бы я ни
когда не могла лк. бишь, хо тя  
бы сердце мое и не имѣло преж
де никакой привязанности.,,

Амшігпа истинною жалоотію 
была щронуща вѣ разсужденіи 
горестей молодой своей пріятель
ницы , слезами заключившей по
вѣствованіе свое ; но не п о сту
пила так ѣ , какѣ большая часть  
молодыхѣ дѣвицѣ, коихѣ сердце 
чувствительно, а разсудокѣ слабѣ,



я которыя дѢлзюшЪ еще живѣй, 
йіими печали имѣ ввѣряемыя 
6езЪ мѣры сами предаваясь оньимЪ. 
Опа оказала Эмиліи гораздо осно
вательнѣйшіе знаки дружества 
и величайшаго состраданія, про
буя примиришь ее сЪ судьбою t 
которая казалась уже для н&е 
отнынѣ опредѣленна. Говорила 
ей о правахЪ отца над b своимЪ 
дитятей , и о сладостномъ удо
вольствіи, каковое возчувсшвует'Ь 
она , исполняя столь священныя 
должности. Описывала ей вос
хищеніе, слѣдующее за побѣ
дою разсудка и человѣколюбія 
надѣ любовію кЪ себѣ самой 
и с т р а с т ію , и утѣшительное 
одобреніе совѣсти , столь прево
сходнѣйшее предЪ всѣми про
чими удовольствіями и всѣми 
выгодностями внѣшними.

Она говорила шакЪ по сво
ему опы ту и своимЪ собствея-

щ  я
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иымЪ чувствамъ ; припоминала 
себѣ минуту , когда , по гласу 
отца своего, отказывалась она 
отЪ человѣка, коимЪ была люби
ма , и котораго сама любила , и 
чувствовала , что ежели бы она 
находилась вЪ шакомЪ положеніи, 
какѣ Эмилія, т о  безЪ размышле
нія бы учинила жертву, кЪ кото
рой уговаривала молодую свою 
подругу. Она исполняла подавае
мые ею уроки, вЪ семѣ случаѣ 
весьма будучи различна ошЪ скуч- 
ныхЪ нравоучителей , которые 
гоіцатся вести насѣ кЪ небу 
трудными и колючими стезям и , 
и усыпаютЪ цвѣтами путь, ими 
для себя предоставляемый. При
говорѣ, исшекаюіцій изЪ устЪ  ея, 
придавалъ важность словамъ ея 
и необычайное краснорѣчіе ; но 
между піѢмЪ какЪ усиливалась 
она ободрить свою юную прія
тельницу , чувствительность ея



и тягостное положеніе собствен
наго ея сердца заставляли ее 
непосредственно раздѣлять муче
нія Эмиліи г которая видѣла на
дежды свои убѣгающими сЪ при
ближеніемъ минуты ужаснаго ей 
союза* Едва возмогла Аминта 
удержать себя ошЪ слезѣ о 
столь горестной судьбинѣ , и 
которую она покушалась считать  
столь же жестокою, какѣ и свою 
собственную; но размышленіе од
нако же довело ее до т о г о , что  
она находила себя гораздо не- 
щасгпыЬйшею , потому что не 
встрѣчала никакого изЪ т ѣ х ѣ  
услажденій горестей своихѣ, како
выя находила Эмилія , и кото
рыя могли вспомоществовать ей 
сносить оныя. Аминта не имѣ
ла, какѣ Эмилія у утѣшенія мы
слишь , что скорби ея способ
ствовали кЪ доставленію нѣко
тораго облегченія прискорбіямЬ
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такой особы , которая была ей 
любезна.

Слова ваши, дражайшая моя, 
сказала ей Змилія , успокоили 
душу мою ; я рѣшалась отны
нѣ изгнать безполезныя сѣто
ванія ; прошу васЪ простить 
меня вЪ неблагоразуміи столь 
долго занять васЪ собою при 
окончаніи дня, вЪ которой конеч
но имѣли вы много безпокойства. 
Амингпа дѣйствительно казалась 
утомленною , и спѣшила лечь вЪ 
постелю. Ч а с т о  прерываемый 
сонЪ мало прнносилѣ ей отдохно
венія; горесть ея равно тяготила  
сердце, какѣ и наканунѣ, ЛордЪ 
Мортимерѣ помѣщался вЪ ея 
сновидѢніяхЪ, и былЪ первою мы
слію при пробужденіи ; подушку 
свою нашла она омоченную сле
зами.. Змилія уже встала; и 
когда Аминта отдернула завѣсы > 
она оставила читаемую ею кни.-
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гу и побѣжала кѣ ней. Нахѳд* 
ее вЪ великой слабости , ошно, 
сила изнеможеніе сіе кЪ устало
сти  отЪ путеш ествія : уговари
вала ее не вставать и завтра
к а т ь  вЪ постелѣ ; но Аминта , 
знавши, что немощь ея была дѣй
ствіемъ различныхъ причинѣ , 
которымЪ покой отнудь не могЪ 
пособишь, встала и сѣла кЪ т у а 
л ету. Когда была она вЪ семЪ 
упражненіи , Эмилія вскричала : 
есшьли вы х о т и т е  видѣть Сип- 
шорпа , т о  я вамЪ покажу его ; 
вотЪ онЪ идешЪ со двора. Амин
т а  подошла кЪ окну, которое 
Эмилія тихонько отворила ей. 
Но пусть представятъ себѣ ея 
удивленіе, когда вЪ семѣ Сипшор- 
пЬ познала она хи тр аго , без
честнаго Бельграва! Застывала 
кровь вЪ жнлахЪ ея ; и о т с т у 
пив Ь нѣсколько шагов!), почти 
безЪ чувства упала она вЪ креслы.
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Эмилія у ж  а с н у в ш и с ь  xonrfr*- 
ла позвонишь, дабы призвать Hat 
помолць, какѣ вдругЪ Аминтаі 
остановила, е е , сдѢлавЪ знакѣ- 
головою: эшо ничего, сказала она-- 
ей ; я хочу опять- на минуту 
лечь вЪ мою постелю и прошу 
васЪ идти и завтракать безѣ 
меня. Эмилія ошЪ того отказы
валась, и хогпѣла велѣть прине
сти  rib т у  комнату завтракѣ 
для обѣихѣ. Аминта сказала ей„ 
ч то  она вЪ шу минуту не могла 
ничего Ѣсть , и что имѣла нуж- 
АУ только вЪ одномЪ покоѣ. 
Эмилія наконецъ сЪ великимѣ 
прискорбіемъ оставила ее.

Аминта, оставшись одна, уси
ливалась собрать свои мысли и 
успокоить движеніе свое, дабы 
имѣть возможность лучше при
думать, какѣ бы извлечь себя изЪ 
опаснаго положенія, вЪ каковомЪ 
она находилась. Распутство Бель-



грава не позволяло Аминтѣ мы
слить , чтобъ новый предметѣ j 
который онЪ имѢлЪ вЪ виду , 
ошвратилЪ его отЪ прежняго 
преслѣдованія за нею, когда най- 
детЪ ее столь неожидаймо по
вергнутую на п ути  его и лишен
ную всякаго покровительства. 
Не могла она сказать открыто , 
что знала Бельграва и все его 
бездѣльничество ; много надле
жало ей страш иться, чтобЪ , спа
сая Эмилію, не погубить самую 
себя. Таковое объясненіе измѣ
нило бы ей ; и хо тя  она могла 
бы заставить изгнать его изЪ 
дома Мистриссы К о н н е л ь , 
безЪ друзей, безЪ р о д н ы х ѣ ,  
не могши найти никакой за
щиты вЪ РузброкѢ, треп ета
ла она при мысли обѣ опасно- 
стя хѣ , какимЪ бы подвергнулась, 
открывѣ себя Бельграву, кото
раго наглость и хитрыя преда-

Часть F • Ъ
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тел ьства покрыли бы ее сѣ тя -  
ми , изЪ коихЪ можетЪ быть не 
возможно бы ей было извлечь се
бя. Bb разсужденіи сего сч и та
ла она, что самое благоразумное 
средство , какое могла она пред
принять , было т о , чтобЬ вЪ 
т о т Ъ  же день остави ть дом'Ъ, 
но не сказавЪ , ч то не распола
галась опять вЪ оный возвра
т и т ь с я . Припомнила она обѣ 
одномЪ м ѣ с т ѣ , вЪ которомЪ чая
ла, ч то легко могла найти себѣ 
п р ію тЪ , и притомЪ вѣрное и 
скрытное убѣжище, рѣшилась 
безЪимяннымЪ письмомЪ увѣдо
мить Капитана Рузброка обЪ 
опасностяхъ , которымЪ подвер
галась дочь его ; а для увѣренія 
вЪ истиннѣ , присовѣтовать Ка
питану просить свидѣтельства 
ошЪ Сира Карла Бинглея. учре
дивъ планЪ свой, была она по
койна ; и когда .Эмилія возвра-
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шилась, спрашивала она у нее сЪ 
таким!) ■ видомѣ, какѣ бы вопросѣ 
былѣ весьма равнодушный ; вѣ 
кошоромѣ часу Г. Сипториѣпри- 
ходилѣ обыкновенно ?

О семѣ за вѣрное никакѣ 
не льзя ск аза ть , отвѣчала Зми- 
лія.

МнѢ нужно выдти сего дня, 
продолжала Аминша , для весьма 
важнаго дѣла , и я то тч асѣ  одѣ
нусь на весь день. Спросила по 
том ѣ чернилѣ , перо и бумаги, 
что Змилія и принесла ей. Ког
да сія вышла, написала она 
письмо, которое здѣсь увидяшѣ ; 
открыла чемоданчикѣ, достала 
изѣ онаго нѣсколько бѣлья , за
вѣщаніе Лорда Дунрата , и пи
саніе Л а ди Дунратѣ. Вотѣ ее 
письмо кѣ К а п и т а н у  Руз- 
броку :

Ъ 2



„Н ѣ к т о , почитающій Капи
тана Рузброка и милое чисто
сердечіе его дочери , предувѣ
домляетъ отца защ итить невин
ность Эмиліи при величайшей 
угрожающей ей опасности отЪ  
одного злочестивца , которой 
подЪ видомЪ честности распо
лагается пронзить огорченныя 
сердца стрѣлою горазд© острѣй
шею, нежели т а , какою бѣдствіе 
поразило ихЪ. Сердце Сипторпа 
столь же ложно, какЪ и имя его. 
Чаемый СипторпЪ есть Полков
никѣ БельгравЪ ; свойство онаго, 
уже многіе годы , отличается 
дѣйствіями обмановъ и преда
тельства , не меньше ужасныхЪ, 
какЪ т о  , какое пріуготовляетъ 
на пагубу милой дѣвицы , преслѣ
дованіемъ которой занимается. 
Особа , доставляющая сіе извѣ
с т іе  Капитану Рузброку, для 
увѣренія вЪ истиннѣ сихЪ словѣ,
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отсы лаетъ его кЪ Сиру Карлу 
Бинглею , Офицеру пятагонаде- 
еяпгь полку ; надпись кЪ нему 
можеш'Ь получишь вЪ Военной 
Коллегіи ; оной конечно доста
вишь ему всѣ объясненія, и при
ложитъ всѣ потребныя старанія 
для спасенія добродѣтели отЪ  
опасности приближающагося раз
рушенія. )У

А м и н та, столько же огорча
ясь положеніемъ Змиліи, какѣ и 
своимЪ собственнымъ , рѣшилась 
сама отнести письмо вЪ тюрьму 
кЪ Рузброку, опасаясь какой ли
бо непріятности , естьли будетЪ 
доставляемо чрезЪ другія руки. 
Весьма хотѣлось ей т о т  часѣ 
оставить домЪ ; но размышляла 
она, что гораздо лучше подо
ж дать вечера : тогда меньше для 
нее будетЪ опасенія встрѣти ться  
я быть узнанною отЪ Бель-



грава, которой вЪ сію минуту 
конечно находился вЪ какомЬ 
нибудь мѣстѣ , гдѣ проведетЪ и 
осшагпокЪ дня. ЧрезЪ часѣ воз
вратилась Змилія , и нашедЪ 
Аминіпу свободною у. просила у 
нее позволенія остаться сЪ нею. 
Аминтѣ при настоящемъ поло
женіи души ея лучше бы жела
лось быть одной f но не могла 
она отказать собесѣдничесшва 
сей много любившей ее дѣвицѣ , 
и которая, разговаривая сЪ нею , 
старалась разсѣять печаль, до
ставляемую ей мыслію о при
ближающемся союзѣ ея сЪ Сип- 
торпомЪ. Аминта сЪ прискорб
нымъ вниманіемъ прислушива
лась, не входитЪ ли БельгравЪ , 
и не слыхала ничего, что б'ѣ мог
ло заставить ее подумать , что  
онЪ пришелЪ ; напослѣдокъ воз
вѣстили имЪ обЪ обѣдѣ ; но 
Аминта полагала, что не должно.
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ей присутствовать за онымЪ , 
опасаясь, чтобѣ онЪ ее не уви- 
дѢлЪ. Дабы избѣжать сей не
пріятности , и не заставить  
отказѣ свой почесть странно
с т ію , рѣшилась выдти } и сооб
щивъ свое намѣреніе Эмиліи, онѣ 
сошли вмѣстѣ. Эмилія очень 
убѣждала ее остаться обѣдать j 
но она отказалась , и сѣ при
скорбіемъ оставилй домѣ , не 
отвѣчая на вопросы Эмиліи, же
лающей знать, скоро ли она воз
вратится. И т а к ѣ , н о в ы м и  
угрожаемая опасностями, была 
она.какѣ дикая п тица, ищущая 
убѣжища о тѣ  бури. СЪ великою 
поспѣшностію шла она до Окс
форд - Стреэша , гдѣ взяла ям
скую карету. Кучерѣ принуж
денъ былѣ почти донесть ее 
до повозки: такѣ  была она слаба! 
Пріѣхала кѣ тюрьмѣ, гдѣ спросила 
сторож а, которому в р у ч и л а
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письмо, назначенное Рузброку, н 
которой взялся ему оное доста
вишь. О т  т  у д а  велѣла везти 
себя вЪ Паль-Маль, гдѣ могушЪ 
припомнишь, что жила она сѣ 
Ладіею Грейстокѣ. ЗшотЪ толь
ко одинЪ домЪ такого рода на
ходился ей извѣстнымъ вѣ Лон
донѣ ; остановясь шушЪ, не пола̂ - 
гала она обрѣсти другую выгоду, 
какѣ только быть вѣ безопасно
сти  j ибо хозяйка дома была 
ж е н щ и н а  весьма непріятнаго 
свойства ; нѣкогда бывала она 
богата, и сіе воспоминаніе удру
чало нравѣ ея , и дѣлало не
способною не только наслаждать
ся небольшимѣ избыткомъ, опять 
ею обрѣшеннымѣ, ниже соотвѣт
ствовать оному. Она изливала 
досаду свою на все вѣ свѣтѣ ,, 
что т о л ь к о  вѣ наималѣйшей 
было отѣ нее зависимости. Глав
нѣйшая ея стр асть была йена-
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сытимое любопытство} и величай
шее удовольствіе разсказывать , 
что узнала, добро или худо, для 
нее все равно. Амишпа , услы- 
шавЪ у воротѣ, что хозяйка на
ходилась дома, отослала повозку 
и была введена служанкою вЪ 
заднюю комнату , гдѣ нашла 
Мистриссу ГанзардЪ , которая 
увидя ее , не встала сЪ стула и 
не сдѣлала ей поклона ; сЪ над
менною улыбкой спрашивала ее , 

' давно ли она возвратилась вЪ 
ЛондонЪ , и за чЬмЪ туд а прі
ѣхала ?

По дерзкой в с т  р Ѣ ч Ѣ сей 
очень видѣла Аминта, что над
лежало у чтобЪ МистриссЪ Ган- 

« зардЪ увѣдомлена была о поло
женіи, вЪ какомЪ она находилась; 
ибо сія женіцина прежде до под
лости была низка нредЪ нею. 
Вздохнула она, увидѢвЪ себя при-
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нужденною и м ѣ т ь  нѣкоторые 
переговоры сЪ такою тварью, ко
торая могла столь худо сЪ нек> 
поступить по причинѣ ея не*' 
щ астія, Дрожала , она помыш
ляя о своемЬ горесгпномЪ поло
женіи ; больна , слаба , утомлен
на, болѣе упала, нежели сѣла она 
на сотулЪ, котораго никакѣ не 
предлагали ей*

Н утка , МиссЪ ! повторила 
МистриссЪ Ганзардѣ шоном'ѣ еще 
гораздо болѣе дерзкимЪ, какое 
же . дѣло привело васЪ вѢ го
родѣ ?

Мои дѣла, сударыня , отвѣ
чала Амишпа , не могутЪ требо
вать учасіпіл ошЪ особѣ , сѣ ко
торыми тѣснаго дружества не 
имѣю. До васѣ же дѣло мое 
единственно то  , чгиобѣ узнать , 
можете ли вы мнѣ дать квар
тиру у васѣ ?



Подлинно ли шакЪ ? сказала 
ей МистриссЪ ГанэардЪ ; но вы 
би гораздо болѣе могли мнѣ сдѣ
лать привѣтствія , спросивЪ у 
меня , здорова ли я. Вы можете 
вообразить, какѣ бы лестно для 
меня было такое вниманіе отЪ  
столь милой молодой Госпожи.

Слова сіи, произнесенныя на
смѣшливымъ тоном b , возбудили 
честолюбіе Аминты и оживотво
рили его. Я очехіь бы рада бы
ла , сударыня, сказала она ей 
гораздо болѣе покойнымъ и твер- 

, дым'Ь голосомЪ, узнать, можете 
ли вы и хо ти те ли дашь мнѣ 
квартиру у васЪ?

Боже мой ! любезная моя ! не 
безпокойте себя столько ; вы
пейте со мною чашку чаю, и 
потомЪ мы сдѢлаемЬ виде дѣло. 
Слова сіи, казалось, обѣщали со-
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гласіе на желаемое Амишпою ; и 
сколь ни непріятно ей было най
денное ею убѣжище , но радова
лась еще получая оное. Чай 
былЪ изгошовленЪ , и Аминта, ни
чего не Ѣвши отЪ самаго завтра
ка , сЪ удовольствіемъ бы пила 
его, естьлибЪ не была терзаема 
вопросами Мистриссы ГанзардЪ, 
которая ей тысячу различныхъ 
сѣтей подставляла , чтобЪ за
ставить ее сказать, какая была 
цѣль путеш ествія ея вЪ Лон
донѣ. Ам инта, хотя весьма уда
ленная ошЪ всякаго лукавства , 
научена была печальнымъ опы
томъ остерегаться онаго вЪ 
другихЪ , и не открыла тайны  
своей. МистриссЪ ГанзардЪ очень 
любила , какѣ называла она, чай
ную бесѣду, и безмѣрно длила 
продолженіе онаго. Аминта , на
конецъ, измученная и напуган
ная нѣкоторыми выраженіями.
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вырвавшимися у  сей женщины , 
требовала, чтобЪ она отвела ей 
покой.

Не шуточное ли ваше т р е 
бованіе ? сказала ей МистриссЪ 
ГанзардЪ. ВЪ словахЪ сихЪ и 
поступкахъ хозяйки находилась 
такая выразительность презрѣ
нія , что Аминта , до глубины 
оскорбленная , была не вЪ со
стояніи скоро на сіе о твѣ тство 
вать ; а МистриссЪ ГанзардЪ 
продолжая прибавила : ежели вы 
не ш утя  намѣрены остановишь
ся у  меня, т о  должно , моя лю
безная, чтобЪ увѣренность ваша 
дошла до такой степени , какой 
я и не ожидала отЪ васЪ, хотя  
вы и весьма довольно оной имѣете. 
Не думаете ли вы, чтобЪ я захо
тѣла потерять доброе имя мо
его дома, принявъ васЪ вЪ ономЪ —



я , которая не пускаю , кромѣ 
честныхЪ особѣ, и такихЪ людей, 
какѣ надобно ? Развѣ мы не зна- 
емѣ , что Лади ГрейсшокЪ , изЪ 
милости доставивъ вамЪ свое 
покровительство, лишила васЪ 
онаго за ваше дурное поведеніе ? 
Бѣдная Госпожа ! я знаю всю 
вашу исторію изЪ собственныхъ 
уст'ѣ ея ; она очень вами тяго 
тилась , изрядно я догадовалась ; 
и не взирая на лицемѣрную вашу 
осторожность , прекрасно дозна
лась, что дѣла ваши идутЪ худо. 
Будьте увѣрены, что ежели бы я 
приняла васЪ в'Ь свой домЪ , т о  
вамЪ бы не очень хорошо было 
вЪ ономѣ, для того что вЪ комна- 
шахЪ моихЪ нѣтѣ удобнаго каби
нета , гдѣ бы молодая Госпожа 
такого разбора , какѣ вы , могла 
с к р ы т ь  молодаго весельчака.. 
Ежели вы поссорились сЪ кото

-  595 -
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рымЪ нибудь изЪ вашихЪ прія
телей, что и принуждаетъ васЬ 
искать новой квартиры , т о  со
вѣтую  вамЪ примириться с Ъ 
нимЪ; хотя, правду сказать, есть- 
либЪ вы и не помирились сѣ 
т ѣ м Ъ , такЪ вЪ такомЪ городѣ , 
какЪ Л о н д о н ѣ ,  легко найдете 
другаго. Впрочемъ можетЪ быть 
вы и на пути кЪ раскаянію о 
прошедшемЪ ваінемЪ поведеніи. 
Но и сею не довольно заставить  
меня принять васЪ вЪ домЪ мой, 
будучи шакЪ увѣрена, какЪ я, что  
снисхожденіе мое повредило бы 
столько же карману моему, какѣ 
и доброму имени. —

уж асѣ и смутные взоры 
Аминты , внимающей рѣчь сію , 
заградили бы у ста  всякой особѣ, 
имѣщей вЪ сердцѣ своемЪ искру 
человѣколюбія , даже и тогда ,
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естьлибЪ предстоялъ предЪ него 
истинный виновникъ. Но сей 
женщинѣ чуждо б ы л о  всякое 
человѣколюбивое и великодушное 
чувство ; она торжествовала вЪ 
злости с в о е й ,  и утѣшалась 
ніѣмѣ , что пронзала трепещущее 
сердце н е в и н н о  с т и ,  жертву 
стрѣлѣ поруганія и неправедной 
укоризны между испытаніями, 
каковымѣ до сихЪ порѣ подверже
на была Аминша вЪ жизни крат
кой , но изобильАой горестныхЪ 
произшествій ; сіе было для нее 
наижесточайшимѣ ударомЪ! Ока- 
мененная отЪ разговора Мистрис- 
сы ГанзардЪ , нѣсколько времени 
была она не вЪ силахЪ произне
с т и  ни одного слова ; наконецъ 
вскричала : праведное Небо , кѣ 
которому я отношусь ! Ты един
ственный покровѣ мнѣ ; какимѣ 
испытаніямъ подвергаюсь я То-
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бою V долго ли маѣ пребывать 
гонимой , обруганной, и оскор
бленной ? АхЪ ! сколь бы пріятно 
было для меня еіе послѣднее 
убѣжище, гдѣ злоба и предатель
ство людей не возмогло бы бо
лѣе постичь меня ! Я радуюсь , 
продолжала она , вставая и бро* 
еивЪ на Мпсіглрмссу ГанзардЪ 
благородный и гордый взглядѣ, 
что вы не приняли меня вѣ ва- 
шемЬ домѣ : ибо я увѣрена пе 
видимому мною расположенію ва
шему , что вЬ домѣ вашемѣ не 
нашла бы я желаемой мною благо- 
надежноспш. ВЪ т о  же самое вре
мя вышла она изѣ комнаты ; не 
когда была она уже вѣ сѣняхѣ , 
туш ѣ  оставила ее вся отваж
ность , при ужасной мысли, что  
выходя изѣ сего дома , она не 
имѣла болѣе гдѣ бы найти себѣ 
пристанище. Помышляя о семи х

Частъ V, Ы
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была обЪяпта ужасомѣ, бросй- 
лась она на стулЪ  , какЪ вдруг!) 
одна служанка, которая чаяшель- 
но слышала разговорѣ между ими 
происходившій, не опасаясь, чтоб'ѣ 
т у т ѣ  замѣтила ее хозяйка Ми- 
стриссЪ ГанзардЪ , зашворивѣ 
дверь вѣ комнатѣ, гдѣ она о с т а 
лась , сказала ей : МиссЬ! о чемЪ 
вы столько огорчаетесь ? Э, Бо
же мой! какая вамѣ нужда, что  
сія злая старуха наговорила 
вамЪ вѣ своей комнатѣ? увѣряю 
васЬ , что ежели бы мы хоть  
мало оное вѣ дѣло считали , т о  
бы у насѣ всегда глаза были 
красны. Но скажите мнѣ, МиссЪ! 
не могу ли я оказать вамѣ ка
кую нибудь услугу ?

Аминта слабымѣ голосомѣ 
отблагодарила ее , и начала при- 
лѣжно разсуж дать, что вѣ т о 
гдашній часѣ искать квартиру , 
было бы подвергать себя опа
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сностямЪ , каковыхЪ она избѣг- 
нупіь желала. ДомЪ Мисгариссы 
Коннель пришелЪ ей вЪ умЪ ; по 
причинѣ невозможности найти 
другой вЪ сію м и н у т у , предста
вляла се(эѣ вЪ мысли, что не 
в с т р ѣ т и т ъ  такой опасности, ка
кую сначала воображала. Бель- 
гравЪ конечно уже будетѣ со
сланъ, когда возвратится она т у 
да; письмо ея будетЪ имѣть время 
произвести дѣйствіе свое. Ежели 
же онЪ и былЪ еще т а м Ъ , т о  
какой либо случай авосьлибо за
щ и ти тъ  ее ошЪ встрѣчи сЪ- 
нимЪ ; а когда бы онѣ и увидѢлЪ 
ее, МистриссЪ Коннель сохрани
ла бы ее о т о  явныхЪ обидЪ ; ме
жду гпѢмЪже льстилась она, что1 
Своими предосторожностями , сЪ 
помощію Н е б а ,  спасется отЪ  
скрытыхЪ сѣтей. И такЪ она 
рѣшилась , или , лучше сказать , 
принуждена б ы л а  необходимо-

Ы 3



етпію, возвратиться кЪ Мистрис- 
сѣ Коннель. ВЪ слѣдствіе сего 
рѣшенія , просила она добрую 
служанку идти сыскать ей ка
рету , и заплатила ей за труды. 
Возвращаясь кЪ МистриссѢ Кон
нель, всячески старалась она успо
коить свое движеніе и удалишь 
сшрохЪ свой, какЪ вдругЪ остано
вилась карета у воротѣ; и когда 
она вышла, сильно покушалась 
спросить у дѣвкщ которая отво
ряла ей ворота, не было ли кого 
посторонняго вЪ домѣ ? Однако же 
помышляя, что вопросѣ сей могЪ 
б ы  произвести подозрѣнія , и 
что подозрѣнія сіи могли бы 
довести до разыскиванія, удер
жала свое 'любопытство, и во
шла еще трепещуща вЪ тотЪ  
домѣ, изЪ котораго за нѣсколь
ко часовЪ предЪ симЪ бѣжала 
она сЪ столь великимЪ ужа- 
«омѣ.

Конец* пятой Чаетп*
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